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Niechay kazdy patrza, iako ma 
wzgorę budowac bo gruntu innego 
żaden nie może położyć, oprocz 
tego, ktory położony ieſt, a ieft ten 
CHRYSTVSIEZVS. 


loan: 13. 
Dałem Wam abowiem przykład, 
aby iakom ia wam vezyniť , ták y 
wy czynili. 


«SS do 
DOHRABIE, XIAZECIA, 
WIELKIEGO KANCLERZA, 


Pana Moiego. 


Ziešiat lat temu CoP ANE) idkom te Kéiageegke 
Dat: Moid ieſt ulaſna, oprocz tych omylek., ktore 
siala od reki cudzey. Dwáhrot oddawalem ia W). M. piet 
lat temu , tako de Przedu porwana byla , y rofld od potwa- 
ray y rak zazdrośćiwych. W. M. wedlug doftoienftvá five- 
o wyzweliles mie od farowych na mie pe : y ofwobodzi- 
les mie tmilostiwa laska fweia od tego frafunku. Należało 
mi wiele ná tym, je td prawa pádlá w rece W. M. znát to; 
replik, ktore prgetiwko Kšiažce mey były : sedndk nie podales 
ldskdwey reki, dni wymowkom , dmi skárgom tey abo omey 
rony chyba pifmu fómemu moiemn, y mdnce. Znam ia bar. 
o dobrze, idle laskdwie przyjmować racjyf W. M. takie 
upominki , ktore pożytek cucgytit moga wtym ktoremu ie 
daia, lefts to wytrwać w pożnaniu mey perfony ; y polożyć 
prawde w rece tego, ktory od niey zle plemie odpedzić rumie : 
tych mowie Oskarżyielowyw ktore prawda nie skapa. Profe 
Boga mego, aby W. M. láske [wose dal, y zdrowie dlugie, y 
bronil od wheldkiegs złego. | 53 
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A PR RIO B WYG BA! : 


7 Rofkazania I. M. Pani Doktora Iana de 
Mendiela, Wikaryego Naiaśnieyfzego In- 

| Einta Kardynała, przy dworze w Madry¢ie, wi- 
dzialem Xięgę iednę, ktorey tytułieft: Politica 
de Dios,Gourerno de Chrifto. napiſana przez Szla- 
chetnego y vczonego Kawalera, Don Francifka 
de Quenedo Villegas: y nieznalazłem w nicy ża- 
dney rzeczy, ktoraby fie {przeciwiala, abo prze- 
ćiwko świętey wierze Katholickiey , abo prze- 
ćiw obyczaiom Chrześćiańfkim ; owfzem ro. 
zumiem to o nicy , iż godną tego ieft aby czy- 
tana była, y praktykowana. O tako fzczęśliwy 
Krol ten ieft , ktory przeztakie śrzodki robi! y 
fzczęśliwe Kroleftwo; ktore ſię da rządzić taki- 
imiprzeftrogámi! Daiemy licencyą tedy, aby 
drukowanabyła: co žeby iako napredzey by- 
ło, wfzyfcy pragniemy. W Mádryčie, 16, Se- 
ptembris. 1626. 


4M. Gil. Genjales 


de Auila. 


Tr 


= 
" 
¿Se 
—f 
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IASNIE WIELMOZNY PANIE. 
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W Edlug Comiffyey od IV. X M. czytałem Poliżykę Boja y Rzady 
i Chryftufowe , ktora złożył Don Francifco de Queuedo Ville- 
gas, Káwáler Zakonu lákubá f. Pan ná dgierjawie de luan Abad: ) 
to owatens ia z wlafaym Or) ginafega , y snálaztem to, iz proiba iego flu- 

nie fkórży nátych, ktorzy mu rozmaditymi Jpofobámi prof kadzáia, aby tá 
Naila ¡ego Drukowóna nie bylaw Sárákoites ázátym tlamiona byt gy" 

ość Prawdysy náuká Antorá. Wprawdzie ná piermfey inflancyey dla okoli- 
cznośćimiektorych , mooli byli odłożyć tę braut ddwerfarze pilni tego * dle 

vzypótruiac [ie rzeczom potocznym záko ida, zda mi fie by W. X. M. zriojłó 
tobrzemie » prawdy, rofkajam[ty gámiefic Proces ná Xięgi, ktore do dru- 


Fr. Chriftoual 
de Torres, 


"ERR. fut — -—— 17-0 a 


APPRO-| 


«55€» 
„APPROBACIA. 


A Kiazkd, Politica de Dios, ktora nápi(al bovočípu wielkiego 
_Glowiel Don Francifco de Ouenedo ; bes wątpienia ieſt zacniey⸗ 
a/ a niz Etota može bydz zndleżiona vo tábiey materyey. Jaden d» 
owiem ieee fie nie znalaſt z tar żywym dyſkurſem / ani tar bys 
tym okiem boystsal vo E wangeliey pravdy w Rzadách Polityz 
anych. Wßytko to 346 dyfponował tak dobzze / iż nie czyniac | 
gwałtownych zbiorow nauk cubzych / ſwoie zamyfły znaydo⸗ | 
wal w Texcie fimym Swietym. Mowa iego wyſoka / piekna / 
y nie trudna / fentencydmi natkana / poważna / y gleboka: ſtowa 
w niey oͤrzednie / y bez affekciey pꝛzykrey / za czym gnie cheč do 
Gytania Seneti. Nie dziwuie fie iz Krytykowie / lubo Cenſor⸗ 
Powie / ßukali iakich matul votey Xigice/ ktorymby pꝛzyganiali: 
ßukali chorob w Ecorvcbby fami pomarli y sanili / na tym ich tema 
wßytko poki żywi. Sa podobnymi onemu glupkowi / o ktorym 
pißa / i wßytko glupſtwo tego za wiſto bylo na tym / ze rozumial 
o wßyrkich / ze ſa tdt głupimi iako y on fam. Dobꝛze pokaral niez 
wczeſne te Cenforománia 5. Juſtyn Meczennik pꝛzeciwko Theos 
philaktowi: [ Jako muchy / mowi / do wrzodow fis vbiegacie / y 
pzsylátyyoacte : by Eto o niezlizonych rzeczach mo wil iako nazas 
cniey / iako fie wam ktore ſlowo wôžieczne nie zda / abo go nie 
zrozumiecie ! zátaz inne zacne gaͤrdzicie / a iedno ſtowo poprás 
wigcie.] Rtotzy kiedy czytywali Xiazeczki rekopiſane Autora tes 
go / podobno ßukac beda w tey Kigice zwyczaynych y bogatych 
dyſkurſow / coby to bo zabawek y do smiechom : Ale to dꝛzewo uż 
okwitlo y nie kwiaty / ale owoce ius przynosi fzetey prawdy. 


P. Pedro de Vrteaga. 


A PPRO- 


APPROB ACTA. 


P Styecgptatem s pilnoscia wielka / yz wielkim fmáfiem ls Politica de 
Dios, ktora wydal ná mid gezesliwie Don Francifco de Queuedo. 
Dawßy pofop potocznym rzeczom / czy fluża tym czaſom mowy iego / czy⸗ 
li nie sia fie tylo dziwuie akomodaciey y dpplikacien / ktora pꝛzytacza 3 ſpꝛaw 
Chryftuſa Pana / ktore wfpomindia Ewangeliſtowie świeć y zda mi 
fit iáťby kladl ťámieň dꝛogi ro pier&iert ná ſwoie mieyſce wiafne. Nie 
wßytkich to Dzieło ift ( mniey Grammatykow) ialo fie mnie zda / fabyi 
te Łiażte, Krotka w nien motvá / wyborna iebnáť / wiaſna / y bez aſſekta⸗ 
cien zbyeniey / petná wdziecznych y znakomitych. Hiſpanizmow. Jeſt do 
tego tv niey perony ſpoſob / rzadki / y roſkoßny bránia ſubtelnych y noz 
wyeh konceptow / Fiore Ľážoy poſtrzedz može/ y minać ich trudno / pofre 
bne barzo w vrzedzie rer. ievftim > ktory nie wßytek zależy w vftarvi 
anm czykaniu Piſtna / abo Doktorow o wietyeh:lecz w żywym boročipie. 
Y vca iako mamy Philozophowáé w inßyeh maternách/ftore gdy bytváz 
ia wynoßone bo Boſkich rzeczy / nowe obiasnienia rodza / ktore w podzi⸗ 
wieniubywóiay wzdumiewaniu. Kéoby temu pꝛzeczyl / niechay refi peor 
buie / y pioro wolno rofpusd, Rozumiem femu / ij to zamknak w ſenten⸗ 
cyey ſwoiey ZDoftorotof£iep Hieronym b. gdy boni piſm ſwoich ná poz 
czatku liftu Párotá 8. do Epheʒow / vmawidiac fie z Paula y 3 Euſto⸗ 
chium / vezennicámi ſwoimi duchownymi. [ Pꝛoße was / movi /o Paulo 
o Euſtochium / abyście nie dawdli zkorzecznikom y zazdbzośćiwym Zia: 
ſeczek moich / ani bwieconego pom; dni žebnočie pſom miotáli pereł /ftoz 
vyp gdy dobeh rzeczy nasladowae nie moga / co fplo moga cit / Za: 
zoroßcza : y to fen mierze rozumieia / i$ vezonymi fa y madrymi / ieſli im vz 
wlaczac beda, Pꝛoße abyście im odpowiedzieli / aby fami kiedy piorko w 
ree wzieli / y (ami siebie dos wiadezyli / yz pꝛacy włafney vczyliſie pꝛzeba 
a robiący, 


Padre Gabriel de Caftilla. 


— — 


lego Ma 


Przemowa. 


| EGO MOSCI, 
PANYV FRANCISZKOWI 
DE QVEVEDO VILLEGAS, 


Kiwallerowi Habitu S. Iákubá, Pánu de la 
villa de la Torre de luan Abad. 


Don Lorenzo vander Hamen” y Leòn, Vicario 
| de lubiles. "it p^ | VTA 


póz rw 


mieć powinni ei / ktoꝛzy cokolwiek znáia fiend pifinach W. 

M. cele 3 Owidyußem: Quid non laudabile vidi? egoz 
zem tám nie widsial chwalebnego? abo z naßym Bilbilitanem : 
Quicquid calcas , rofa eft ; ná co ſtapiß/to roʒa . Snaydnie ſie w 
Xigice twey / dobꝛze požadána y wyſoka mátetya ſtanu Cbrsesciz 
anſkiego / ſtuzba dwoiakiemu Maieſtatowi: to ieſt / iako Bout fins 
żyć mamy / y Rrolom. Tu wychowanie ieſt X tazat / y pꝛzyklad 
Starßych. Za wße mi fie zdala (iato poſtrzegl poważny piſarz náz 
ßych czófów ieden ) byds nawietfa trudnobẽ w rzadóch Chrzesci⸗ 
anſkich / ponieważ pꝛawa ludzkie y orzodki pzzećiwiatą ſie pꝛawu 
Bożemu. Wiec niektorzy tak oſadzili / iz pifmo 6. ieſt nieplodne / y 
malo co pomaga do Żywotd potocznego / do Bzʒeczypoſpolitey / y 
do Polityki: a tego nie widza / ze gdy nie sſtawalo ſtugi ktory v⸗ 
miał wyplaktwac wyſtepniki / iati był Moyzeß / a iuz poczynal zz 
chodzić w mowy Jozue zludem Zydowſkim / latwym do niepo 
ſtußenſt wa / trudnym do vſpokoienia / co vczynila Madꝛobc Boz 
za na lekarſtwo obu tych rzeczy: Wynalazla to / aby nie wypadalo 
pꝛawo Boże z rak iego / obiecuiac mu zapewne / iz na ten czds bež 
Dzie vmial rzadzle y proftovvác dꝛogi five beſpiecznie do konca / kto⸗ 
tego pꝛagnal. C Dmacniayże fie tedy / a bądź dużym. Niechay 
nie odchodzi Llega pꝛawa tego od vſt twoich: ale tozmyślóć bez 


dieß 


| C Zytalem Polityte W. M. 3 takim podziwieniem / tore}. 


— 


Przedmowa. 

dzieß w niey we dnie y w nocy/ dbyś ſtrzegl y czynił wßytko co 
wnim ieft nápifano: ná ten czas wykieruieß dꝛoge twoie / y zro⸗ 
zumieß one. & iege te zwano Deuteronomium. M teyze roſkazy⸗ 
wano aby kladziono ná Roronacyach Rrolow Izraelſkich Prás 
wo Boże pifine pꝛzed oczy ich. Ceremonia tá vczyla (opzocż ine 
nych tzeczy) y vkazywala koniec pozadany: krory ieſt ten / aby Pꝛa⸗ 
wo Boe bylo miáfto modelluſũ / 3 ktoregoby bꝛano midre do czyć 
nienia pꝛaw / ktorymi miały potym informowane bydz Rzeczypo⸗ 
ſpolite: ponieważ ( iako ſubtelnie doyzrzeli tego Tertullian y Au⸗ 
guſtyn 5.) wßytkie pꝛawa Ecore kiedys pꝛawodawey ludzey áwies 
de y pożyteczne ftánowili / bzáli wßytkie od oney Foxy / y piers 
wßego wizerunku wßytkich paw / Pꝛawa Bozego. Quecung; 
leges videntur ad innocentiam pergere, de diuina lege, vt 
pote antiquioris formæ, mutuatæ funt. to ieſt: Rtoretolwiet 
práwá co nabliżey do niewinności pzzyfłepuia / pozyczane fa od 
Vꝛã wa Bozego / ako od ſtarodawnieyßego wizerunku. Jaſne to 
ſtowaã fy Oycow tych / y ná pierwßym weystseniu repꝛezentuig 
potrzebe Pifind 5. do wßelakich rzadow / ktore ſamo wygodzi / nie 
klanidiac fie nikomu o świdtlość inng, 

Sem tego tknal punktu / nie godzi mi fie odbiegac go ládá idz 
ko: ale trzeba oraz do wiese je nie tylo Polityka dobꝛa płynie 3 Piz 
find 6. ale y Occonomica, Medicina, y Rechorica, y Poëlis, y lu. 
risprudentia, y naułi infe: ponie waʒ piſmo 5. obiecddtem ieſt do 
wßytkich Pꝛofeſsiy / ydo nauki / y do ćwiczenia dobꝛego w Rzeczy⸗ 
poſpolitey porzadney. Mowil o tym dobꝛze Clemens Roma- | 
nus: | Chamuycie fie od czytania wßelakich Riag pecárfFicb. N 
cóż wam po X iegácb obcych/ abo po Pꝛawach / abo po Pꝛorokach 
falßywych! Tatie Liegi lekkomyolnych od widry odwodza. 21: 

owiem czegoźći nie doſtaie w Pꝛawie Boiym/cbys mial zabiegac 
do onych baiek poganſkich! Cheeß podobno Hiſtorye przebiežeč 7 
Maß Reole w pifinie 6. £bcef; Soſiſty y Poety mak Pꝛoroki y 
Joba / y Autora Prouerbiorum : w ťtorych Xiegách znaydzieß 
wpelati Efitale Poetyki y madꝛobci s piloscio opifanys abowiem 
ſa gloſy D. Boga ſamego / ktory fam tylo ieſt madꝛym. Jeſli pieśni 
pꝛagnieß! maß Pſalmy. Jeſli chceš o poczatku rzeczy wßytkich 
b wiedzieć ; 


Przedmowa. 
wiedźieć ? maß Genefim , Rodzay. Jeſli pꝛa wa y pꝛzykazania: 
chwalebne Pꝛawo Boże. Chamu ye ſie tedy od wß yrkich obcych 
y dyabelſkich Liag/ y sániecbay ich koniecznie. | 

Zá nauka tę idto nieomylna puščili fie / żagle roſpubciwßy / 
wßyſey Stárzy niemal Doktorowie / y wiele 3 tych mlodßych / a 
mianowicie Anaftafius Nicenus, Aurelius, Caffiodorus, An- 
tonius Pofľeuinus, Chryftophorus Gillius, Maximilianus 
Sandzus , Robertus Bellarminus, y Martinus Del Rio zacny 
tlumács pifiná b. ſtowa iego fa te: | Cheeß Jurispꝛudeneyey y (poz 
[obor t3absenía Rzeczypofpolitey ? wiedz o tym / iż zrzodlo Pꝛaw 
Greckich y Rzym(Ficb wypada 3 Dentáteuchu/ to ieſt 3 piaci & iag 
Moyzeßowych. Cbcefi Phizyologig? podsze do pier wßych Roz- 
dzialow Genefis: y o naturze dyſkurſo Jobowe / y rozmaitych chos 
rob leli / y tu y owdzie znaydzieß. Cheeß madꝛobei Moralney? Ta 
pꝛzechodzi Pitagoreyczyki⸗ Stoiki / Akademia flare y nowa / gdy 
wez mieß p23ed fie Salomonowe y Gyrachidy Kiegt. Podobac 
fie wymowa potezna ná porußenie ferc ludzkich? Iniwaͤ tego nde 
zbieray bogato 3 wietßych y 3 mnieyfiych Pꝛorokow / Jzaiaßa / Na⸗ 
hum / y innych. Miloc Hiſtorye czytac / y w nich prsypominác fobie 
meine dziela Oycow / fieześliwe y nießezebliwe pꝛzypadki woien y 
pokoiu / siedzac domá ſpokoyno? onoż maß od pocʒzatłu Swiátd 
wiecey niż czterech tysiecy lat djicie w Pentáteuchu / w Jozue / w 
Sedziach / Ruth / Krolow / Paralipomenon / v Ezdry / Tobiaßa / 
Judity / w Machabeyſkich Siſtoryach: w Prorych rzeczy cudo⸗ 
mnie / y pámiecigodne / y pꝛoſto y pꝛawdz iwie fa opifine. Podo⸗ 
bać fie z widtowa Poetyka: znaydzjeß w Jobie Epicam graui- 
cacem, to ieſt / powazny wierf y mießanine nieſpodz ie waney Tráz 
gikomedyey: zalobne ſkaͤrgi / y lament placzliwy w Threnach 
zaloſnych Jeremiaßowych:? Simnodya y Liryctiepiesni w Pfalz 
mach Dawidowych / nddPindded / y Flaͤkka floope / y wymysl- 
nieyße: Bukolike cabo / 3 ktora nie maia co czynić Teokrytowie y 
Bionowie:wdzieczuobẽ znaydzieß v Salo mona in Cantico Can- 
ticorum. | 

pifmo 5, idko ßeroko y wyſoko idgie ! 304 (ie bydz krotka Sčies 
(fo do wßytkich nauk / iako mowia niektorzy / ktorych wſpomina 


Cor ne 


——— — mad 


Przedmowa. 
Cornelius à Lapide, y nie był teficze żaden / Ecoryby fie dobiial 
glebiny pifind 5. Toż feft wodzem / pꝛawem / K iazeciem y mode⸗ 
ratorem náuť wßytkich: a to 3 tey miáty / iż wßytkie rzeczy zamy⸗ 
ka wſobie / y wßytkie Profefóve jemu fluża. ſtowaã fa tego: Piſmo $. 
otacza wßytko / okraza wßyekie rzeczy / y vzywania wßytkich rze⸗ 
czy ſtußnie do biebie zdćiaga: zaczym idto nadoſkonalße ze wßyt⸗ 
Eich / wided wßytkich y cel / ná oſtatnim mieyſcu pꝛʒychodzi fie 
Kovové.) 5 ACE HEURE 

Nauka tá Rátbolicta fántá moatá zdlećić sabávos te W. M. 
iáto doſkonala: cudownieyßa ene wczynić moje vaná wielbies 
o iednego swietego / wielkiego Hiſkupa y zacnego piſarza Roz 
Bożego / ktory Ewangelig świeta nazwal Summaryu⸗ 


fem wßytkich & iag w Ranonie polozonych / gdy mowi: Lege 
j J | mplementum. 


repꝛezentowane. Mozem tedy opuścić bagniſka / a badé fie do 
zdꝛoiu zy weg y wiecznego / lepiey niż do kaluz / y do rowow: mowie 
do platoná y do Aryſtoteleſa / lubo innych tym podobnych. 

Rzecz tá dopiero teraz ſtanela iáťo ma byos: lubo od neikto⸗ 
tych do weipow zacnych závofe bymáäla pozadana / ktore pꝛagne⸗ 
ty wieds ec / co zá obligi mála ftany wierße y mnieyße w tzadách 
Ehr zebclanſbich / wybꝛaͤne 3 prawdziwego Gryginalu Pifiná b. ide 
Mero. Bo ſie im tak zdalo / ij trudno vive nauki inney dla ludu poz 
politego / ktoraby pewnieyße zdꝛo wie y docze dne y dußne dala / y 
stsodloro poteznieyßych bo tey fpzówwy / jáťo tá wiadomość tzeczy 
Bofkich y náuťá 3 nich. Zamyfi ten wzieli byli pꝛzed fie wiaieta 
de Seſſa, de Feria, ktorzy vzywali w tey mier ze Gycow Dokto⸗ 
tów / Arata Alotzego de Leon, Brita NT. Antoniego Camos,y 
|Brátá Mand Marques, aby fšáránie o tym mieli: ale prógnieniu 


———— 


ba ich tak ie⸗ 


z 


a Przedmowa. 
ich takiemu / nie mogła bydz wygoda / á to bla krotkiego żywota: 
oniż potym (iako y dꝛugich wiele ) wyboczyli byli cat dalece / ze nie 
dofłóli tego náco fiebyli naſadzili; y lubo to oni pifali barzo piez 


knie y vczenie / iako či Ecorsy rozmaite nauki vmieli: iaſne pioro 


W. M. iednych odſtrychnelo / dzugim wygodzilo 3 táta daͤrſko⸗ 
śćia/ 3e fie zda rzecz niepodobna / aby Eto vmial co wiecey mowić 
w tey materyey. 

Nie pißa E wangeliftowie o inney rzeczy / iedno o Chryſtu⸗ 
bie Panu naßym / ktory na nie innego nie pꝛzyßedl / icono aby vczyl 
Krole / y & ia zeta / y flugi SiemfFie : pꝛzyßedl abo wiem dla wßytkich. 
Pasypadam na to z wiara moia / iż ido poyda te mowy y ſpꝛawy 
do tych Perſon pierwey niz do dꝛugich / iako do potrzebnieyßych / 
y ná Ecore Bog według niezmierzoney laſki ſwey páttsa barziey; ze 
nam pozoftdwig pzzyłłao w wielu dzielach ſwoich / a oſobliwie 
w Paralityku leżącym p23e3 38. lat / á człowieka nie miał ktoryby 
go ratował; obacza tám bobzze / iz nie maß wietßego defektu iato 
wtym / že omale Rzadzeow. Tas iato fie mi widsi pꝛʒyczyna byla / 
iż Chryſtus Pan ordinariè po Synagogach y po Robciolach vz 
czył : Jam gámffe vezymať w Syndgoage, y m Kościele, do ktorego [chodza fre 
Zydowie wiH/cy. Whieyfedte były takie / ná ktore Ľoniecznie zbiegi⸗ 
wać fie mušiátá wßytka fláchbtá/ Pano wie wieley / głowy Miaſt / 
Wi / ludu poſpolitego / a za tymi amin wßyſtek chodził. Wpꝛa⸗ 
wdzie by wal Pan y na pußczaͤch / wedla morsá / y chodzil za nim 
nie ieden tybiac duß aby go ſtuchali / niedbaiac nic ná nie wezaſy y 
niedogody / ktore mieyſca takowe zá foba záčiandia : dle tam Perz 
fon publignych nie bywalo / bo te taͤkich nie wezaͤſow ponosić niez 
chcidly, Biegli tedy do Robciolã gwałtem wielk im / bond ten czas 
Aáplic dni Oratoria w Dálacách y w Dwordch Panſkich nie by. 
walo / iako fa teraz; y tám chodził Chryſtus vczyc dꝛugich / idto 
tých ktorych cheial mieć Ociec wieczny Przełożonych w. Rzeczy⸗ 
poſpolitey / aby miaͤſto niego rzadzili. 

Nieomylna pꝛawda / iako y Autor prawdy nieomylny / ta rze⸗ 
kla + Przez wię Krolowie krolnia, przez mię Xiažetá rofházuia. Pꝛzez 
to ſtowo Principes (idto ná wielu innych mie yſcach:) rozumie fie 
ktorykolwiek ſtuga 3 tych wietßych; idto gdy pifino $ tytuluie 
tym flo: 
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tym ſtowem Kaplany/ lubo nie fa «io3etámi. VO taiemnicach 
ſwoich wßytkie rzeczy ma Pifino / iato wieß W. M. nie maß tey 
literki / ktoraby pelná tdiemnic nie bylch ale ze deklarowaẽ to / miey⸗ 
fed nie maß potemu ide daley. i 
Dog left głowa swidtd wfytčieto / y pazeto3 rzadzi nim 
wßytkim według niewyflowioney opáttznosci ſwoiey. Jeſt wie 
getuntiem wfytkich pꝛawd / y dobꝛych rzadow : y pottsebá tego 
była wielka / aby gdy weßlo Słowo pꝛzed wieczne w ciálo gloz 
wiecze obleczone / miało ſtaranie o Rrolách / o Rigzetach / y Slu⸗ 
Sach ſtarßych oſobliwie. Abowiem ci wyſadzeni byli ná takie De 
rzedyy Dygnitarſtwa / dla tego tylo / aby R zeczpoſpolita pomno⸗ 
żenie bꝛala / rzad dobꝛy w ſobie / y napꝛawe / y ochrone / y wyſtuge. 
tommy befpiecznie o tym / wßak tak niektorzy tym imieniem 
Avolé nazywali: Seruus communis; Pofpolity fluga: y dawali pꝛzy⸗ 
czyne / a bowiem od wfiyfłEiey Rzeczypoſpolitey zoldy bierze / aby 
ſtuzyl wßytkim. A iako deneea mowil; [MOfyctich domy iego vodz 
bed bꝛoni / wßytkich pokoiu tego praca / wßytkich deliciy iego pile 
ność/ wßytkich wezaſo wania iego zaba wa. To pꝛzypomnial Sa⸗ 
muel Saulowi/świeżo wybꝛaͤnemu ná Kroleſtwo / gdy mu roſpo⸗ 
widdat obligacye Vr zedu iego: potrzeba ich było wfpomnieć dla) 
tých ktorzy tzadžilí/ a nie dla ludu, 
Toż Widjimy w fÉxoángeliey 5, nigdy dbowiem nie czynił 
Pan queſtiy dni pytania żadnego 3 ludem / iedno abo 3 Dołtordmi 
w piſmie / y 5 Pharyzeußami / abo 3 Apoſtolami / iato 3tábowymi 
totsy mieli bydz głowami Robciola iego po śmietci ſwoiey; do 
tych bywaly nagany : y niechay Eto poyʒrzy po wßyt kim ſtarym 
CTeſtamencie / nie znaydzie (tak fie ia wiele waze o tym mowić) aby 
Bog abo Anyol (ſentenc ya tá ieſt wielu Swietych y Klaſſycznych 
utorow) ſtuga iego / miał kiedy 3 ludem pofpolitym mo wie; in: 
ſtrukeye / pꝛa wa / ordynacye / poſpolicie dawane bywaly na wyzßym 
aplanom / Sedziom / Bubernatovem/ Pꝛorokom / Aroloms3 ty⸗ 
mi ſiatylo vmawiano. Jeſli to tedy tak bywalo na ten czas / gdy 
Bog do cstowiekd mowil w kꝛzaku cierniowym / abo wobloku / abo 
pod zaſtona iaka (in ænigmate) gdy mießkal miedzy námi y coj 
miał innego czynić / chyba to com wſpomnial? Rozum fam vay 


b 3 tego / 
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R — Dis Y 
tego / iafo fie mi zdá, Bo iefli dom ieden y familia dobꝛze ſporza⸗ 
dzona / ieſt obꝛazem Bzeczypoſpolitey; ieſli auchoricas domowa 
podobna nawyzßey / y ſpꝛawiedliwy rzad domu ktorego⸗ ieſt pꝛa⸗ 
wdziwym modelluſem Monaͤrchiey iakiey / ktora zamyka w fóbie 
wßytkie dobze rzady / traktulac / y ordinuige tzeczy/ ktore fie tykaia 
policiey zachowania / y dobꝛey dyrekciey ludzi: owßem gdy ſie nau⸗ 
ca roſłazowac Rzadzey / y byd poſlußnymi/ y beda mieć informa⸗ 
eye iako máig rzadz ic: wßyſey dꝛudzy im Poddani toj vmiec beda. 
Na to fluʒa ich imiona / ktore im niektorzy dali / ady ie nazwali Lez 
karzami / Glowami / Oyeami / paſterzami y Offleyalami. 

Ten argument / y ta materya / ßezebliwie wʒieta ieſt od W. NT, 
pꝛzed ſie / y reptesentowana Stanom dwiema pꝛzed oczy Pana y 
Slugi / wedlug takiey na uki y trotkości/ ze dni żatliwość dobꝛa poz 
ſpolitego može wiecey puignać / ani poiąć co wiceey rozum by 
nabyſtrßy. 

Stilus ieſt W. N. ſlodki / iaſny / pꝛoſty / wlafiry / wdzieczny⸗ 
pełen Religiey y poboznobei / wedlug intenciey y zamyſtu W. M. 
krory na tym był wßyſtek / aby krotko fie ſtawial we wßytk im. 
Rrotkoscia ta dogodio fie barzo dobꝛze / wedlug teg co rzekl Va- 
lerius Maximus: Mula & magna breuiter funt dicenda. 
Rzeczy wielkie / ktorych wiele / krotko máig byds wfpomniane, 
Rtote flowá iego niechay odpowiedzia beda tym / ktorzy rosumíe z 
ia / iz ten dyſkurs ieſt trotti na tak ßerok z materya: Mnie 346 tak 
fie zda / iz totum comprehendere lub exiguo, wßytko krotce 347 
wrzec / nie tylo ieſt czlowieka dzielnego y madꝛego⸗ ale y obyczayne⸗ 
go:poddć Perſonom zaͤtrudnion ym (iso wymi fo Rrolowie ySluz 
bzy Rzeczypoſpolitey) podóć mo wie nauke krotkq / d pꝛawdziwa / 
y powßechna / iako ieſt ta / bo taka rzecza pozytecznieyßa bywa. Diz 
ſrurſy zas wielkie / y byfputácye Olugie/bówia dlugo / y zás tráca. | 
Piec decorum, pzzyffoyność / ktorey p? zeſtrzegaß W. M. 
v Rrolow (powinna y należyta ieſt zwierzchności y N dieffatowi 
tak wielkiemu) y Eortesya ktorey vzywaß do wßytkich / zakrywa⸗ 
inc to co moje wſtret czynić od czytania ( or zodek / to ieſt / wez 
diug mniemánia moiego ſkuteczuy / na dodanie Sily y ſerca do cóż 
ty y do meſtwa) godna teft wßelak iego vßanowania. Miales 
| W. SÍ ] 


— 
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W. MN. pochwale ztad v wßytkich / tata iata prsynaležálá / y v 
ſwoich y v obeych / a to dla pozytku ktorego vzyczaß wßytkim pꝛzez 
prace ſwoie: nd coby trzeba ßerokich elogia, y wiellich Panegiry⸗ 
ko w. Jeſli dopubeiß / powiem wiecey : ale karta nie zniesie, Copt 
ße dla tego tylo / ábym animowal W. M. y obligowal na wyda⸗ 
nie ná b wiat te pꝛaca / zeby nie tylo bylá w rekach Dwornych vtych 

ktorzy (a curioli, ale zgoła v wfiyetichs y nie tylo dla tego aby 
pesyanáli ná ten czas o W. M. to co mo wil Apuleius: Canit 
enim Empedocles carmina, Plato dialogos, Socrates hy- 
mnos, Epicharmus modos ; Xenophon hiftorias ; Xenocra- 
tes ſatyras; Apuleius vero hec omnia: dle žebyé wielmi podzie⸗ 
kowall Arolowie / Eigjetá/ y Ceſarzowie / že pꝛzeieli od W. N. 
fpofob EtotPi/ latwy / y dobꝛy do rzadow Rzeczypofpolicey / do tez 
go czaſũ ießcze nie poznány ; ktorego ty iednak / ideo madry Dwo⸗ 
rzanin / niechceß vdawaͤc 34 ſwoy / iako ani chcefš bydz v nich wie 
dziany roſtropnym / ani Miſtrzem / według tego co napiſano ieſt: 
Penes Regem noli velle videri ſapieus. paseo Arolem nites 
cbéiey bydz widsidny madꝛym. 

Do tego: Kia ka tá twoid niecbay bedzie pꝛzykladem Gli 
gom y Pokoiowym (ktorych Pꝛywatami Hißpania zo wie) kto⸗ 
regoby naslado walt; niechay bedzie pꝛzewodnikiem y celem / do 
kroregoby ſpꝛawy ſwoie kierowac mieli; pꝛawidlem y pꝛzeſtroga 
iako fie máig zacho wac w laſce v panow ſwoich. Niechay vezes 
ni zna iq / i3 w Hißpaniey ſa tacy / ktor zy piorem to wyrazić omic: 
ia / co fie zda y iezyko wi niepodobna wymowic. — Curiofi nie: 
cbay máig czemu fie dzi wowac: bo praca tá W. M. ieſt tak noz 
wa / ze nie ma inney fobie podobney. Naß Philip Czwarty / 
Theodozyus Wrory / niechay tu widziqny bedzie: ábomiem kon⸗ | 
terfet ná fie wzial dobꝛego Krol / z wlafirosctami wietfzymi/y far. 
bamilepßymi / niz ktore moga fie Hedy znaleść na zie mi. Pezebwie⸗ 
ny Hrabid de Oliuares , w teyje Liaice niechay wydaͤt no ſtanie: 
abowiem znayduiemy w pifinie 5. wyrazong myśl iego y ſtara⸗ 
nie / żarliwość tego / y vrzad z ktorego fie raduiemy / fezeáčie wież 
ku tego naßego iedna y druga rzecz pobla s wielbiey madꝛobci iez 
90/93 nauki bogatey⸗ y dowelpu oſobnego. Nie ma pꝛzytym nac ya 
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napa Zifpániťa 3a30zośćić czemu innym ludziom w utopie. 
Co fie wßytko rzeklo / line fuco & fallacia, bes przyfády y farby. 
Niechay nas chowa Pan Bog w láfce ſwoiey Swietey / à VO. M. 
da dlugie y ßezebliwe dni / ná ozdobe Madrytu Oyczyzny ſwey / y 
ná podziwienie v poſtronnych. 


Prou 6. 


Víquequo piger dormies? quando confurges č ſo- 
mno tuo? paululum dormies, paululum dormitabis, pau- 
lulum conſeres manus vt dormias. Et veniet tibi quaſi 
viator egeſtas, & pauperies quaſi vir armatus. 


W prsyflowied) Rozdz: 6. 


! 


| Poki; bedzic pal leniwege ? d rychloż svf?ánief? ze faul 


neg recalar iframe righe v 
lozyf8 rece abyśrufnal, A zatym prztydzie do Gebie iáko pa- 
tnik vboflwo, y żebraćłwo idko maj gbroyny. 


Ecclefiaff : c. io. 


In cogitatione tua Regi ne detrahas, & in fecreto cu- 
biculi tui ne maledixeris diuiti: quia & aues cali porta- 
bunt vocem tuams, & qui habet pennas annunciabit 
fententiam. 

Medrzec Ekkleſ: X 0505: 10. 
W mysli twoiey nierowłaczay Krolowi , y w tdiemney lo- 
znicy twoiey nie zľorzecz Bogacgomi : dbowiem y ptacy niebie- 
(cy gániofa głos twoy ; d ten ktory ma piorká opowie fentencya. 


«te 


/ 


Wyrok, 


To 
y groza madrosci. 
Sap: 6. 
Sluchdytief tedy Krolowie , y rogumieytie : vegtie fie 
wy ktorży fad zitie cukrdimy ziemie, 

Daytie mi cu, wy ktorzy wladatie woyskátmi , y podo- 
batie fie fobie w gminach narodow wielu. 

Abowić dana wa ieft od Nawyzfego wladza,y sila potejna 
odPdnd, ktory [pyta mas tostie robili, y myśli wafe wylpera. 
 Abomiem gdyśćie byli slugámi kroleflwá iego nie do- 

brześćie [adzili ; aniscie przeftrzegali prawa [prdwiedliwosts, 
wedlug woley Bożey. | 
Serafino y predko pokaże fie wam: dbowiem fad barzo 
twardy bedzie ná przełożone. 

Matemu pozwolę milośierdzia, ale Potentaći poteżne 
iel Gerpiet beda. l 

Nie wyimie Bog perſony żadnego, dni fie maieſtatu prze- 
leknie jadnego : abowiem ony wielkiego ymálego ftworsyl,y 
rowne fláránie ma o wfytkich. 

Dla mejnieyfšych, megnieyfse meki fa zoftdwione. 

Do was tedy, o Krolowie, fa te mowy moie, dbyštie fre 
wczyli madrośći, da niey nie wypadali. 


Wyrok, 


Słowa prawdy na przeftrog¢ Krolom. 
Jap: 7. 
Sum quidem & ego mortalis homo, fimilis omni- 
bus, & ex genere terreno illius , qui prior factus eft, & in 
ventre matris fiouratus (um caro. 
X ia ieſtem człowiekiem smiertelnym / wßytkim po 
e dobnym / 


— 
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dobnym / yz rodu ziemſkiego onego / ktory wprzod 
ſtworzony ieſt / y w żywocie maͤtki vkßtaltowaͤny ies 
(čem čiálem, 

Decem Menfium tempore coagulatus fum in fan- 
guine, ex femine hominis , & delectamento fomni con- 
ueniente. 

Okrzeplem krwia zá Ožiesieč Miesiecy / 3 nasie⸗ 
nia czlowieczego / y 5 lubosci ſnowi pꝛzyzwoitey. 

Et ego natus accepi communem acrem, & in ſimi- 
liter factam decidi terram, & primam vocem ſimilem 
omnibus emili plorans. 

Skorom fe vrodzit / nabiałem w (ie widtru pos 
ſpolitego / y padlem tak ze ná żiemie ſtworzona iaͤko y 
ia / y pierwßy glos podobny wßytkim wypuscilem 
z plãczem. 

In inuolumentis nutritus ſum, & curis magnis. 

Vchowano mie vo powoynikaͤch / y w fraͤſunkaͤch 
wielkich. i > 5 

Nemo ex Regibus aliud habuit natiuitatis initium. 

Zaden 3 Krolow nie miat innego poczatku Dros 


Ozeniá ſwego. 
| Ei epe 


PRZEMOWA ` 
Do tych ktorzy na mieyſcu Boga woyfk Wiel- 
kiego fą poftanowieni ,y pod Tytułem Krolow 
máig opiekę nad Narodami. 
OYCZE SWIETY PAPIEZV. 
C Bes; AR ZV. 
XRO LO WFB 
XA ZE TI A. 


S Taraniu wAlemu, á nie wáfe) woli poruczyt 
13 Narody Bog Pan náf:y w Rzeczáchpo/politych, 
Kroleftwách , y Monárchiách ktore trzymaéte , oblo- 
¿yt was robotą y vezčivym frólunkiem , nie márno- 
\SCldmil, ani wczójami, Że wam porucgyl lud | fwoy,be- 
dzie od was chcial rachunku z niego , teilisciew nim 
fkodeiaką uczynili , przewodnią 3 wilkami trzymá- 
tac. On was 34 Oyce chcial mieć: a wy fie czynicie 
pany, y przeto coby wam miálo iść w ¿astuge 3 De- 
dow Geh, toscte wy obre obroctli w grzech , ywó- 
fe dygnitórftwo, ief wáffymge wyftepkiem. Dufse 
krore Chryfius Pan odkupitkrwia fwota , y przykłó- 
dem, y náuka wyniost, lekcescte fobie vwažyh. We- 
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zmiecie predko zapláte taka, taka biora konfederaći 
przećiwio Bogu, y káráť was beda ¡áko vebellizanty. 
Vyrzedzi zótym karánie koniec wf, ze fauwzbudzi 
prezumcya wáfe, Zápálezywosť Baja przy karaniu 
wwáffim wyfłówi experiencya dla drugich, ktorzy po 
was náfl apta. 

Bedziecie miećimie od Y ri ſtiud, y ták táko TJ- 
ránnow poydzie pámiatká wód ná potomne czófy, 
bóńbiac y ostawińtac kośći wafe, ypo hiftoryach be- 
da 3 was bróć prayktady w3eorfenta. 

Badycie postufíni Madroséi z ktora ufta otwo- 
rzywfty przez Sálomoná , poczyna do was mowić glo- 
fem wielkim: t£Ytituyéte fpráriedliwosé / ktorzy zie⸗ 
micfadsicie. Naślódnycie Chryftufa, y gdy Xiaje- 
geczke mote czytacie , tego sluchayčie: bowiem ia w 
tey Xiagce mowie takim piorem , ktore flot sá 1e3)- 
kow wiele. 


«6500 
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_Doćiemnych Doktorow, kto- 
rzy (czypaią á nie czytáig. 
Fan Deus indiget veſtro mendacio, vt pro illo 
loquamini dolos? num quid faciem eius accipitis, 
& pro Deo iudicare nitimini? aut placebit. ei, quem cæ- 
larinihil poteft? aut decipietur homo veftris fraudulen- 
tijs? ipfe vos arguet, quoniam in abſcondito faciem eius 
accepiftis. Cab wy rozumiecie ( mowi Job s. do wis) 
ze Pan Bog klamſtwa waͤßego potrscbuie / y emus 
ſie to mátáctvoy báwicie ? Zwaͤmi mowie / ktorzy zy⸗ 
iac / prawda / iaͤro moneta falßywa / ßaͤlbieruiecie: Eros 
t3y cnote y ſprawiedliwosẽ świeta, ifo mole / targa⸗ 
čie / y nátescie robote graduſow nábráli Doktorow⸗ 
ſkich. Sabámá wáfiá ieſt po koledzie chodzic 5 Elan 
ſtwy: mácbluiecie zguba ludzka / iako towarem iátim; 
ná leb ſtracacie fluchóczow waͤßych / ktorzy gubia oy» 
czyſte dobrá ſwoie / žeby nakupili maͤtactw od was / y 
falßywymi swiaͤdectwy Pany wielkie mamili, 

Y nominá; to v was widziec / ze gaͤni złych Piſino 
swiete? Momi Pawel s. Pi/mo pożyteczne refl do fuka- 
nia, do kardnia to mow „tak vpominay , y grom icb 3 wfel- 

im roskázymániem. Rozumialem ia / że zazdrosc mid: 
lá miewóć samyfly veséiwe kiedy: ale gdym one poz 
ftczegt + że fie pormátá z tak im klopotem ná cztery kaͤr⸗ 
ty tey Asia Gti moiey zkaͤncellowaͤne; znam dopiero, iż 
złość iey nie ma miáry. Abowiem ani oná lckce Es 

cz | 
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waży tych rzeczy / ktore nie ſtoig 34 dobre ſlowo / áni 
Bánuic Cnot wielkich, Do tego przyßedl doweip wáB 
zlosciwy / že tylo Inwentarze (pifuiecie grzechów 
haͤniebnych / y ſykofaͤntow. Jeſli ich to boli / żem poto» 
żył inte moie na Piſino to powazne / radbym aby wſpo⸗ 
mnieli ſobie / iaͤkom ia prowaͤdzil látá moie: a to vpás 
truia / i5 swiatlosc by namnieyßa ná flomie zaͤpalona / 
zwykla wiec podrožnemu dobry tor poťázomác: á 
Bocbánie pow pofpolicie wydńie wielu / ktorzy w 
droge fie puśćili, | 

D3siesiec lat temu/idtom te Rsiege napiſal / ießczem 
ná ten gás niewiele vmial: vdalem fie iednak do táťicy 
materyey smialo bárzo (tego ſie nie zapieram) dle ten 
ma przywiley perfoná Cbry(tufá Dana naͤßego / že Eto 
Oniey mowi / swiebodnie mowi, by miat iezyk zelaͤzny. 
Wydrukowano te praca moie vo Sararakosieꝛnie bys 
lem fam pꝛzytym / anim wiedzial; wiele Rozdsialow 3 
niey voycietos y taͤk wyßlaͤ z defektami / y 3 halbierſtwy 
cudʒymi pomáchlomána / waym nielaͤſke wielka pos 
ználá. To mie pobudzilo / ábym prawde swideu va: 
sal; á zátym/áby ám Piſaͤrze / ktorzy ia naͤpiſali / cierpie⸗ 
li/ dni brozdzili dluzey nieprsyiaciele moi w potwarzy. 

Dziekuie ia wielmi Krolowi Wielkiemu / ktorego 
mamy / y Dworzaͤnom / ktorzy przy nim oia: áboz 
wiem rozumieia dobrze márnosť ich / ktora fie im zás 
lecdia / y gorliwosc / o ktorey mila, Mam tedy zá to / 
iz ei ktorzy fie pochlebſtwy zaͤbawiaig / mußa iść pres 
ia ko napredzey; y miaͤſto tego co mieli odnieść reſpo⸗ 


i fie y Apo⸗ 


do ciemnych Doktorow. 


fte y Apologie ode mnie / odnioſa posmiewiſko z Siebie 
za memoryaly ſwoie / miaͤſto ksiazek iakich. Jam ing 
odpowiedzial vczonemu kaͤzdemu / ktoregom po: 
ſtrzegl / y ná tym paͤpierze czytóć fie mode odtrycie wie, 
lu potwarzy. Tym zus ktorzy ießcze hcʒekaia / wo cies 
niu (te zaczaiwßy / poczekam troche / aͤz ich trzaſki y 
wrzaſti przeniofa fie iako do poſſeſſyey wlaſney / bit 
mozgu. 

© tych 348 / ktorzy Esiegi poważne pia / zdala fic 
wind moiá / ze tak drogo tetśiazeczłe przeddia / wla⸗ 
(nie iáťoby ia kupowali zá groß tych / ktorzy ia kupu⸗ 
ig. Nie kupuy / nie wydaß: y tak drogo nie bedzie. Mu⸗ 
Be y tym odpowiedicé / ktorzy fle vfťaržáia / ze tá 
tsiagtó nie poßla do vať od rat bez tytułu Autora y y 
chcieli aͤſſekuracyey ode mnie / obiecuiac / $e my ia wes 
zmiemy pod tytul iaͤkiego Arcypralata. Nie wierze ía 
temu / aͤbowiem pifóć / zaͤmilczawßy wlafne imie / y 
dyßkurowac vkradkiem / y pravde oglafšác/ fa to (prá: 
wy / ktore ſie do Neczetu Turſkiego táoey znida : ieſt 
to praca Araͤbezyka iakiego rógey godna / á niż estos 
wicks Chrzesciaͤnſtiego / ná dygnitarſtwie iakun zás 
ſaͤdzonego. 

Nigdy Fur ya nie bylá tát pilna / iako gy mie poz 
twarz ala: ábowiem ten zły narod zabiegi czynił po 
wßytkich Trybunalach y tylo tego pilnowal / aby wy; 
iuſtyftkowawßy flugi Dworſkie / przeciwko mnie 
pwywark niepꝛzyiazn ſwoie. Jam to pifal bez ámbicy, 
ey; przez Ożieśięć lat milczalem o tym ſtromnie / y te, 

K — tasbym 


Pozemowa do tiemnych Doktorow. 


Lar Fe 


tych pꝛzyeʒyn ánim ia zóflużył ná zazdrość wáfše/ aͤnim 
lakomie zbierał chwały iáFie : ponieważ pꝛzeciwko vods 
Bey intencyey ʒtad pochwale wielka mam / ſkadescie 
wy naͤgotowaͤli byli wiele klopotow pꝛzeciwko mnie, 
Do was mowi Jzaͤiaß Pꝛorok: Biada wam ktorży do- 
brot zlośćia zowietie, y ¿lost dobrotra: ktorzy klddzietie 
tiemnosti w światło, d światłość w éremnosti : ktos 
| tzygdmieniatie gorzkość w stodkość, y 
| stodkęść gene, 


Summa Priuilegy. 


qe Priuilegio por dies años, Dem Francifco de 
Queuedo Villegas ,Cauallere del Abito de Santiago, pa- 
ra imprimir efle libro intitulado , Politica de Dios, Gouter- 

de Chriſto; como conſta de ſu Original, firmado de fi 
Mageſtad, y refrendado de Don Sebaftian de Côtreras 
fü Secretario. En Madrid, à Primero de Otubre, de 
626.405.  . 
! Summa Taxe. 


ftad, efte libro intitulado, Politica de Dios, Gonierne 
de Chriſto, à quatro marauedis cada pliego, como confta 
de fu Original, defpachado en el officio de Don Fernan- 
do de Vallejo. En r. de Nouiembre; de16 2 9. afios. 


Teſtimonium Typograpbo. 

Stelibro intitulado , Politica de Dios, compuefto por 
E bon Francifco de Queuedo , Cauallero de la Orden 
c Santiago , efta bien y fielmente impreffo con fü Origi- 
nal. En Madrid, à s. de Otubre, de 1 62 6. 


El Lic. Marcia de la Llans. 


| 


| ES taflado por los Señores del Confejo , de fu Mage- 
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APPROBACÝM. 


: Iz Ż.SEBASTYAWNYCERYN, Aofciolá. 


Kathedralnegd Kraͤkowſkiego Kaͤznodzieia 


Ordinarius, Wiadomo cʒynic / i$ te Rsiaßki / Bros 


tych Tytubieſt /Powi ry xa Boza, Hißpan⸗ 


(tiego ná Polſkie Przelozone / pozwoliłem dru⸗ 


owa / iáťote/ ktore iu$- Cenforow- Cudzo⸗ 


ziemſtkich zdaͤniem ſa pochwalone; & potym iaͤko 

wielce potrzebne Politykom terásnieyBym swids 
towym / z ie dnego Oyca z Heretykaͤmt / á od ine 
bey Matti / idacym. Dat: 3. Grudnig / 32 


į 
4 
| 
\ 
1 
á 
| 
|| 
1 
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NALASNIETSZE MY ED 
| CIEZONEMY ,, ARE 
PHILIPPOVI IV. 
Hi fzpańfkiemu, Indyańfkiemu, 
K RO LOV - 


Pánu memu Mśćiwemu. 


GA Rma Mólefiat WAS od Boga 
ay NON zák wiele WW ietkich Krolefiw , $^ 
e tylofamych y dzieł, yg tych) : 
X A) ktorzy ich násláduia , može bls A 
AJ (6-34 brány od innych wizerunk r. 
PEs dow madrych «y nieganionych: 
eft 017) popiľáli przefirogi Rzeczom=| | 
popolitym , wktorych konformowali fie do kontefer. i 
tow Pánom ktore cnota wfławiła; lubo do prawide, 
|pofónowania godnych „ktore pozoftdwili Plato y A. 
[riltoteles ox; cudowni Miftrgowie Natum. Byli | 
1 a SZ Arudzy , 


-—— 


Przemowa. | 
drudzy ktorzy nie nauki , dle (praw fivoich pilnuiac ; 
lubo żeby wezófow fwotch agonili , lubo žeby złości id- 
kiej fwey wygodzilis piſali nieprawdy nieoffvognie ,| 
pochlebidiac Pánom , chcac aby to czynili co im po- 
dawils do násládowánia z 4 kredyt zógubik tym, 
ktorzy drugich odwodgili od pifmáich. A czynili to 
dla tego „aby pochlebffwo five pokryli , á oraz y nie- 
nawiść na kogoś. la pofirzeg(ó bledow takich, kro- 
tlie te punkta mote nioſè, flopa nie odchodzac od 
raw y flow Chryfufa Pana, ftofuiaciáko nalepiey, 
sle fie godzi rozum moy bľáby, 3 Textem Ewange-| 
liflow Świetych, w tychiefł prawdź nicomylna,wy-| 
borna, iáko y przyklad Pan ná IESVS CHRI- 
S TVS miewyfłowiony. Wiem ia dobrze do tego, 
idko dragi czas teft v Wielkich Monárchow, y 1áko| 
o Kczedzi M. W. dla krotkośći tego , w ktora wie-| 
le miewczńfow musi ponosic, á to dogadzátac Pod-| 
| \dénym fwoim: dla tegoż trudno fie mam zawodzić| 
| w długie difkurfy y w dięrefye. Dla tego muje] 
byd3 krotki rad, nie rad: bo kiedy? dyfkurs piſarſti 
| porowna z. tólentem Panow , ktorzy światem wła- 
| dáta, ktorych Bog fam wyuczyć wihyjikiego može, 


tako po- 


| Przemowa. 
šáko pokoiowych fivoich. A przytym kto wie, co to 
sef? bydz Krolem „y iakiepabawy [a iego, nigdy fig 3 v- 
porem [wym ná Móiefłat iego nie porwie. 


ſwego / dle go Ożiedźictwem wzieli / iako Ty/ ktore⸗ 

u Bog dal tat wielka czesc s wiaͤta / y w táť mlo⸗ 
dym wieku oddał Monaͤrchig: powinieneś wßytkie 
klopoty ná fie przyiač / y oddalic od siebie wßelakie 


pꝛzyſtoynie násvoány Imperatorem. Przez tak wie- 
le fet wiekow, zbieżat tem glos nig dy nie ofławdia- 
€) 4$ do nafych czdfow,y do fiawy Twotey zmierza, 
Lee Tivorchylar, gie go W. Mdtefa-| 
d 3 tu Per- 


leniftwo ; nie oofypíác / wiele myślić / chceßli byd3, | - 


Ec. ... Przemowa. 

ktey. Wéykich tych Mateftat W. reff Potomkiem y 
|Dziedzicem: whythich tych widzimy w meflwie , w 
Madrośći , y w [práviedlnvošsči prześwietnych,w oſo- 
bie M. W. Ktory prawdziwa teft Hiſtoryæ y żywa 
ónych , yw ktorym zaćiagi ſivoie y ordynki , wfsytkie 
dzieło tómte zójadzih. Bog Pan y Ociec Kroleftw| | 
whyftkich, niechaj pomnaża gam yſ M.W idko-| | 
wych komie mastegoznóczniekarze 0. | 


Gálnie nagi Krolewskie, y race Mais. 
f a H" W. 


Frántifšek de Queuede- 
Villegas. 


| lo A REL ad e 

JPOLITYKA BOZA, 
Rządy Chryftufowe. 

ROZ DZ IA L I 


|Starfzy gdy rzadzi wedle Boga , ma wolą 
fwoię puśćić za rozumem. | 


851 3yl/ y nie byl pod tyraͤnſtwem / á pa3y nim 
áni kreatury rzadom tego oddane byly s vradzil ze 
lac iedne Perſone z siebie / aby. rzadzild y odkupila 

| ná to 


| Polityka Boża, | 
na to ważył, wiecey tótich bylo Etorsy oň nie dba⸗ 
li/áni go násládomáli) PoLrryki PRawbpzr-| 


e, 


Pro. 


vmieli tenáuťe owi / ktorzy vßy mála Arolew(Fie / 


, 


by nie tylo pierwßego micy(cánie dawóli woley 


wlafiiey/ 


ieſt Bogu / niż ta ktora czynil: wywiodl tedy brátá 


ténicy za wolac: OP ANIE, ieſli ámbicyo ieſt tát 
Isla wchuciach ſwoich / ze y z laͤſki twoiey / ktora ty 
potykaß pꝛzyiacioly twoie / taͤkiey nieprámosči ná: 
iera y ſweywoley: czegoz ond nie nabierze z laͤſti 
Avolow swiaͤtã tego? Vwaza pꝛzyſtoynie złość 
te Raimowa s. Piotr Chryzolog: O nádeca bárdo- 
Sti moi / dom feroki dwu rodzoných nie może zabrać 
bracicy.Sprawild to zazdrość, że swidt wkyfiek , 4 AS 
ki, ná dwoch byt trafny : Onáj Kasmá na śmierć mi od se 

: at 2 go pod 


mi 


| Polityka. Boża, 
go podwiodla. Musial fam zofłać dla fame) zazdrośći „| 
ten ktorego Prawo Natury pierworodnymvkagalo. 
Na pierwßa te ſpꝛaͤwe / ktora pꝛzeklaͤda Moy: 
zeß w Hiſtoryey ſwey / máig. rzucić oczy pilne / y 
Krolowie / y ſludzy ich vkochaͤni / y vpaͤtrowac to: 
Jeſli bobry flugá y ſpꝛaͤwiedliwy / iaͤki byt Abel / 
ktory lepße rzeczy oddawal Panu ſwemu / vmárt 
dla tego w rekaͤch Zazdrosci: á táťomy flugá co 
zaſtuzyl / ktory colepße dochody Panu bierze / na iás 
ka ten nielaͤſke zaͤrobi pꝛedko? Trochá dymu / ktory 
pꝛoſto wzgore ßedl / okaͤzya byłą śmierći Ablowey 
od rodzonego ſwego / á to byt vkochaͤny Paͤnſki: 
Niechayze poydzie ten Aphoryzm: Dym vkochaͤne 
go miły / zaͤraͤbia drugdy ná śmierć onegoz: cóż 
by wa z tym / ná. Etorego wiecey paͤtrzaͤia Krolo⸗ 


wie / a niz ná inneß? Nym zdaͤniem / ze táEi w wiet: 
Bym ieſt niebeſpieczenſtwie niz w ßczesciu. Vmiera 
Abel ſpꝛaͤwiedliwy dla 3a3orosci / ze mial laͤſtawe 
oto Boże ná fie : zyie Kaim ktory go nábáwil 
šmierči.. Bywa to czeſto / z dopußczenia Bożego /| - 
iz pꝛedßa exekucya śmierć oyni nad dobrymi / niz 


Kozdzial Pierwfy. 


ny nd Atoleftwo : obnóżony tedy ieft/y w Durpu: 


siebie Arolomic / d wiedza to / ze ta gebáttora. | 
im źle raͤdzi / pluie na nie. | 

«7550» | 
or 13 02 


— 


„Polityká Boska. — 
RozDziaŁ II. 
Wfzyfcy Krolowie, Xiążęta, y Monarcho- 
„wieświata tego, čierpieli fľužbg y niewo- 
la:famtylo CHR x srys Izsvs byť 
^ Krolém zkáždey miary świebo- 
dnym, y wolnym, 


krylyby (ie y beſtye fámeswo ten iednaͤk csás tál ciezo 
Fi/obwolány byl ia ʒeciem Pokoiu od Anyolow. 


dy fie obraca Pan. Herodaͤo nim pytóią : Kedy iet 
Matth: 8. ktory Sie narodzi Krol Zydowski ? Czołem mu biią 
krolowie idto Arolowi / y vpominti krolewſkie 


nioſa / iaͤ⸗ 


A Rozdział XUtory. 7 

niofa/ iako Ceybut táiemnic wielkich pełen. Imie 
tego ieſt POMAZANIEC. Notowat tu mamy ;iż 
gdy (ie rodzil / zolem mu biia Królowie: á E Y? 
inierat/ mial tytuł na ſobie iaͤko Krol. de byl Aros 
em / wßyſcy wierza : že byl y vo doczeľnych czeczóch 

rolem / dyfputuie F. Alphonfüs de Mendoza, in- 
fuis Quæſtionibus quod libeticis Żył Rꝛolemy ztad / 
że był Synem M A R1 E Ysy že byl Bogiem y Estos 
wiekiem / iaͤko Theologowie vcza. Sam mowil že | 
tczymał Broleftwo : Moie Kroleflwo nie ief z tepo loan: 1t. 
swidtd. Toz mowił potym Pawel s. do Żydów: 
Ale CHRYSTVS fidnawfy Biskupem dobr prayfstych ,\Hevr:y. | 
dáleko ferfy y doskonál ky przybytek nie reka czyniony s | 
to ieſt / nie tego ſtwor zenia. Wiec gdy ono cubo; | 
wne pytánie ná(tapilo #Chcotie že wam wypukcze Kre- [lean : 4 
lá Zydowskiego ? 5ówotdli znowu / mówiac ? Nie 
tego. Niechca wypußczenia +á o doſtoienſtwie ie. 


— 


práwicy Oycá pꝛzedwiecznego? UD 3ywoticiego/ 


Sakramencie Oltarza (mowie to pꝛzeciwko blu» 
sniet(Emom Geftáfomym ) w Rosciele JAátboli: 
cim trwa ta mowa / ze Dáná Brolemzowiasznóć| 
to po oney Piesni: Choragwie Krolewskie wycbodza. 
8. Cyrillus Catechefi 4. tit: de Sepulchro : nte cheek, 
mowi / aby Krol aftapiwfsy wyzwolił wożnego fwego? 
Di tám Dawid y Samuel I ufšyfcy Prorocy , y fans lan 
Chrzci- 
j 


| Rozdjial Wtory. E NE 
|Chrztitiel, Tenże Catechel:6.mowi o Chryſtusie: 
|Ktoregogaden na[lepcd nie wyrzuti z Krolefiwa. Byl te 
dy AA colem/Elániano fie mu iaͤko Krolowi: Akklaͤ⸗ 
mowdny bywał JAcolem : fam fie nim mianował :| - 
wipominal Aroleftwo fwoie: napiſy Krolewſkie 
ná fobie miewał : Krolem go zowie Aosciol / y 
Theologia: Swiećimu odia ten tytuł / y mieyſca 
wipomniáne. Pußezam to / že Drorocy obiecowd: 
li go fobie zá Krola / y Pfólmy © tym czeſto wſpo⸗ 
inináia : tegoż ſie narody Pogaͤnſtie ſpodziewaly 


p 


mian : fa iconáť Rabinowie Talmudſcy / ktorzy 


ka oraz / gdy mowią t /ż Krol Me[[yaff uż fie rodyil 
ná koncu kostiotá wtorego, le cobogim y zebrakiem: ` 
rzeto po świetle biega sbedzie znaleziony w Rzymie ie 
— ——— EU—ͤ— PEN 
; ibrzac 


Polityká Boa. 
brzac miedzy tredowatym. Toz mowia ilo Sanhe:| - 
drin, cap: Heloch : pte x /rdel trzyma go za Oycál 
wieku wtórego. Tozechmy o Chryſtusie wſpomnie⸗ 
li flowy iego. Jednaͤkze áni Prorocy/ dni Raͤbino⸗ 
wie nie wierni / wzgledu nie mieli nábegáctmá do⸗ 

eſnego kroleſtwaͤ / gdy go Krolem miaͤnowali / 
owßem widzieli go gdy iurisdykcye odpꝛaͤwo⸗ 
wal in cauſis Ciuilibus, y kryminalnych. RAußono gol. 
etTionete/y oTrybut Ceſaͤrſki: Pytano / co czynić 3]: 
cudzoloznica? y te / y te ſpꝛawe oſadzil. Chwaͤle⸗ 
bny ono baͤnkiet był / y íáfny baͤrzo / ktory czynil z 
pieciorgaͤ chleba / y dwu rybek. Widzieli go wiel⸗ 
możnym ná gorze Tabor trzey Vcznio wie. Cubo; 
[oným fie pokazal w Banie Gaͤlileyſkiey / y w domu: 
Marty: voffeseBáiac iednego rázu duße / a drugie⸗ 
go ciato. Dote3nym fie pokazal w Rosciele / gdy 


kli / niektorzv © nim zwatpili. 25 


E dl A | 
narcha / y w tey fámilicy máley/ fam tylo Chryſtus 


ta / dal mu mieyfce w Raͤiu: ftworzyt go w ffani 


twarz iego / y obrazem go ſwym miánowal ; 3 Wez 
E PE żem por 


f Polityka Boża, 
zem pocsal trzymaͤc / vfluchał żony / y zaͤgaͤrnal ná 
(ie grozby niedawne / áby fly w ereFucya pꝛzeciw 
niemu. Widdiß co fpráwilá pánoBa w pietwgym 
cztowiecze / y medrßym nád wßytkie potomki ſwo⸗ 
ie / ktorego Bog veľa ſwoia ſtworzyl / iaͤko y tov 
warzyßa iego : Opuscil Boga / fluzyt żenie iako 
nie wolnik. X nie mamyß fie obamiác w rolády 
tegos / ktorych blába Elekcya ná kroleſtwaͤ podno: 
ši! lubo Sukceſſya pꝛzypadkowa / lubo gwalto⸗ 
wna Armata ? | at 
Uie mamy tego zapominać že taki kaͤzdy / kto⸗ 
ry wßedl ná Paͤnſtwo / powinien koniecznie mieć 
Fogo ktoryby mu grzbiet trzymal / y boku iego bꝛo⸗ 
nit. Szuka kaͤzdy Eompaná taͤkiego / y zwierza (ie 
mu boku ſwego / iáEo ſludze wiernemu. Jeſli Bog 
wygod ic nie mógł / dni zábiežeč fortelom złym / 
edac Pánem y Adama y 3ony tego / ktora 3 bofu 
iego wyßlaͤ / y bokiem iego byłą : w iaͤkim niebes 
ſpieczenſtwie beda owi / ktoꝛzy z inney midzy poſta⸗ 
pili ná Dygnitaͤrſtwa / dbo (ami / aͤbo pꝛzez inne 
promotory (voie ? iſtorye o tym mowia / y moz 
wić zaͤwße iednym iezykiem beda / y hezescie fimo, 
iednymze kßtaltem / abo ſkwaͤpliwie / abo zwlacza⸗ 
iac rzeczy / nie dla folgt iaͤkiey / ale žeby materya bylá 
żalu wietßego. Nie moge zápomnícé. pꝛzeſtrogi /| ' 
(ktora bárdosť náfie tłumi ) ktora pofilá z flow 
Bod ych / aͤbychmy poználi/ ze (ami 3 Siebie nie mas 
my fieczego ſpodziewaͤc / icono smierci y potepies 
| nia. 


Rozdział Weary. 


— — 


cucgytimy mu pomoc podobna emu, A puścił zaraz fen 
ná niego/ y 33iebrá iego wybudował Ewe pomos 
cníce, A ta co? miaſto pomocy zguba bylá / idko 
nóć było nótychmiafł ná Adaͤmie. go 

O panie / Rrolowie twoi máio fic pilno ogla⸗ 
dae ná tych, ktorzy s boku ich ſtoia: á nie tylo ná 
tych / ale y ná bok wlafny ſwoy. Bo gdy zaͤſna / 
bof ich wlaſuy poda mater ya / a to zá faworem (nu 
y okazya / ze pod imieniem pomocy / ruina y ſpuſto⸗ 
Benie poroſtaͤnie / to co Bog dal ná pomoc y ná ráz 
tunek czlowiekowi / ieſli tego z Bogiem / y dla Bor 
ga nie ożywa. Powinien zarliwcem bydz o ciáto 
žčiálá ſwego / o kosci zkosci / y miet ie w podey⸗ 
$czeniu/ áby ſie nie dal pożyć iaͤkiemu pꝛzenaͤslaͤdo⸗ 
waniu fortelnemu / vpodobdniu zdroznemu / tuz 
piectwu iakiemu chytro zaͤpußczonemu. 5 


wia go wßyſey Krolem / y Prorokiem. Był Aro 
lem w Jzráclu / mial wßytkie Herby iego. Ale kto⸗ 
xyz ich Krol nie mial: mial ie ymeżoboycó/y cudzo⸗ 
loznik. Vmial Salomon prosiť / potrzymäč maz 
drość y bogáctuá : wiecey go znano po madroáci 
6 ni$ po imieniu; pizyflowiem byt lepßych daͤrow 
Bożych : flowó iego fa twierozamadrośći / ktora 
rzadzi wßytka nawigacya aͤffektow náBycb, Coż 
|pótym 7 On byl iednym Rrolem + á w kroleſtwie 
za czaͤſow iego tray ſta nierzadnic krolowaͤlo. 
=" p 25 — door 


Zowia Chryſtuſa ſynem Dawidowym / zo⸗ 


1 


... 04) . 
nia. Rzebl Bog: Nie dobra ieſt aby czlowiek fam był, cnet: r. 


vem 1 


ſwoiey / lacno ie porachowaͤc. Ledwie drugi zoſtaͤ⸗ 
nie Monaͤrcha / zaͤraz bedie dbo nikczemnikiem / dd 
bo meciwym / dbo aͤffektaͤmi bedzie robil / dbo ſob⸗ 
á pass vtrátnym/ábo zaͤbaͤwniczkiem / abo 
niedbaͤlcem / ná drugich fie (pušči fam nioczym niez 
chee wiedżieć : y tat wßytkie grzechy do iednego 
Pana wnida / y goſpode fobie w nim zaͤpißaz nie od; 
leko gránice niedbaͤlſtwo obludy, Sam tylo Chry⸗ 
(tus Krol mowić może: Kto z was kárát mie ma 3 
grzechu 9. SE 
Nie pokaͤzuie ia tych aͤffektow ná zadnych pet» 
fondch / ábym nie oflawial druga ráza wßyſtkich 
Wiekow y Narodow / y nie musiał fie mymawióć 
3 powtorzeniem ſwym v Dánow Roꝛonowaͤnych / 
ktorzy do tego czaͤſu pomnia ná obelgi fwe Etorel 
cierpieli kiedys. Dusémy mimo fie ſtraͤchy te y báng 
by snácsne : to iednaͤk pꝛʒylozmy / iz zadenz nich nies 
Umie bydz Krolem doſkonalym / aby we wßyſtkim 
anſtwie ſwym krolowac vmial. DawBy pokoy 
gezechom brzydkim / pꝛzypaͤtrzmy fie iáťo Chryſtus 
vmial byo$ Brolem, Daie fie to wiożieć vo Eóżdym 
BR as wow 


Suge, Chry 
Piotra $. ( 
gromił, 


U 


——— 


Polityká Boža, 

ożiał iednemu ktory o Janie s. pytal; co tobre do tego. 
Dochlebftw eo Dánow Dielmożnych nie pꝛzyimo⸗ 
wal; ido znać po 3Eiażećiu onym, ktory mówił: 
Mare:ro.| Aiſtrzus dobry Nie ochraniał Maieſtatu ſwego pꝛzy 
pꝛos bach y pottsebácb nedznych ludzi: Wezaͤſow 
ſwoich nie pꝛzeſtrzegal / ani pokoiow: Przez wßy⸗ 
ſtek zywot ſwoy / (am oſoba ſwoia robiť naͤ dobro 
cudze / lubo to od wßyſtkich był pogaͤrdzonym. 
Stuzy mu tedy definicya Aryſtoteleſowa: Ten wia- 
ny Krol ktory robi. 2 daͤleko od onego pꝛzyſtowia: 
Nie byle żadnego Krolá ktoryby to czynił co zprzodku 
obiecal , d ežym dla uſyſt ich. y 
Chryſtus Krol / żył dla wßyſtkich / y vmaͤrl zá 
wßyſtijch. Roſkazal wßyſtkim aby zá nim gli : 
;. (Pod; ja mna: kto mie násláduse, nie chodzi w biemuo. 
5o Mtideh. Gam pierwey ßedl / feby isc roſtaͤzowal: 
fam vmial Krolem bydi: owßem fam kaͤzdy bedzie 
vmiat / ktory go naslaͤdowaͤc zechcee ` 
Mowia niektorzy nabożniatowie opaͤczni: 
Niepodobna ieſt ezlowiekowi Boga naͤslaͤdowaͤc; 
losiclo to fluzy Zaťonníťomi + y ſkaͤrza ná mie / y 
špôca intencya moie. Na to odpowiadam: Naͤsla⸗ 
dowa Bogá / ieſt gwałtowna rzecz / y gwalto⸗ 

|wnie potrzebna: lat wia do tego » abowiem rzecʒo⸗ 
Matt in. 10: Hezlie fie ode mnie. | 
Troiakie rzady w Xzegócdhpofpolitych odpꝛaͤ⸗ 
wowal Bog. Pierwßy v siebie / yv Anyolow. 
Rzad taͤki nie przynależy czlowiekowi / ktory duße 
| wieczna 


Pry 


A 5... e 
wieczna ná márách nosi/ y ezad3iludimidrugimi/ 


w Kośćiele goynczył Doktorow. Powinien ábo: 
wiem dobry Krol odwazyẽ siebie ſaͤme go / dla náu: 
€ ki in⸗ 


Luc; 2. 


. 
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Polityka Boja; y 
ki innych zy wiecey waży gdy on vczy / niz EtoryEols|: 
wiet inßy: co niepodobna teraz vosynié bez cudu. 
Wied ziala o tym madrosé Boga Oyca / gdy Aros! 
low vcʒyla / ná Etorego pꝛzyklad ſtoſuie fie swiaͤt 
wßyſtek: ona to (ámá y voynilá/ yczynić vmiaͤla / 
y drugim ku násládowániu nieomylnemu podalaͤ. 


| Rozpziat III. 


Nie mabydž żaden w tákiey niełafce v Kro. 


| lá aby gdy go karza,á prosi milosierdzia,, 


nie miał czego vprośić.. 

Matth: 8. Marci 5, Luc :8. Ten ktorý miał czdrtaj. 
w fobie przej dlugi ezás, nie odziewał fie w fuknie, dni mł 
domu miefskał , dle mrefkanie mial fwore w grobach; sy 
nie mogl go żaden lancut hami związać. Dreczyt go cart 
nd pufszy. Obacgymfsy Y &z vs a 3 daleka, wybieżał, v 
pokľomczyniacy upadi przed mm. A oto obadwa woláli). 
loſem wielkim mowiac :Conam y tobie, Les V Synu Bo. 
d nawyzkego ? Pocos pr3yfsedlmecgyt nas przed-czdfem.\ 
Poprzyssegam tie przez Boga, y profe abyś mienie dre-| 
czyl. Bo mu przykazował : Wychodz diu hi mecsyfty, od) 
człowiekatego: © pytal go: Które maj imie ? E 130030] 

do niego: V fec imie most, bowiem wielenas. Y prosili 
£o bászo, al im nie rozkázowal, żeby doodeblaninie cho-|. 
dzil Wiec go wfyfey prosili, mowiac: tefli nas urg 
61/5, pośliyżenas w trzode wieprzow y dbychmy w nie we-| 
[4.1 pogwoltim tego | E Z VS zar. | 


US „Rozdział Trgea. 18 


Pra wiedliwosc fie pokaͤzuie w rowney zaplá: 
Ocie / y w karaniu + á pꝛzy rozdawaniu drugdy 
zo wie fie townościa. Jeſt ond ſtaͤteczna y wieczna 
Wola / aby ťážoy otrzymał to co mu należy. Sowia 
fía Idiopragia , ãbowiem nie mießaiac fie w cudze 
rzeezy / ſwoie wlaſne fporzad3a. Aprofopolepfia, 
bo nie braͤkuie Perſonaͤmi. Obludnych Chryſtus 
Pan zo wie / acceptores vultus, twarzobraäkownika⸗ 
mi. Cá cnota / ktora miedzy wßytkimi inßymi vo led 
{pe J&ompany ieſt opatrzona / pꝛʒynamniey nie w 
tak złe + bo ond fámá nie (toi midzy Owiemó wy; 
ſtepkaͤmiz oná rzadzi / y trzyma / y rozßerza swiaͤt / 
by iedno pilność miátá okolo siebie / y pomiaͤrko 
waͤnie; iaͤko radzi Duch s. gdy mowi: Nie bad ná. 


ey vzywaͤia ná pomſte / y ná obelge / y czynia z niey 
Arma offenſiua. Wilcy to/nie Sedziowie; zdrap 

cy y swietokradzey / nie Dónówie. Rozumial t 
Auguſtyn $. gdy mowil: Zbyteczna [prawiedliwost 
Váchodzt w orzech; mierna zaś [prámiedlnvosť doskońd- 
lost czym, Nie przepomniáty tey Prawdy piorka 
bółwochwólców ; ábowiem Terentius w Rome» 
Oyty / ktora názwal Heautontim, tzetl: Ius fum-| 
mú, flima (epe malitia eft. Moga fie tu włożyć (em 
tencye 3 Aryſtoteleſa /y Philozophow inych / ktorzy 

A U? Ty 


20/1 


Polityka Boża, 


arci iako zbrodniowie pꝛzyßli do Chry⸗ 
ſtuſa / padli ná ziemie vo čiálách ktore opetaͤli / por} 
klon Pánu czyniac / chwalili Dáná flowy: ſwoimi: 
I Ezv Synu Boży, C ieft to wyznaͤnie / ktore bárso| 
oßlaͤcheilo vita pierwßego 3 Apoſtolow ) po cos 


privbedl, abyś nas przed cdſem dreczyl? Nie mowia tu 


ppꝛawdy: y lubo prosba fivaie poftámié cheg nã no, 


gi / bes bluznierſtwaͤ nicpoczać nieumieia. Oéicc 
klamſtwaͤ / powiedzial pꝛawde / gdy go názwal Sy-| 
nem Bożym ; dle gdy mówi: zes przed cżafem przykedł; 


lieft to mlafňy grzech zuchwółey ied intencyey /Etoy| - 


ra nã tym ieſt aby klamala / y klamſtwo zaͤdawala 
wßytkim Prorokom / y wßytkim Dekretom Dycá 
niebiefkiego/ ktore byly ná głowe Chryſtuſa Pana, 
Poyirzal ná te potwarz klamliwa Pawel s. 


. dy do Rzymian piße powtarzaͤiac: Y czemuż to 


Chryftiu, gdychmy ieftcge slabymi byli , wedlug cgaſu, d 
niejbojne vmari Bo ledwie kto za fprámiedliwego . 
mrze: bo 3d dobrego podobno kto bedzie smial umrzeć, 
eS A AA IA 


Kozdział Trzeti. 


slábymi byli, wedlug cgaſ zá niezbojne wmarl ? Ledwie 
dbowiem za jprawiedliwego kto umrge:dbowiem dla do- 
brego podobno kto bedzie śmiał <omrgeć. Zálecazáš mi- 
last [wote Bog w naś ; dbomiem gdyc hny i ige | 
kami byli, Chryf 

Reol y Pannó 

milość ſwoie. TOgyfitie džielá Etore czynił Chry⸗ 
— — — ſtus / ku 


— Aejdgal Trzeci. | 23 
ſtus / ku temu ida / áby nam pꝛzyklad 3 siebie dály. 
3 tym ſie ozy wa: Dałem wam przykład. Zaͤpꝛzal Úiejtosn: ts: 
go Diete s. wiedzial o tym: paͤtrzat ná to / iednáť 
mu zapłaty wielkiey nie vmknal / ktora mu obiecał 
po wyznaͤniu iego. Nie zaͤwifl z cudzego niedbál, 
fied lMaieſtat Chryſtuſow. Mowi Pan do Jus 
daß táťimi flowy/ttote mógł zrozumiec: Ten kto- 
ry mie przeda, lepiey bylo aby fie nigdy nie rodit. Wie⸗ 
ſczerza z nim / omyma nogi iego / do Ogroyed ßedi / 
droge mu zá fobs vEdsuiac/ y zolnierſtwu iego: 
prsivmúle gó wdziecznie: Przytaćieln nd cos prayfsedl? 
Nie opuścił pilnosci wßelaͤkiey dla zbawienia ied, 
go: náťonice (árat go taͤk iáťo zófłużyk Vmaͤrt ná! 
ßubienicy Judah: ale od Krola obrázonego / y od 
Miſtrzã zdraͤdzonego / pꝛzykrego flowá nigdy nie 
vflyßalz raczey namowe do milosierdzia / y do nóż. 
bjicic/ aby nie roſpaͤczal. Proßa go Czarci / aby 
ich do odchlaͤni nie odſytal: pozwolił. Proßa aby 
ich puścił w wiepꝛze / dopuscik: d myslili Bode 
»|wyrzadźić pánu ſtaͤda onego. Chryſtus Krol dal 
im licencya, ktora on latwie dáte / gdy chee dobraß 
doczeſne iakie / y máietnosci ludʒiom pobráé: aby 
tym vpomnicni/ pilność vczynili 3 ſtrony pokuty / 
' pámiccí o Bogu. Owßem ná Joba ßerokiey wia 
dze pozwolił / óby rete wvciagnał Bátan ná wßy⸗ 
(šie dobra tego s chčial pokazaẽ / iu ko potesny y ży! 
wy duch ieſt w Tobie s. y pꝛzeto nie zbraͤnial fiepó 
wolenia táťorvego pieklu daw ac pꝛzeciw niemu s, 


Matt 126 


Polityka Bożą, | | 

tym aͤbowiem (pofobem woByttie pꝛzeßkody vpꝛza⸗ 
tnal W nim / do poznaͤnia siebie ſaͤmego. Y 3tey 

miáty wymowe dziwna ma pꝛzenaͤsladowaͤnie: y 

niewiele dug tótich ktoreby olknely / gdy tráca dos 

brá ſwoie. | 


"ROZDZIAŁ IV. 


Nietylo ma Krol wiedzieć co vmie dariego, 
má y to wiedzieć co vmicia y či ktorzy go 
biorą; y co vmieia či ktorzy ftoig o bok z 
nimstáko fie poczuwáia y čiktorzy go nie 
Widza; y co fig kryie pod Cieniem ie. 
go y y fzacą, 
Taka wiadomość rzesy / nalepßa ieſt ráda 
karbowa v Rrolow / y pierwßym Vrzednikiem 
miedzy wßyſtkimi. | 
|. Matth; 9. Marc: s. Luc:8. Mowitá tedy fámá 
w fobie : Bym fe iedno tknelá Baty ¡ego , ádrowa bede. 
Y poczuła na ticle , že vzdrowiona byla od plagi. AIE- 
ZVS ¿drag poznawfy Jám w fobie wladza, ktora 3 niego 
yl obrotimpy fie do rzefey, mowil: Keo fie mnie y fat] | 
moich dotknal ? A gdy ie tego przeli wfyfcy, Piotr, y 
forsy nim byli, rzekli © Naucgycrel y rgefe nd tie nale- 
dia , y dokuczňia tobie, d ty mowift , kto fie mnie do- 
Atknal? Y rzecze Iezvs : Ktoś fie mnie dotknaľ-3 bo ia 
wiem ii wladza ze mnie wyftapila. 3 
— — 


Dobry 


| Rozdział Czwarty. — : 
| Ex. Krol)y Pan / powinien myślić/nie tylko 
Do Kroleſtwie ſwoim / y o Dworze / dle y o Bá: 
[čie ſwey / y o Cieniu : y nie ma fietontentowóć fama 
Itylo myśla ; ma ia vkaͤzaͤc / aby fludzy iego / y ktorzy 
ſtoia ototo boku iego / y nicpazyiaciele tego to wie⸗ 
zieli nan / ʒe wie o wßyſtkich. Taka pilność smiaͤl⸗ 
ki tlumi / á to z okaͤzyey tey / že lie Pan pꝛʒypaͤtruie 
pilno Dworzaͤnom ſwoim. Cas y zaͤſadzki niepꝛzy⸗ 
lacielſtie poraża / iako iu odkryte y poſtrzezone. 
Nie maß cʒaſu do pꝛoznowaͤnia / y do zaͤbaw / pꝛzy 
tych zamyſlaͤch: ábowiem zyſti aͤmbiciyne / y niebe⸗ 
piecznosc wlaſna / y pogárdá / 3á tymi Paͤny idzie / 
ktorzy malo Obdia Eto (le o nie ociera. Ktory tego 
poſtrzeze po Arolu ſwym / ſklaͤda go 3 Kroleſtwa 
raczey / niž mu ſluzy. Dla teyże pꝛʒyczyny / ktorzy 


aa bay 


tak im torem Ecyiomym sápuséili (te do Btolow ná 
ftužbe/ pioruny ná nie miotóia z Regeſtrow saflug 
ſwoich: pod plaßczem dobrych floweť / (Fárža ná 
nie / y znaͤyduia swiaͤdki pꝛzeciwko nim; to ieft 
rzodki / ktorych náwybieráli, Widzimy ich / aͤ oni 
tak wielkim grzechem / iaͤko y 5 powaga / dobre lus 
Ożie (nd ktorych trzebaͤby reſpektowaͤc / y klaͤniac 
fie z daleka ) vdawaͤig Panom za zte : a tych ná 

wory Paͤnſkie ſtreca / ktorych pꝛedko moga vdaͤc 
za zle / y ofťáršyč. Powinieli (ie mu noga / ida nań 
p potwarza: 3 vbogiey ten ( mowia ) fámilicy ; y 
zaͤwße noga myśli iego pꝛzewrotne do Inſtygatco⸗ 
row / kompany iego taťše/ y ktorʒy mu pomagdia: 


— 


SPIEWA: 


25 


— 


26 | i 

pied onim wßedzie / nie doznawßy żadney Bł | 
ſtoryey / ¿ba wieśći/00 nikogo / ani ſpꝛaͤwy o nim. 
Lidze ten Caſus w £wóngelicy : zgold Krol /aͤbo 


| Polityka Boja; ` 


Monaͤrchaͤ / nie otwiera osu ná niego / ani ocknie / 

zna fie bydz kwoli niemu vmátrlyms á ma te ceputás 

cya o ſobie / że śmierć w garści ſwey trzyma. 
Vboga nie wiaͤſta dotknela fie Baty Chryſtuſo⸗ 


wey. Tytóćfie Krola / yrʒeczy iego; ieſt to bogaͤ⸗ 
tym bydz / y Pezesliwym. Obrocil fie Chryſtus / be⸗ 
dac w wielkim tlumie ludzi / ktory go veiſkal / y ide 
ko rzez nowa opowiaͤda: Kto fie mie dotknal.? Mo- 


wi Text / ze ci Ftorsy go veiſkali / mowili: żenie my. 


Takowa odpowiedz ia zaͤwße flyBe od tych / ktorzy 
fie ocieraia o Rrole /y audieneya y pezyſtep drugim 


maß ʒadnego ktoryby eie nie tknal / y nie vpꝛzykrzyi 
fie tobie; ieBcse pytaß: Kto ſie mnie dotknal? Zaͤ⸗ 
pomnial dobry flugó tych ktorzy tlumem wielkim 
Blizá nim / y mowili / ze fie go nietyEamy. Dotknal 


(ie mnie ktos ( mowi Chryſtus ) bom poczul iz si 


ze mnie wyſt oczyla. O dobry Arolu, ktory czuieß 
gdy ſie Eto dotknie wloſa Baty twoiey / CiáEo mo⸗ 
wia) bo táť bylo. Maieſtat Rrolewſhi ma vczu⸗ 


móć / My fie Eto tyka Bat iego. Zaden fie nie ma 


tťnač Krola / ktoregoby on nie poczuł / o ktorymby 
niewie⸗ 


28, 


Polityka: Boża, 


wie o sile fwey/ Ftora wyftapilá z Maieſtatu DD. | 


áná ten sás cub ieden bedźie / ieſli (ie iáťa Fradsies 
iafna potaje. © by Pokoiowi pmieli iako ſtudzy⸗ 
tykaẽ ſie kraiu Baty Chryſtuſowey / w iakieyby áf 
ſekuracyey zbiory ich były ! Kray Báiy fluży Pá: 
nu / y 340 Baty oFolo neg iego chodzi / y fluży mu 
wlokac fie zá nim: wßyſtkie te przymioty fa peto; 


ry / y poznánia siebie y Dáná ; Etote rzeczy w bes| 


ſpieczenſtwie Besescie kaͤzde klada. 


Wolno táťa rzecza y Pokoiowego dotknaẽ ſie / 


ale takim ſpoſobem / áby to dotknienie poczuwal 


Rꝛol fam ná ſobie / y mowił o tymglosno / by ſnadz 


co innego nie pꝛzypaͤdlo. Niebeſpieczna ieſt csloz 
wiekowi / aͤby inſtrumentem był do rozdawania 


Wakaͤnciy: bo ktorzy nimi Bafuia/ woawdig fie! 


w mniemánie / že ie dáig (Ami s y co byli flugómi 
pꝛzedtym / ná pierwßych wſtepaͤch ſwoich smiás 
lych / czynia fie Dany sá. troche poczekawßy / gaͤrdza 
Dáná ſamego. Jako tedy Chryſtus vmartwial pze 
fumpcya ( $e tak rzeke) Baty ſwoiey / mowiąc: 


lam pociul 13 e mnie sila myfsťá : toʒ máia Krolowie 


czynić ze wßyſtkimi / ktorym powierzyli rozdawaͤ⸗ 


nia Waͤkanciy / y Jurgieltow wtafnych. Maia fiel 


zlutowóć nad takowymi Perſonami / ktoꝛzy im flu; 
5a / y voybáwic ich 3 ted niebeſpieczenſtwaͤ táť (trás 


bnego / y pꝛzydaẽ zdrowego ſaporu chueiom niepo⸗ 


rzadnym / y ambicyom dworſkim. Bo ktory Pan 
dopuści ſweywoli ſludze ſwemu w tym / robi ná 


zgube tego. / A A ROZ.) 


) 


Aogdjial Piaty, 


ROZDZIA bo Vers, 


Ani dla Vbogich ma odftępować Krol 
| Miieftatu wego. 


loan: 12. Marya tedy ugieli fant masti ; NÁr-| 
du prawdziwego, y drogiego, y pomástilá nogi | EZV S Al 


12450 nierówna cena ? y iaͤko affe ktami robi la 


Chryſtuſa pꝛzedaie zá tezydżieśći: ! Nie mys lil Ju- 
daß / iedno żeby pꝛzedawal iako nalepiey. EWan⸗ | 


Jeſli kto tak wotuie / ze trzeba wagiy Softoieri/ 
ſtwa Rrolewſkiego vmk nac / y pꝛzedaͤc / á rozdaẽ 
to miedzy vbogie s ieft to Judaß ktory pꝛzedaͤie 
Chryſtuſa: bierze ten Krolowi / d przedáte boga⸗ 
tyr: as vbogimi idto ? Nie da ten nic vbogim / 
Ero bierze Chryſtuſo wi: Judaß to wlaſny nie tale, 
muznik; zlodziey to / nie ſluga. Ktory robotniko / 
TYP D3. P ros 


Y 


wi, dobr ze 34 flusonemis/Sierocie dome W kto⸗ 
ych wßyſtkich Chryſtus Pan fie repꝛezentuie / co 
ierze 3 iakiey pꝛzyczyny / rzkomo ná co innego / yto 
zlodziey. C zy niewiedzial Judaß lepiey niz kto in⸗ 
ny / że Niſtrz iego nayubozßym był nad wßyſtkie 
^» ludzie? Czy nie flpBat gdy mowił / ze wie mial kedy 
Lowy [wey polojyt ? Jakoʒ to on pꝛoßac ná vbogie / 
miat pobrac vbogim drugim / ktorych miał zaͤwße 
Boba? Obluda wlaſua / nie żacliwość w nim by⸗ 


ch; to ie⸗ 
onát pes 


3 


— — 


Poliryká Bożą, 


dnak pewna / y pzzynamniey miał otym wiedzieć 


Judaß / že Pan Chryſtus dopuścił mu / aby go 
pzzedal Sydom; á tey iego przedážey Pan vzyl ná 
odkupienie naͤße. | 

PANE, Máieftat Cwoy nie mnícy pꝛoße 
ſtaͤnownieyßey myslí vo fercu fi wym dla Dáná25o; 
ga / iako żebyś (Farat Rádnego Pana táEiego/ kto⸗ 
ty pꝛosi dla vbogich / á onez pꝛʒedaͤie. W danindch 
niektorych Dworſkich / y w ſluzbaͤch / trzeba pilność 
mieć ná ten iezyk Judaßowſki / kiedy to co daieß 
zbyteczne ieſt / á Kroleſtwo cierpi. Przedaie vbo⸗ 
gich ten ktory bogáčicie/ pꝛosi na nie / y zaͤciaga za 


_ |P13yflugi fwe y merita vpadek tych ktorzy fie mu 


3álecáia. Niechay tácy pátrza ná role / idko ná 
vbogie / á ztozumieia to ná ten Sás / gdy obacza 
i$ Krol dobry pierwßym ieſt vbogim / y nawiecey / 
Á ſpꝛaͤwiedliwie potrzebnym: Krol ktory rzad 
trzyma nad foba: Krol / ktory siebie raͤtuie / pil, 
nuie / ſtrzeze; ſtrzeze ten y Kroleſtw ſwoich. Ow 
368 ktory o ſie nie dba / ani o ſwoie wlaſue mowi / 
ale po pówieći chodzi; ná coż ten pótrzać bedsie / 
co obáé 7 Dla tego wola $. Jan ná Maieſtat 
Twoy / iako Sekretarz Chryſtuſow; ſtraͤßne fa 
ſtowa iego: Kto Perſony / Slugi / Syny / Pods 
daͤne zaͤſſuzone odziera/aͤbo vpꝛaßa pod nimi Dzier 
zawy / Dygnitarſtwa / Vrzedy / pod tym tytulem / 
že to wola ma dá vbogim / abo lepiey obrocie: tá 


ki wyſtach Ewangeliſty s. Judaßem ieſt / niechay 
| angel ty 8. Judaßem ieſt / niechay 


fic chrzći 


Aogdgial Piaty. 
Jíte chrzẽi iáEo rozumie / imie iego xola(ne ieft / Slo⸗ 
dziey / ktory ma worki. | | 
|. Dobregoflugetáť posta Maieſtat W. co iefli 
Sludzy / Szafaͤrze / y Raͤyca Iſkaͤryot podobne 
konſulty położy / w ktorych trartuia iaͤko co pises 
ácola Vbogich / abo rosiacco Derfonie Rrolew⸗ 
ſtiey: Maieſtat W. nie czyn nie z tego; Judaß to 


miyn wode ciągnie ; co vbogim dáig! to on zóbiey 


Bego zywota s. 
Przypaͤtruy fie W. K. | 
kazuie Jans. tych ktorzy vbogich pꝛzedawaia; tá | 


ia: móluieich piorem ſtyym Jans. glofem midnud 
le / pólcem vEdzuie:. Mowi do wßytkich Rrolow: 
NTiechcecie Aby was pꝛzedawano / nie mieycieß tae}: 


| E lich Oz) 


i 


Polch Boja, 
kich Szaͤfaͤrzow / ktorzy máia wory / y klaͤda w nie 


Sete 


loan 18. śily/ Áo wymowte nietrudno. Szymon tedy Piotr ,| 
I máiac miecz, wyial go, y oderzył ná sluge Bishupiega, N 
Dial u cho prawe. M oczaͤch Arolá y Miftrzó 
ſwego / Piotr byl táť mocny / že dobyl korda na 
wßyſtke Rote / á ießcze w nocy / w polu/y ránil flu 
ge Biſtupiego. Spráwá ta iego / ács ſlußna / dle 
uchwaͤla / y bezrozumna. Zaͤczym w tilfu wierz 
ach nizhych / smia lose tego odmiáne wielka wzie⸗ 
a / y pod tymze imieniem inne ſerce ytamy : Rzecze 
tédy Piotrowi odgwierna slugebnicd : Wakes ty ieden) 
F'egutow człowiekń tego ? Odpowiedział : Nie teftems 
mm pg. i 


| Rozdział  Szofty. 
Dahn fie go trzykroć. Nie nácieválá nan Xotá/ flu 
gá Biſkupi msci fie rány ſwoiey pꝛzez kucharke on 


ſowych : miał miecz pꝛzy boku / dle bez reki: miał 
ſerce / ale ním Miſtrza nie doziral. 1 
Krol ktory woiuie / y pzácuie posed ſwoiemi / 
obo wiezuie ich aby ſerdeeʒnymi byli / mnoży ich / y 
z iednego dwoch czyni. Kto roſkaͤzuie bitwe tym 
ſktorych nie widzi / famże ich obmawia / gdy robot 
powinnych nie robia: flawá iego wßyſtka na Bese: 
Sciu wisi; víťaršác fie nie moze ná nikogo / iedno 
fata ná fie, Wielka vožnícá ieſt miedzy woyſki / kto⸗ 
tym Arolowie pláca/ od tych ktore z Arolámiida 
weſpol. Támte wielkie koßty z ſoba zaͤciagaia / á 
te wielkie zwycieſt wa. Jedne z tych niepꝛzyiaciela 
ná fobie trʒymaia / á drugie ná zgubne imie robia 

| | Ę 2 | rolos 


fierotsfeniewielkie. V rzecze do nich: A wáBá wide 
Á Eedy ? Przypadek ten / wezel ieden rozwiezuie. 
Nie doſyẽ ná tym ze Krol ieſt obecnym / a ſpi. ezy 
3ámbnione nie czynia effektu żadnego. Spi Chey, 
18 / wByfey fercá potráčili. Wiedzial dobrze o 
nawalnosci / y o tym co mia lo prsypášť/ y sámEnot 
czy; aby naͤuczyl Arolow/ ze xviátev ſwoich / ids 
o mowia / moga ftráćić vo icónym zaͤmknieniu o 
wego / y otworzeniu. Zda fie to zart / dle fluży 

do rzeczy. Krol powinien wßedzie bydz / Y ogy 


etit; 


i Rozdział Stodmr. 

jorwitrác / aby Poddaͤni tego wiáry nie trácili. 

Widzi Maieſtat W. iáťa trwogaͤ voersylá ná A⸗ 

Ipoftoly / à to že troche zaͤſnal Chryſtus; á to wie⸗ | 

dzieli / co o ſobie mowil: Za /pie, dle ſerce moie cznie cant: s. 
cy Krolewſkie dodaia ſerca / á firóch ktory fam 


wecz nie poßli pꝛʒyiaciele ieticseG fie maig obawide 
Krolowie owi / ktorzy (pia z och yma otwártemi 7 


Rozpziar VII. 


Chryſtus nie odfyłał memoryalow 3 ieden 
ktory do Vezniow odefłał był fwo- 
ich, żle wyfzedł. 


J Matth :14. loan: 6. Marc:6. Luc: 9. Y wyfed- 
O, obacgyl Rgefse wielka LE ZV s, y ¿lutomal fie nád ni- 
juni, dbowiem byly iako owce páfterzá nie másace y» przy- 
tal ich 3 y mowil im o Kroleflwie Bożym, y począł ich 
"czyć wiele, Jakieś” 
I Chryſtuſowa: Synkaytie naprjod Krole- 
u Bojego s. záczym wßyſtko wam dadza: V| 
pꝛzeto obaczywßy ludu tak wiele / napꝛzod z nimi 
* E% . testi 


Polityka Boja, 
roʒzmawial o Krolefiwie Bożym, y vay ich zá por 
tym zamyśla im żywność, áby mieli co ieść, 


Rada Apofiolfka. 


Gdy byl wieczor , przyfłapili do niego Vezniowie, 
mowiąc: AMieyfce to puficza wlafna , godziná teg iuj mi- 
|nelds rozpuść ten wielki tlum ludžixáby fre rozefli po mid- 
fieczkách , y po wsiach, ktore [a w okoliczy s y żywnośći 
doſtali ndkupiwhy co trgebá , bo tu potrzeb ná tey puſtyni 
me guayda. i 
Dekret Chryftufow , idko ich odprówić ; odfyła 
ich do nichże [ámych, aby ich ratowafi, — | 
| Niemdia tey potrzeby aby pofsli , daytie im vy iest, 
A skaro podniost oczy. YE Z v 8 , y obaczył že wielka kupa 
ludzi paf; neh do Philippa: Kedy ndkupimy chleba, |. 
Aby či tedli ? Mowilto kukac go, dbowiem dobrze wie- 
dział co mial czynić. Jako vważne flows! y ióto 
odſylaͤnie dʒiwne! Odpowie Apoftol : ZÁ dwie- 
Stie groffy chleba nie wyfłarczy má nie, by po odrobince 
każdy 3 nich bral. : l 
Replika Chryfiufowa. 
A Wiele chlebd matie, niachay wiem ? opowie 
Dorsey s. Ae do niego 3 Vezniow iego Andrgey , 
rat Szymon Piotrá : left tu tedno pachale,ktore-ma pic. 
tioro chleba jęczmiennego , y dwie rybce : ale coż to ieſt 
ná tak Wiele ? 


Rozdział Siodmy. 
Dekret ofłótni Chryftufow. 


á miedzy nimi byť ten ktory fie go zdpzzał + byt te | 
Ftoty go pazedal: byli Apoſtolowie ktorzy od nie⸗ 


34 nim chodsili áž ná pußcza! Niechay fie ſtrzeze 
Pan taͤkich 8 vpꝛzedzaͤig bes 
ta mi konſulte / y mowia : XXospusc te Rzefe / áby| 
fobie wyßukali chlebá / ktorego tu nie maͤß ná pu⸗ 
Boscy, Nie ieſt to konſulta v Paͤnã / dle bláby roz] 
um ludzki / y PoLITY k A niepꝛzyſtoyna Dworu 
Paͤnſtiego; y pꝛzeto odpowiáda : A kedyz máiol 
iść 7 dayčie im raͤcʒey iesc wy fámi. | — A 
Odpowiada / y zaraz karze. © ŽiroluCmomi] - 
iaki ſtuga do W. R. MN. gdy raͤdzi) ono prosi zote) 
nierz / ktory (ie zſtaͤrzal ná flużbie / tetas go inž nie 
trzebã / ſkaͤrzy ze mu nie placa? á on krwia flu$yl| 
Ma eſtatowi W. y doltoienſtwu +nie ma opaͤtrze⸗ 


i pia : nie 


40 Polityka Boža, | 
nia: nie pláca mu $olou : nie ma Dzierżawy / ani 
Intraty zadney: w Skar bie tež ito ná pußczey / 
mogłby z kopija po nim gonic / nie maß nic. Wyimi 
W. K. M. ná niego 3 warg Chryſtuſowych od⸗ 
powiedz te / y Dekret: Dayże mu tj [am ie sb z tego coć 
zbywa 5 maß ty žywnošci doſtaͤtek / puſtek w two, 
ich Maietnosciach zadnych nie mój : maß Stáros 
fiwó y Dygnitárftmwásá dla drugich nie maß icono 
zle flowá/ iedno karaͤnia / bieśnie : day3e mu ty ( zly| 
ſtugo) czego mu nie ooftáic/á nie pytay mie cobym 
ia mial dac. Wiedzieć o potrzebie / á nie zaͤbiezec 
iey / mogßy; ieſtei to nie milos ierdzie / dle wiela⸗ 
wiadomosc. ! | 
Vczywal Chryſtus / iáEo (ie mieli modliť do 
Boga / y mawial czeſto: Prostie y dadza: nam. y vp} 
Modlitwie Etora zlozyl do Dycá ſwego / rzekl / aby 
pꝛoßono o chleb ná kaͤzdy dzien: dzis gdy okaͤzya fiel 
oddała: / zapomnial pꝛzypomniec Apoſtolom tey) 
klauzuly tak potrzebney. | 
Midze dobrze / iz abychmy vmieli potrzebom 
cudzym zabiegać/ voyniť wßytkie te pytania Pan / 
y sofytónia; bo y Ewaͤngeliſta mowi : nil to Pan 
kufšac go. Q PANIE, potrzebna ieft/ áby Kros) 
lowie ſpꝛobowaͤli Cnoty / Mocy / y Sprawiedli⸗ 
wości flug ſwoich: aby wiedzieli / y poználi to / co 
oni vkryẽ chcą pzzed Pánem.. Czy nie widziß / iaͤko 
im baͤrziey vlatwia (práve te Chryſtus / tym oni pe) 
porniey (fois pꝛzy trudnościach. ſwych Apoſtolo⸗ 
7. — O i zA 
| wie. : 


| 
| 
| 


N 


Rozdzial Stodmy. 
wie ? Ste pꝛzytulenie / 3nálásly potrzeby cudze / w 
piergiách cudzych / nie w Chryſtuſowych : ieſt to 


vrzedu ſwego. Sluchay W. K. MN. y aytay oſtro⸗ 
¿nie to co pꝛzekladaia / ná dogode flug Twoich / y 
iako momig, Wielka ia roznice klaͤde miedzy tymi 
torzy bronia / aͤbo naͤuka / dbo mäietnosčia / dbo 
oſoba fwa fluza N. W. á miedzy tymi / ktorych tá]. 
powinność ieſt / aby o tych wßyſtkich wpokoiu 
Twym mowili/y (gdy záťládáli o fľužbách cudzych 
y trudach / w koncu piorek ſwoich. Wielka rzecz / 
o PANIE, ze to wiecey waży nierownie pa to 
e 


te nau 


2 3 i Polityka Boja, 
[tenáuťs ná Fidze / od ktorey nie ſwego gáfu fig pur! 


— 


* — Aogdgial Stodmy. | 

ktory( ãcʒ z inßey miaͤry) mowil na puBescy do Pás 
nã / že może z kaͤmieni nátworsyé chleba: y rozu⸗ 
mial 13 miał oßukac tym pochlebſtwem voiclEi [oft 
Chryſtuſow / táta proposycya głupia? Czy zápor 
|mnielipilnośći iego Apoſtolowie? Dobrzy Raycy 
india roʒpꝛzeſtrzenic ánimufe ſwoie ná wietBe ie⸗ 
Bese potrzeby / y zdbiegimóć imrácsey/ niż ie tru⸗ 
onié ; Ato wiedzieć / ita ieſt powinność ich / aby 


Matth.. 


czterdzieſtu: áleby go byl vczynił dla tey Rzeke 


Polityka Boja“ 
Sies / y robić podobne cudá tym Etotzy ná nich 
siadali. é 

Surowo yoſtro ſtaͤwil fie Pan / y odpowiaͤ⸗ 
dal ſwym pokoiowym y powinnym. Táťim fie ma 
(táwic Krol ťáždy. N Etoż pꝛzeciwko temu bedzie / 
ponieważ Chryſtus Pan to syni? Zteyż okaͤzyey 
mowi do nich / iz niewiedza ktorego (a oucbá: á že 
pꝛoßq o ſtolki / niewiedza o co profa. Ani on im 
krzeſel pozwala / aͤni cudow iáťie robili. ei ktorzy 
ná nich siadywaͤli: aͤ tym ſpoſobem / nie tylo ich nás) 
ni / dle aͤni im daͤie tego / o co oni maͤrnie proba y| 
tótomie, Zaͤwße W. A. N. india bydz podeyzrzaͤ⸗ 
ne taͤkie konſulty / ktore dybia ná pozytek wlaſny / á 
nie na potrzebe cudza.. W tym cuduchleba y eyb / 
potazał Chryſtus Pan nóg rožnice., ktora ieſt mies 
dzy W. K. N. y Arolámi swiata tego / a tymi] 
ktorzy ida 34. Dworzaͤny / y flugámi Paͤnow swiet⸗ 
Iich. Chryſtus Krol pꝛawdziwy / ſwoich naͤsla⸗ 
doweow mala rzecza náEarmía / by ich nawiecey 
bylo: Krolowie zás náby, iednego wßytka intra: 

ſwoia náEarmic nie moga / wßytkiemi cole; 
ſtwy + Pobierze wßyſtko ſam / iney odrobiny) ` 
dla drugich (ktorych wiele) nie pozoſtawia. Ci 


takte rece máia / ktore podziela ia: bo iako według 


Soy. 
|» ROZDZIAŁ VIII. 


Nie ma dopufzczáé Krol nikomu zfoba in| 
publico ofobnictwá,anizabáwki,ánito- | 
warzy {twa roznego od drugich, 


loan: 2. eA trzeliego dnia gody malzeúskie sáry 
fie w Kanie Galileyskiey zy bylá tam Macka lezufowa, y 
V czniowietego záprofsemi.. Andy mie sfldlo wind, rzecze 
Matka I ez VSA doniego : Wind nie mála : y rzecze it 
IEZVS : Amnieco y tobie niemialto? sefscgt nie prayjslá go- 
dziná mord. Rzecze Mala iego slugom: Cokolwiek rzecje 
wam: to czyńcie. i | 
ka 1. 373 © Pa. 


U 


Polityka Boja 
PANTE Hoy / Rrolowie wkomorze ſwey po 
koiowey moga obcowác z flugdint ſwoimi /y 
pokoiowymi / po towársyftu/y nie vtraca zátý rez 
putóciey : dle in publico,to ieſt w oczóch poddanych 
fwoich / gdy pꝛzy pofpolitowóniu/y mieťťosci/ gi⸗ 
nie vßanowanie narodow 5 nie mowie z powinny⸗ 
mi / abo 3 bꝛaͤcig / ale ári 5 Oycem / aͤni z Maͤtka / ma 
bydz za warta pꝛzyiazn; aͤbowiem doſtoienſtwo y 
dignitarſtwo / nie pꝛʒiymuia rowniny z nikim. Krol 
ktory Faworem ofobnym iávonie potyka iednego 
pꝛzed dꝛugimi; fam fie podáte w obyde / kochaͤnko⸗ 
wi fmemu robí ná nienawiść / a v wßytkich ná zas 
301086. A może to (práwic ieden śmiech iego nieo⸗ 
byesdyny/iedno oFiem-manienie pilne: bo złośćj nie 
potrzebą dꝛozßych okaͤzyek. | : 
| Chryftufowi gdy powiedziano : C ożył ná ten czas 
rzeße) Sela tu 2 Matka twoia pokrewni twoi. Odpo⸗ 
wiedzial ſurowo / (zda fie SefpeEtowáé táiemnie) 
Moia mátka,y pokrewnymi moiemi , fati ktorzy czyńia 
wola Oycá mego, ktory ief w niebie: Teraʒ mowi dz 
stá (ʒlutowawßy (ie nád goſpodarzem / y nád iego 
vboſtwem) že nie mája winds nielaͤſtawie iey od⸗ 
powiada / raͤczey z Maieſtatem: A manie; y tobie, co nd 
tym, Niewidfło ? co ty maß zamna y do mnie? Na 
krzyzu takze / kedy idwnie vmieral / y gwaltowna 
miłośćię sápalony/ odkupowal swiat / pusciwßy 
wd ieczne imie Mátti / y nie pokaͤzuiac miłośći 
wielk ie / rekt: Niemiafto, oto Syn twoy. 
Ge © PA. 


i 


Rozdział Oſiny. | 

O Pani e moy / ieſli Arol prawdsiwy Chry⸗ 
ſtus / gdy voy y kaze / y odpꝛaͤwuie vrzad Odkupi⸗ 
ciela Matce ſwoiey / y pokrewnym ſwoim / ktorzy 
go ßukali / ſtali pꝛzed drzwiaͤmi / odpowiada / nie 
żeby weßli; dni fam wypada do nich witóć ich z 
Progi: mowi tylo tak: Matki moid, y pokrewni moi 
fa tu ktorzy czynia wola Oyca mego. Jeſli ná godach 
malzenſkich / na ktore byl zapꝛoßony / gdy pꝛowizya 
tak potrzebna czyni Maͤtkã / odpowiedz táť fucha 
cymi do Maki: Jefli gdy odchodzi do Oyca / nie ids 
ko mily Syn mátťe odpꝛawuie / ale idko Monaͤrcha 
ſurowyꝛiaͤko go beda násládomáť Królowie owi / 
ktorzy zniewazaig Botone fwoie/ sbytnlm ſwoim 
ztowaͤrzyßeniem / y zabámťámi z poddánymi ſwoi⸗ 
mi: Jowia to oni / la ſka f(woia pꝛzeciwko flugom : 
co im kredyt traci / bo iedna publiczna (práva tálg 
nieoſtrozna / gubią reputacya ſwoie. K Rol v, vr 
rzad twoy y doſtoienſtwo ktore maß / pokrewno⸗ 
i nie ma. Jeſtes sierota /aͤni maß miec/áni znóć| ; 
jromwne? fobie nikogo / aͤni Oycá/áni powinnych dy 


: + 


jaß oddac Pokorze / y Pꝛawdzie / y Milosierdsziu, 

y Spzówiedliwośći, Nauczyl tego Chryſtus / bo 

kedy o nim pißa ze cil kogo / nie Onego potyka 

cz ia / áte wßytkich. un 

Zell rol zechce obaczyć / kiedy zbytecznie y 

bez przyczyny poſpolituie ſie / oſobliwie z iednymm 
iti 


— 


Wielka neosá biie ná cʒtowieka tego / ktory ná 
wielkim mieyſcu siedzi; a śni zna / dni Bánuie niko: 
go: tego naͤ wietße nießczescie iego niechca znać 
dꝛudzy / y že go kiedy ználi zápieráia (ie go. Wpꝛa⸗ 
e n obyczay nie tat wdzieczny / dle beſpie⸗ 
cznieyßy. > 

Nie tylo pozyteczna Krolom fámym/áby nilo: 
BO przed innymi nie wynosili bez miaͤry zbytecznie / 
ale y memu fłuoze. Milosc rozumna y obyczaͤy⸗ 
na / na tym ieſt / áby nie podawaͤna bylá okaz ya ni; 
Fomu do zguby / y do obꝛotu wniwecz: iaka wiec 

N bywa 


Rozdział 0/my. 


prosiť : Váucyl nas y Chryſtus Pan / iaͤko mamy 


tym / ktorzy nie fa w taͤkowey wadze iáťo iaͤtka 
iego. Y Matha nas vczy / iako mamy wyrozumieć 
flowa / w ktorych nieiaki kontempt fie 3áwieras y 


Polit Boża, 


Rozpziaz IX. i 
Karać złe flugi iawnie; ieft to dać przykľad| 
dobry, naśladuiąc w tym Chryftufa. Ze- 
' zwalać nazłośći ;ieft to wzgorfzenia.dáé | 

przykładem Szatana :. y left to wftęp: 

do.żyćia bezboiázni Bożey.. 

(Sty (tus Dan nóB/iównie karal y gromit flugil. 
ſwoie. Nie násládomáť w tey miecze zwycza⸗ 
tu Dánom swidtd tego / ktorych námoxvili: ichše 
wlaſui ſtudzy na to / iz wielkg zniewage Trybunati 
Krolewſki ma / y wzgorßenie; gdy fie iównie ka 
irse ſluga / lubo to on dla ſwych zbrodni / poßaͤno⸗ 
wónia zadnego nie ieſt godzien. A ono pꝛawdziwa 
ieſt: 


Baesciem. Niiedzy dwunaſta fug Chryſtuſo⸗ 


Pilatowa / dal ſentencya ná śmierć iego wlaſng: 
Kto mieczem robi, od mieczá ginie. | 
Przed Desniámi  goy mu miano omywóć noz 
gi / ze z pokory wielkiey / ács nieoſtrozney / mowił: 
IZ» to mnie vmpu af nogi ? Odpowiedzial: Ty a/emiff 
co Z terag czynie, dle dowtefé fre potym. On góracym 
affektem vwiedziony / replikuie / vmawiaiac fie por 
teinte 3 Paͤnem: Nie bedzie mi wmywal hog ná wiekt- 
Daremnie robil y nie piekna to bylá / teplikómi ty, 
AN G 2 mi ſie 


- Polityka Boja, | 
mi fie báwic / aby popꝛzeſtal zawzietey roboty 
Pan: on ábowiem fam lepiey wie co pꝛzyſtoyna: 
nie miał (ie tedy ego zbrániác.. Byla pokuſa w 
Dietrze niepozyteczna: mowia do niego / do nog 
iego pꝛzyklekniono; on fie z konſenſem drozy / y nie 
opuficsa (Ecupulow ſwoich: Bótan go trzyma ná 
rzeczy / podaͤige mu intencya dobra; y niewiele nie 
doſtawalo / ze fie cheial fłówić Chryſtuſowi / idto} 
bylo nie trzeba: y nie czynil tego co kazano / aͤ to bys) 
lá niepꝛʒyſtoyna. i 
Odpowiedzial Chryſtus Piotrowi +: Zaka bie 


Apoftolíťa.. Dobry ſluga / poznal pꝛedko te nágás 
ne / y karaͤnie vkryte / y rzecze: Panie; nie tylo mogi mo- 
je: dley glowe;, rece; cumyi. Dobry ſlugo / cheeß tes] 
go ábys od nog do glowy byl omytyꝛa wſpomnia⸗ 
why ſobie naͤ Judaßa / pꝛosiß áby y rece twoie o⸗ 
myte były / d to nie dbaß aͤby naſmaͤrowaͤne. 
O Panie; tak ſobie poczynay 3 fluga zuchwaͤlym / 
ktory zachodzi w ſwary ztoby 5 eno potym. šálu“ 
ie. Krol / ktory pꝛzeziera grzechy w ſlugach ſwo⸗ 
ich / vczeſtnikiem fie ich sſtawa / yz cudzey / wine 
ſwoie czyni: sfłóie fie complex w tym / co ná fie 
bierze. Aci ktorzy go pꝛzeſtrzegaig z milosci / pocʒy⸗ 
tywaia go za glupiego + owi zaͤs ktorzy do niego! - 
ercá nie máia / ma ia go zaͤ niezboznego. Wßyſt⸗ 


Kozdzial Dziewiaty. 
kiego tego vydste ten / ktory Chryſtuſa nóślódwie, | 
3 drugiey ſtrony opinia pꝛzeciwna gwaltem 
náftepuie : tych broni / ktorzyby raͤdzi wolni byli 
od Eardnia sy mówi : Nie dobrze to / aby ten / ktory 
tas poznal. Fawory Paͤnſkie / miał z nich wypadáé. 
Bo iaͤko mu Pan wierzaͤc nie bedzie / ſtraͤci kredyt v 
ludzi / ze żle wybrał : pzsyftoynieyBa tedy ieſt / aby 
defekty pꝛʒeyzrzal / y iakoby ich nie rozumial. Jeſt 
to nauła Sʒa tanſka / za ktora w tes tropy wehodsi 
do złych ſlug Obſtinacya / 5 Aſſekuracya wielka: á 
w Dány niemwiádomosť niebefpieczna / aby oślep 
Blind zgube ſwoie. | ö 
Poyzrzymy co Bog vczynil w Rzeczypoſpꝛſwo⸗ 
iey / z ludem ſwoim / yz czelaͤdzia Anyelſka ſwoig? 
Led wie fie poczely rzady támte gorne / iednym ráz 
zem co napꝛzednieyßy Seraphin / ktory miedzy 
wßytkimi iako napieknieyßa iutrzenka s wieẽ'il/zlo⸗ 
żony ieſt z Dygnitarſtwaͤ od niego + A nie tylo zło” 
zony / dle y zepchnionyz niebás y do piekla ſkazaͤny 
ze vofiy (ttim konfederaͤctwem ſwoim / y z aͤdheren⸗ 
tami / wſkuraẽ zadna miára nie može, Wiec chytra 
* |DolityEá pyta + Feli Anyoly mial złożyć Bog 3 nál - 
|coż ich ſtworzyl! Nie dla tego tylo ſtworzyl: dle 
zebychmy widzieli / co Potega Boza / y Madrosc / 
y Spꝛaͤwiedliwosẽ / ſpꝛaͤwily w iconey kreaͤturze. 
poteznemi y pieknemi ie ſtworzywßy / pokaral idto 
winowaͤyce. Raͤzdy / opꝛocz Bátóná / ma mowić 
do Rrolow; ze wiecey ect daie dobry ſtuga raͤmie⸗ 
| 


| © 3 niowi 


u 


niowi tego / á niz zły / gdy go ia wnie farza 7 TE 


| Polityka Boża, 


| 


l 


ſie dogodzi (Fárgom/ oczyści fie Pan / ktory nań vw 


rzad włożył / rozumiciac po nim że miał bydz dos 
brym: dos wiadczy drugich / ktorzy puséilifie byli 
zá násládomwániem iego; groze włoży ná wßytkie / 


aͤby (ie z iednego karaͤli. 


Widzielichmy co Bog vesynil z Anyolami / 


obácsmyB teraz co posat 3 ludźmi. Adam zgrzeßyl 


aby fie byt zólećił żenie : Niewiaͤſta zwiedziona by⸗ 
lá od weʒa / ktory ia ná grzech namowil. Przypatrz 
fie W. A. 111. i$ pierwßym Rayca / ktorego swide 
widsial/byl Bátan vbraͤny w ofobe Weza . Ledwie 
ßtuczke iaͤblka pꝛzeciwko pꝛzykgzaniu ziedli; ono 
Anyol z miecʒem wygánia ich z Rau / wpꝛaͤwiwßy 
ich w wſtyd / y wboleśći. JAatse Bog podzisdzien 
czlowieka; vmiera / y potu tat ſwoich vżywa : dle 
y Niewiaͤſte ktora go zwiodlã / karze bolescia ror 
dzenia Ožiateľ s y złego Rdyce/ ktory fie po žiemi 
czolga ná piersiach ſwoich / y ſtopy iey liczy. 
Chowal Bog ná świecie czlowieka mego; 


wßyſtko ſtworzyl dla niego. A ze zarzeßyt / zaͤraz 


ſie nan obrußyl iawnie / mieczem go zdomu ſwego 
wygnał, ſtaͤrat; ; ziemie Raͤyſkiey wypedsit / y ná 


śmierć oſadzil. Maia Brolowie taͤkich wiele / kto⸗ 


Ľychby trzeba wyrzucdé; prsynamniey iednego nies 
chay arza. Vá tego ktory nie pilnuie Mandatow / 
dni Prawy ma ognifty miecz / ktorym go może (Ed 
vác. Sly Rayed boday byl pꝛʒekletym: á ido sols 

¡ e is | góńcem 


4 


— 


m Rozdział Dziewiatj, * 
gancem byl pꝛzedtym / niechay y potym bedzie. Tak 
gyni Bog / y to roſkaͤzuie. ; 


takie pytanie Rrolom nie iednego (bo to okaͤzya | 


o żywocie. Odpowiedzieli : Jedni: mowia: des Janem| 
Chratiticlemsdrudzy zás Eliafsemsdrudgy iż leremiagems: 
drudzy , że fie zdaję bydz iednym 3: Prorokow pierwfych: 
Y nd ten ezas rzecze VE z v s do mich: AW) co o mnie mo- 
wicie? Odpowrediac Symon Piotr » rzecze. ; Ty iefteś| 
Chryftus Syn Boga żywego. Y odpowiadając mu 1EZYS,| 
tzecje : Blogostawionym iefteś Szymonie Baryoud , abo. 
3 wiem 


Polityka Boja, 

|wrem ani Cialo, ani krew, obidunla tego tobie ;Oćiec moy 
rdczey, ktory ieſt w niebie. A ia tobie mowie, żeś ty ieſt 
Piotr, A ná tey opoce gbuduie Kostiol moy. 


Obiecał mudóć wladza/ y Elucse : y vezynil go 


ábomiem tá mowi : Pods Szaͤtaͤnie w tył zá 
mnie; vosgorBeniem v mnie ieftes; aͤbowiem nie ro 
zumieß co 25offiegoicft/ ale to co ludzie. 3Dyablu 
rzekl: d; precz Spatdnie 5 á Piotrowi $: ktory pod x 
támieniem iego byl / y Pokoiowym iego milym: 
Dodá w tyl zá mnie Szótónie; y flowá inne gnies 
wliwe / ktore vofpomináio Ewaͤngeliſtowie: Vic 
umieß iezykaͤ Bozego / mowiß iaͤko czlowiek / ꝛc. 
, Tož tu rzeka ná to owi / Étorsy kaza čierpicé / 
| ani radza/ aby iśwnie karany byt flugá publiczny / 
dy w Gym pobladsiz Ponieważ widza furowosé 
E Chrys 


Rozdział Dgtewiaty. 1 SZ 


F AG ug. 4 


nie dofyć nd fluge fpzówiedliwośći: á Gedsia zly/ 


pꝛawdzi⸗ 


Polityka Boza, | 
pꝛawdziwego. Puscili fie tacy zá Polityka Hero⸗ 
dowa / y taͤkowez wzgorßenia tobia w ſpꝛaͤwaͤch 
ſwoich / iaͤko Herod. Marc: 6 Gdyzdśdzichpotemuj 
praypadl, Horod[pramitaviecgerza imieninfavoich, Xia- 
żetom, y Pulkownikom ,y prermfšym Pánom w Galileiey. 
Táťie baͤnkiety / ktore ezyniwalnarod ten / dla often, 
tócyi ráczey/á niz dla vescsenía Boga / miewóly w 
fobie wiele złego / y podobne temu trafy. By Bed 
tod byt naͤpꝛosil vbogich y pielgrzymow / wiecze⸗ 
rza oná bylaby pewnie ofiara, Naͤpꝛosil bogátych 
y wielmożnych/ bylá tedy swietokradztwem. 

Gdy wefsta cori ſamey Herodyady, y. plafála we|. 
śrzodku, y /podobala fie. Elerodows , y gostiom we/pol Ste- 
dzacym 5. Krobrgekl do dziewkg : Pros. ode mnie co checſo, 
y dam tobie : priysi apl. iey; ij occokoliviek, prosiť be. 
dzie, dam tobie; bys prostla o polomice Kroleflwa mego. 

Zawße záchodza w wielkie niebeſpieczenſtwa 
baͤnkiety te gromódne: nigdy one nie ſa / aͤbo bez nie 
zgod / aͤbo bez emraͤnia . Atoryz baͤnkiet taͤiemnic 
wiecey miat) iako on oſtaͤtni / ktory Chryſtus vczy⸗ 
nit: ktorego baͤrzo pzd šmierčia pꝛaͤgnal / gdy mo 


D 


lem laſti: á przecie wßedl Sátan pod onze czas 
, w ſerce i 


Rozdział Dziewiaty. 5 
[uo ferce Judaßowe. Azel niegdy pꝛzypaͤtruiac (t€ 
tym niebeſpieezenſtwom Duch $, Lepfia iel whist do 
domu w ktorym placza , d mij w ktorym briukietnia, O 
liáťo podobní fobie byliw tey mierze / Chryſtus / y 


iezyk Kárániti. Tomi Krol do oney dziewki: Wey 
Nel dam. Takaʒ pokuſa byla / ácyro$nemi ſtowy / 
do Ewoy/ ktoremi ia zdꝛaͤdzil: Bedziecje Bogami; to 
ieſt: Wßyſtko mieć bedziecie. i 
Na co wyßla wieczerza Herodowa / snác po 
Intracie / ktora ieſt dana dziewezyſtu nieuczeiwe⸗ 
mu tanecznícy, Gdy fie wßyſey ſpili y pozaͤrli / ſpo⸗ 
oobálá ſie im gálárda / y plaſy z y miaſto wetow⸗ 
mili Goscie podußczyli Krola / aͤby fies taka offers 
ta porwal. Nie rozum przes Arolá mowil / mowi⸗ 
lo raczey wind: Dam bi w/Sy/tko, o cokolwiek mie pro: 
sit bedzie: praystegam że co czynie , bys mie prosild o 
| połowice Krolefiwa. Nie był pꝛzy fóbieznóć: Abor 
wiem to dawal / czego nie mogi daͤc. © wByfikich 
Rrolaͤch / ktorzy tar komu mowig / zec dam wßy⸗ 

to; obawiay fic / żeby nie wßedl inž Bátan do fers 
cá ich / iáťo do Herodowego: y žeby tegoż nie aye 
nili co Herod, Ktora gdy wyfla, rzekla do matki [wo 
tey : O comam prosit? | 19 


KE Aby 


Polityká Boža, 

Aby ſkaral Bog Arolá tego / ktory vtrácal 
ttote byl powinien rzadzic: ; ktory rozpꝛaͤßal co 
miał. sbierdé + dDopuscit mu w taͤka glupia rade 
wpóść.. Wypaͤdnie corka / ypyta maͤtki ſwey o co 
ma pꝛosic. © ſadzie Bozy / pilnosci naͤßey zaͤkry⸗ 
ty! Ze poflá naͤ rade / był w tym grzech Krolew⸗ 
(ťi: ze pꝛosila / wpꝛaͤwilaͤ go w potepienie. Obrati. 
fobie Krol złe Raͤyce / nie byt oßukaͤnym / poſtrzegi 
co cʒzynil: Ale efie puścił zá zla ráda / zgrzegył / y 
pꝛzyplacit tego smiercia / y haͤnba. | 
A ond recge: O glowe land Chrzciciela profe. tod 
rzy p głupich / y piidnych Paͤnow / pꝛoßa o nagro⸗ 
de / a godni (à karaͤnia; ſluza na zaube podawcow: 
iaͤko tá lotryni / ktora prosild o Glowe Jana s. Ptos 


— — 


mi / y baͤnkietaͤmi sá pꝛzy tym pꝛedko proba o glowe 
Spꝛãwiedliwego ktorego. Brolu obludny / cheeß 
Jábychmy rozumieli o tobie że ſtowo trzymaß / y 

pezysiegi niechceß łamóć : a wietße oktucienſtwo 
| kie pod plaßczykiem żarliwośći + Fraͤſuieß fie 
ty / byś nie záfráfowal tey nierzadniee · Trooiá tál 
ſpꝛawã / godnieyßa ieſt wiecey haͤniebnego karaͤ⸗ 
nia / a niz korony. Nie paͤtrzales ná to cos obieco⸗/ 
wal: á teraz paͤtrzaß pilno ná to / o co čie pꝛoßa? 
Erol ten / ktorego Dobroč nie czyni zaciagu do 
ſmutku / nie ieſt to Rrol; wiezniem raczey ten deft] 
v złośći ſwoichze Poddanych: A ieſt ta nießczesli⸗ 
wym / ze pꝛzypaͤtrzywßy fie mu pilnie / ſtoi zaͤ Cy;| 


n an, PUTEM 
(o OPanre, wsbies fiend dzielo meſtie / naͤsla⸗ 
duy Boga / krory iednym ſtowem ſwym / ako kla⸗ 
wa nieiaka Anxoly s nieba wygnail: zvzuči Se⸗ T 
h 9 3 rápbiná: 


EA Polityka Boja, 
raphina wietßego / y wßytkie adherenty tego / tak 


Pal :109. 


zmierza⸗ 
ROZDZIAŁ X. 
Nie ma zaniedbywaé Krol ffug {woich : 
Nauka ta ieft Chryftufa, Krola pra- 
. wdżiwego, 
Dos ieſt pocblebny / ktory tyraͤnſko kroluie w 
Avid) Rrolow swiata tego; á pokrzepil fie 
wich nieofłtożnośći. Zwykli wiec mówić do nich: 
Mosecie pac dobrze. iakoby rzekli: mozecie nie 
Obóć o flugi waße; ieſt to zdrada / nie rada. Chrys 


ſtus Pan 


Fie tezy (prawy traktowal Chryſtus / ná ktore brat| 
Diortá / Jakuba ry Jana: offdtnia traktował žel 
wßytkimi. Pierwßa bylá hwałónć Tabor / goy| 
fie przemienial. Luc: 9. Piotr, y és ktorzy i nim byli |. 
obliażeni byli faem: Przy Modlitwie w Ogroycu 
budzil ich kilka Proč, Przy Wieczerzey ( iakochmy 


wſpomnieli) Jan s. vſnal. Gdy go brano ; gdy fiel: 
dawał w moc ſlug onych / mowil do nich «nie tar 
daͤlece obmawidiac ich / abo vEásuiae niewinność]. 
ich: Dopuśćlie tym-odeyse ʒ nie žeby niechbial tego / da) 


miáfto niego wezma: na ten czas ieBose byli pod⸗ 
daͤnymit a miał wprzod Pan vmrzec / iako Miſtrz 
y główó. A gdy zá zájem naͤſtepowaͤli / y kazdy z 
nich rzadzit Drowincya ſwoia; á bedzie ſtrzegi 
owiec áby nie zbladzily / ſpodziewac ſie ma gwal⸗ 

. tu / ßu⸗ em 


j 


f 
80 Oyca / y porozumieli one wielkie ſprawy / 


2 


toty rad ſypia / á ná ten gá 


5 Subetow y 3 spiaczek Krolewſkich / zacho⸗ 


byť Synem Božym / z poznóniem wlaſnym siebie 
ſamego / Sosy moga otworzyć ślepym táťomwym: 

3 tegoż robsáiu fa; á ießcze 3 gorßego / dla 

^ J wielk ich 


Polityka Boja; ! 


Kozdzial Dgiesiaty. 67 | 
|śmietci Jana Cbrsciciclá: á lubo to (právä eft náz 
turalna y potrzebng / vczéiwa do tego / pꝛzeſpaͤc 
ſie; wzmiaͤnki iednaͤk o (pániu iego nie maß / inoj - 
w ten czas / gdy nawálnosé morſta ná todz bild. cue 
W wielkie fie niebeſpieczenſtwa Paͤnowie wdaia / 
goy ʒawße ſpiaz ich to potepienie / y smiert . Ewaͤn⸗ 
geliſtowie pꝛzy nieſpaniu Chryſtuſowym / y ocEnies 
niu ſtrzega oney doſtoynosci / pisypomináiac mu 
one fiowó : la /pie, d ferce moie cznie. Swiety Piott 
Chryzolog / ieſt w tey miecze taͤk im ſkrupulaͤntem / en a. 
že mowi / ze tylo raz p23e3 wßyſtek zywot ſwoy fpa] f 
Chryſtus Lez Vs, á to pod czas nawalnosci. A on 
fam [pat ná tyle lodzi. Do tego ktory {pi / bieža o tá: 
tunek čí ktorzy waͤchtuig. X nizey tene: A Ecdyz 
ono podzieiemy z Pfalmu 120. Ono nie zdrzyma fre, ani 
Thie, ktory Izraela ſirzeje; fam przej fie nie zdrzymie 
fte, ani Unie maieftać , ktory nie zná coto ief gmordo~ 
Jadnie, niewiadome odpoczynku. > C E 
— Pr3ypatesmy fie zaͤrliwey mowie tego; Chry⸗ 
J3ologá/ gdy przyczyne znaͤyduie (nu tego / y voácbte 
Boga fámego zſtrony nas: a podsmy daley w tym 
rozmyslaͤniu. Powinnichmy Bánowáé Arolá tes 
go / ktory dla nas nie fpi s do tego dni lozek zfoba 
wozi. Mowil o tym Chryſtus Pan: Lt midia 
jámy fivoie, d Syn czlawieczynie ma kedy glowy sklonit. 
¡Ma Vcznie wpꝛawdzie; ale nie ma Dotoiewych / 
ktorzyby wezaͤſow iego pꝛzeſtrzegali / fam raͤczey 
Pokoiowym ieſt v nich: iego vrzad byl / Milosẽ 
| 32 ET 


. Polityka: Boża; i 
Boa / y blizniego / wachta. Przyßedl na odkupie⸗ 
nie naße / nie ná paͤnoßa maͤrnosci y ámbiciey : nas 


tretem żaonym nie byt.. Coc to ieſt / nie mieć kedyſ 


glowy ſklonic. 

Przebiezmy wßyſtek zywot iego / á obaczymy 
to / $e 4300 śmierci glowy ſwey nie ſklaͤnial nikedy. 
Skľoninfšy glowe; oddal Ducha: Vczynil to dla tego /aͤ⸗ 
by go oddal Oycu wiecznemu ſwemu. O wielka 


ſpꝛaͤwiedliwosci! O mielli. Monaͤrcho / lubo ml 


inálym poczeie podddnych twoich! © Maieſtacie 
niewyſtowiony ! Nie ma Chryſtus Edy (Flonié 


glory ſwoiey / á Jan s. ná Wieczerzey ma kedy 


(Flonic ſwoie? Lißka Krol / v ktorego w raͤdzie 


giedza / Ambicya / Obzaͤrſtwo / Tyraͤnnia / ma ide} 


my ſwoie / w ktorychby głowe fwa ſklonil; w Eto; 


tych fie ſtryl; w Etorych nie zdalby fie bydž Aro] 


lem / raͤczey Synem czlowieczym. Krol taͤkze ktory 


ſie zna bydz czlowiekiem / y co zacz (a či ktorych rza⸗ 


dz i /a ieſt Krolem v nichz waley Bozey: nie ma ten 


iámy zadney / w ktoraby głowe ſchylil / y Fryk. 

SGlowa Krolewſka / nie ma fie naͤchylac ná ies 
dne ſtrone baͤrziey / á niż na druga: á že Krol ieſt 
glowa / ieſli pochylona / zle wypꝛoſtuie inne członki. 
© Arolowie/ wyscie lud zie iaͤrko y drudzy / y bedez 
ia miány wwolaniu moim vpornym / a to ze otrza⸗ 
ſam z was te waby maͤrnoſci / ktoꝛych ſie wy ná five 


ie zle nie ſtrachacie: y wyrywam was s toni vfno⸗ 
Sci niebeſpieezney! Chryſtus mowi / ze głowóiego| 
i nigdy 


| 
| 


— — 


; Rozdzial Dziestaty. 
7 nie krzywi. Nie ieſt ten głowa v ludu! 
Chrsesclenſkiend ktory ſie pochyla to na te / to na 


i: A ten ktory ia ma kedy 


_ Polityka Boża, AZ, 
tylo on biogofińwionym nazywa / Etorego ná wd 
chẽie 3áftánie 7 | | | | 
| Buożieftoto zófna / dáia okaͤzyg złym / aby 
podsiali ná ich dziedzinie kakol / ktorzy ná to pilno⸗ 
wáli5 nasieniem, aby sáfneli, Matth: 13. Podobne 
|s/Balo fre Krole/two niebieskie czlowiekowi, ktory siat na- 
|śienie dobre ná roli fivosey: d gdy ludzie pofneli , prayfsedi 
|rieprgyraciel iego, y nasial kakolu w posrgod pfsenice, y od. 
| fedi. Sgola/o Panie / dziedzietwo nigdy nie zboga⸗ 
. |éieie twoie: lubo ty robiß / y 8ieief pilno / trzeba nie 
(bá tobie. Namniey Rrolowie fppidé máta bo 
iako fie niepꝛzyiaciel poſtrzeze / pꝛziydzie w ſpiaczki 
ná vbeſpieczonych / y násicie oſtu ktorym ziarno 
vouói, oflawi żniwo: y tak zgubičie y robots / y 
Ipožyteľ. : ! 


 Roznpbzrxr XI 
lákowi maia by dz Adherenci,y Słudzy 
Páñtey. | 

|. Tuczrą. Sly tedy ržefše wielkie z nim, y obrotimfty 
fie „rzeki do nich: Kto przychodzi do mnie, á nie ma w 
nieniwisti Oycá fivego, y matki , y gomy y now, y brá- 
tiey, y Siofir; d dotego y dufe fivoiey, nie może bydz 
V cgntem moim. k | 
„ zadney nie peddie ſwoim á(fyften; 
tem; ani chce / aby (ie iaͤkg niewiddomoscia, 
wymawiali. Jaſnie mowi / iáťomwymi máta bydz 
ſtudzy 


ŻE: 


t 


wiidzie- 


— 


| 


Polityka Boża, 
wydzielić czlowieka przeliwko Oycu fivemu, y corke od 
Mátki [vey wylacgyt. 

Trzebá dobrʒe ꝛozumieẽ one flowá : Pokoy moy 
ddie mam, pokoj moy goflámiam wam: to ic[t nie 
propier wprowadzáé niezgody ( tak wByfcy wy» 

laddia ) dle pꝛʒyßedt / áby doſtoienſtwo Ewaͤn⸗ 
geliey $. pierwße mieyfce midto / á náuťá iegoy 
pezed Oyey wiafnymi przodkowala. Day tego 
Hieronym &. Stapay po Oycu podeptánym: ief to voy; 
pełnienie mándatu tego. Váuťá tá ßeroko idzie / y 
toz0żiał ten taͤk ieſt prawdsiwy / že nie može bydz 
Vczniem Chryſtuſowym / Etotyby nie opuścił oy; 
cow / y ſynow / y bráčiey ; á ieBcse nie bedac Kro⸗ 
lem (ale y to imie snday Vczniẽ Chryſtuſowego) 
niechay fie nie liczy fuga Bozym / ani dobrym / ie; 
ſli krwie nie opuści, | | 

Vſtepuie z drogi tá rzecs/y pomiar aͤnimußow 
miega táto dla tego / ze paͤnoße / y laͤſte Paͤnſta / 
chce 34wrocié do domu ſwego / y oder wac ia od 
dobrze zaͤſſuzonych przez lakomſtwo. Czegoz fie 
nie poważy TDielmożny iáti Pan / aby Przodki ſwe 
wynioſt / vbogácil fyny / bogaͤto zoſtawil zone / 
ſpanoßyl brácia / sioſtry mypofażył + Rtorez 
Besescie nie zachorzeie dla wyſtepkow rodziny? 
Jako fie znaydzie Pan iáfi Wielmozny bez potom 

wa / podobno ten potrwa, Ale ieſli mu go nátu: 
vá niedálá/ á on pꝛzecie zmysla / y czyni fobie pos 
winne ktorych nie maß; to tug oßukanie: Razdy 
ſie po⸗ 


.. 


iak iey. 


Dwfem chce tego Chryſtus po nóślidowcóch 


dobry dopugcząć tego / aͤby móietności iego miály 
lie tyráć po rodžinách : trzeba Vrzednikow taͤkich / 
A ktorzy⸗ 


i | Polityka Boja, f 2 
Étorsyby śierótom fprówiedliwość oddawalt 
ciota niechay popłaca y pobożność/ lübo fie w 


Dýcom/ zony / bráčiey r: w doczeſnym iáEo / kedy 
taͤk poteżna aͤſſyſtencya / y dokuczkaͤ / y márnosé; 
ſcʒy fte nie mamy obawidó y ſtrzedz 7- ö 
OP an I E, niechay fies cnoty ſwoiey Pázdy ros} 
ösi: flugá niechay zna? ze fie Pánem vrodzil z ʒaſlu⸗ 
gi / niez Oycá: niechay ma zaͤ brácia tych / ktorzy 
zóflużeńBy ; za ſyny vbogie / ktorzy tym czaſem bes 
da ie mieć za Oyce / dey drudzy wßyſcy. Ma ſtaͤ⸗ 
ranie o nich Bog Pan naß / ktory o nich mysli. 
Slawa stab vrosnie twoid miedzy Doddánymi: 
y zaplátá zá pilnosé te bedzie N. W. Etovy vo tyr 
nowym żywoćie / yw leciech kwitnieigcych / robiß 
iako Ociec / aͤ nie iaͤkd Pan: y pꝛzypaͤtrzaß ſie pilno 
Stugom twoim / ktorzy ſtoia pzzed toba / ieſli fie 
ſtrzega tego / czego im Ewaͤngelia záťázuie : a to 
czyniß 5 wielkg vwaga / y nieomylna lek a. | 


RózDźraŁ XII. 
Przyrialezy aby fig Krol pytał co o nim mo- 
Wiasy wiedzialto od flug{wych ktorzyprzed 
nim floig, y co y oni fami mowig; y plácil do: 

brze pierwfzemu słudze, Ktory lepiey po- 
wie czym Pan jeſt. 


= 
Match: 


P Matth: 16. X pytal Vezniow ſiuoich, mowiąc: 
Kim mienia ludzie bydz Hund czlowieczęgo ? 


{Panu naͤßemu / y Człowiekowi y Bogu pꝛawdzi⸗ 


|igiey.etequówóć y nádláoowdc ludzie / ktorzy miaͤ⸗ 


mych: bo iako inácsey / okazya porwie ochylenie y 


żeś cy feft Jän Cbrzticiel, drudzy żeś Eliafern, drudzy d- 


Przypatrz fie W. K. HII. Pan ktory pyta / á 
Rc A Be. BN UE 


Rozdzial Dwánajty. | 


| W Jelka niewola cterpi Rozum pꝛzywiedziony 

VY aby tylo to odpowiddat / o co go pytála / y to 
mowil coby drugi rad flpBal. Wolne ſumnienie 
odetchnie fobie gdy (pyta 5.4 Krolowie powinni 
wiedziec co im należy / y nie maͤig pꝛzeſtaͤwac ná 
tym / že fie drudzy za nie pytaig. Inßa to rzecz ieſt / 
Wiedsicé co mowia o tych ktorzy ſtoia pꝛzed Dany; 
A inBa/ co ẽierpia od nich drudzy. Na wiedziec 
Monaͤrcha co mowig o Doddánych iego / y o Slur 
gách : co ieſli pilność tá prsyftálá Chryſtuſowi 


wemu / zwlaßczd Krolowi / ze ia w Exekucya pov 
dal z Desniámi ſwoimi: genu o PANLE „nie má 


Pyta Pan Desniow ſwoich: Co mowia ludzie o 


pochlebſtwo. Odpowiedzieli tedy + Jedni mowia 


remi ftem), dlo iednym g Prorokow. 


" 


zechce 


Polityka. Boża, | 
zechce prawde wiedzieć/nie ma odpowiedzi popꝛze⸗ 
osác Maieſtatem żadnym fuego pytania. Taka 
rzecza / icono$ to/o Pa NrE, pytóć y odpowiedaͤc / 
lubo pytáiac gułóć y trdfidénd odpowiedz / iaͤkiey 
prágnie ten ktory pyta o co. Chryſtus I Ez v s| 
Syn Boy / y Bog pꝛawdziwy / nie rscEE: Co mo⸗ 
wią o Meſſyaßu:! Abo co mowia o tym / ktory ieſt 
Odkupicielem Izraͤela? Co mówia o tym ktory 
ieſt Bogiem / y Synem Bożym 7 Tylko rzekl: 
Co mowia ludzie o tym, ktory ieft Synem czlowieczym è| 
Wielka pokora! Synem czlowieczym zowie fiel 
Syn Boży ten ktory pozwolił ábyfiny go Oycem 
zwaͤli / y rofPazal Y | | 
|  Cbćialyidto widze / Pan flyBeć pramôc/nie po⸗ 
chlebſtwaͤ iaͤkie / áni oßukania w ich ſlowaͤch: wl 
pytániu ſwoim kaͤzdym / miał wzglad ná zbaͤwie⸗ 
nie Swidtd. Odpowiedaͤli mu tedy kaͤzdy roznie 
Old. tych pꝛzyczyn / co ludzie o nim mowili + rożne 
mowy nie mogiy bydz wietße / aͤni zꝛo znieyße / ani 
intencyey gorßey. Jedni: mowili , żeś ty teft lanem| 
Chratitielem.. Dziwna tzecz ! žetáť koleda chodžilá| 
pꝛawda wvftád) Zydowſkich. Jana s. Chrzeicie⸗ 
lá Chryſtuſem názywáli / Chryſtuſa zóś Janem 
C beséicielem : Drudzy mowili że byt Eliafem.. Potas 
zali vpoꝛne glupſtwo ſwoie yslosé py tym Imie⸗ 
niu Zydowie / iaͤko y pzy Mece ego... Tu mo wia 
ze Bog ieſt sEliagem:á naͤ krzyzu göy wola na Bo⸗ 
ga / mowia / i na sEliaBá czlowiek mola. Niewdzie⸗ 
"YEX SME r ue op m Mn Ifi 
| ni lu⸗ 


| 


LI") 


SZA) 


— — O aa 


| 3 rzecz / 


Poliryká Bożą , 
— tzecz/ wiedżieć to za pewne w czym ich tar wiele 
bladzilo! Za takie wyznanie y ſluzbe / poBly wiele 
tie 3apláty, Zaͤraz dbowiem mowi Chryſtus: Tys 
teft opokd , di nd tey opace wykudnie Kostiol moy, y bra: 
my piekielne nie przemoga praetim niemu s y dam ia to- 
bie klucze Krolefiwa niebieskiego : y kogo rozwi aže ná 
ziemi, bedze rozwiazany w wiebie ; d kogo zwiażch ná zie. 
mi, zwiazany bedzie y w niebie. Slußna rzecz / o P A- 
NIE, aby ten Etoryé fiuży / á fluży za wßytkich / y 
zna ćie/ y OS wiadeza 3náiomosé te tobie > wzial od 
ciebie wielkie y zacne zapłaty, Maß pꝛzyklad w. 
Chryſtusie / ktory Piotrowi s. wielkie y znaczne 
Fawory pokazal. Nauczyl cie Chryſtus iaͤrko maß 
pytóć/ y kogo / y o co: iakoc mála flujye Sludzy / 
y iáto im maß pláció Croche niżey v3eft Chryſtus / 
ze mial wolą iść do Jeruzaͤlem ná meke / y nd fmietć: 
vſtyßawßy to / mowi Text s. Wziawfy go Piotr, po- 
czal mu latać mowiąc. 
Notuy to ſtowo / Afiumens , 


ei do Pang, Jako PANI e, ty maß čierpicé 7 Nie 
day tego Bożej chybaby Eto inny / nie ty. Chryſtu 
Sbawiciel naß y Miſtrz / tak barzo zamilowal 


Mek 


| w Rojdjial Tigynafb. ; 3 | 
eke y Śmierć y iF gdy go Piotr svodmodáiŤ od 

tego; Efto tibi clemens : Badz nã ſie laſkaw: iaͤko 
Syr yacki czyta. y LR x. Efto tlbi propitius ; Bad 


Cierpied y waͤchtowaͤc dla pokoiu wyſtkich. Nie 
chayże bedzie ta Ronkluzya. Przyſtoyna aby fie 
Krol pytat / co onim mowia ludie / od flug ſwoich. 
flujo mu zótym ochotniey / abowiem znaia y wież 
dza zacność Dáná ſwego. ¿Eto mowi od wßyſt⸗ 
kich / pꝛʒynalezyta ieſt / aby bral nie iedne / ale wiele) 
do kupy ſtupione zaplaͤty / ktoreby korreſpondowaͤ⸗ 
ly / lubo y pꝛzewyzhaly saflugi iego. Y pꝛzynalezy / 
aby ieſli bład idtt iawnie ieſt karaͤny 3 gniewem 
wielkim, žeby Pꝛawdaͤ Sawor ſwoy miaͤla. 
"ROZDZIAŁ XIII. 
Niechay fie przypátruié Kiążę tym ktorzy 
` profas,y okazyom z których profza,. | 
| y iako prolzą. | 
Match : 20. Marc :10. Zatym Przyftapiia de mita 
go KALKA fynow Zebedeufowych y 2 [yndmi [wer , Ad- 
nidiac fie , y proffac czegoś od miego: Inna Litera mo 
wi: 7 priyflapili doniego fynowie Zebedeu(towi A Jakub pe 
r Ie. 


i 


Polityka Boża, 

lan: Mifirzu, prosimy cre ab ys to wfšytko Vezyniľ.a ce 
tie prosić bedziemy. On do nich rzecze : Co chcecie, abym 
gwami ocgynil? Oni rzeka: Pozwol nam tego, aby w 
chwale twotey ieden z nas siedzial poprámicy , d drugi ná 
lewey rece twoiey. Odpowiaddiac | Ez v s, rzekł do nich: 
Niewielie o co prosicie: Możecie pić kielich , ktory ia 
mam pit? ꝙ troche nižey pige Ewaͤngeliſta: Y v. 
shyfawfSy dzieśieć , poczeli fie gniewać ná dwuch bratiey, 
ná lákubá , y land, 


Pepi mátEá / poklon mu csyniac / y pro: 
ßac:Poklon dla te? czyni / ze prosi / pochlebia / za⸗ 
flug nie wſpomina. Taͤkowym EBtaltem proßa poz 
chlebcy Maͤieſtatu Krolewoſkies / w vtlondch fwo; 
ich lakõſtwo pokrywßy⸗ adna ceremonia aͤffekto⸗ 


wane nie chodʒi w kompaͤniey zſkromnymi prośbą 
mi /a rzadko kiedy towaͤrzyſtwo ma 3 rozumẽ. Zlo⸗ 
slimi ludzie inna droga chodza niż zaͤſtuzeni:w tám 
tych ieſt chytra pokora / y gwałtem vkrywa ámbi, 
cya fva y śmidłość : TO tychzdś ieſt świeta y mas 
dra / ktorzy taͤkim obycsáiem prosili Chryſtuſa / os 
trzymawaͤli laſke. Prosit Rotmiſtrz bes wßelaͤ⸗ 
kiey ſykofaͤncyey. Matth: 8. Profac go, y mowiąc. 
Wo iecznie Pan prsyiat prośbe iego / ktora taka 
byla ze záflužylá chwale Paͤnſta / iáEiey nie miał 
+ drugí. Dziwował fie. Nie widzialem takiey widry w 
Zzraelu: Podije, diakoś uwierzył, niechti fie sfłanie, 
Nie Syni Bog laͤſki že go pieknie proßa:ani iey 
tez nie 


| „Rozdział Trzynajły. Um 
[tež nie Odie dla tego / ze o nie proßa bez wymowy: 
loyni y Odie laͤſke tym / ktorzy dobrze wierza / dobrze 
czynia / dla ſwego milosierdzia: 3 przykladu tego 
taͤkze czynić mamy, Be tát def? / ná poczatku Ro, 
zdzialu tego mowi Ewaͤngeliſta: A oto tredowaty 
rgyfsed/9y, poklon mu czynić, mowiąc: hanie, iesli chcefs, 
mojek mie oczyśćić; ybylzdrowym, Ale znóć tu dobrze 
roʒnicze / ktora ieſt miedzy przychodzeniem z pollo; 
nem y zmowa / a przychodzeniem z poktonem y 3 
prosba. X miedzy tymi flowy: [| Paͤnie / ieſli chceß / 
možeš mie vsorowic 5 á tymi: Prosimy / aͤby nam 
pozwolil wßytkiego / o co prosić bedžiemy. | Lie] - 
byla haͤrda prosbá tredowaͤtegoʒ mowi do Boga 
ſwym iezykiem: pozetožýt przed nim potrzebe (aoo 
jte ná wola iego / rezygnowal ſwoie zdrowie; wla⸗ 
ſnych merita ſwoich nie wſpomina / wyznawa 
wßechmoecnosẽ iego: /e/li cheek, mojek mie svzdro- 


[tege y madrosẽ / žeby nic innego nie czynił / icono 


— 


Polityká Boža, 
tedy do pómieći iego / y fpuscil (ie ná nie / rozumie⸗ 
iac / iż potemu okazya byłą / aby pamieć traͤktowaͤ⸗ 
tá wielkie rzeczy z Chryſtuſem. Wiec nie mówi: 
O Pánie / ieſli chceß zbaw mie? day mi chwale; 
przypusẽ mie do kompaͤniey zſoba / dle tylo to: Pa. 


cych: iako máig odmawiat pꝛoßacym / y odpꝛaͤ⸗ 


wide od siebie. N tac to ieſt rzecz / dla ktorey N. 
W. oſobliwie / aͤni moze / aͤni powinien ieſt / odwraͤ⸗ 
cóć ou od hryſtuſa P. nase. Jeſtiby Eto wyrwal 
fie 3 tym pꝛzed M. W. že to mieyſce nie táť fie ma 
rozumiecẽ / y že ma rozumienia w (obie rożne y wy⸗ 
Fláby : chce ten 3 gośćińcą zepchnać M. W. drogi 
pewnie nie vkaͤzuie taki, Smiaͤlo ábomiem wyzna⸗ 
wã to / iz wßytkie rozumienia / ktore kosciol podáz 
ie s. ʒamyka w fobie wlaſnie Literaͤꝛteꝰ iednót rozu 
mienią ieonenie opußcza / owßem nauczyla go (prád 
wámi rzadow ſwoich / Frote cheial miedzy czela⸗ 
diia ſwoig miecʒ ktora taka bylá/ iz lubo niewielkiey| 

liczby / iednaͤk poſtaͤnowilat Monaͤrchia wielka pꝛzez 

| póut 


Rozdział Trzynafty. | 83. 
naue fwoie : NÁ wfiytke ziemie wyfedi dzwiek sch. EAE, 
oncã mieć nie bedzie. X tat zachowa M. C. w 
pokoiu ſumnienie ſwoie / iefli násládowáé bedzieß / 
y drugim do nasladowania bedzieß naͤukitey. Snie⸗ 


| Mifirgu, chcemy, aby o cokolwiek prosiť bedziem, vcy- (Marco: 


| 84. | Polityka. Boża, ¡0 
aby tak owa Dánine od ciebie mieli/iáta oni mieli/ A 
gdy Śmierc y Meczenſtwo dla. Miſtrza ſwego 
chcieli pꝛʒyiac. Dla tegoż odpowiaͤda Chryſtus: 
Nieuielie o co prosiéte.. Nie sie ʒnimi na zwloke / 
dni im watpliwey odpowiedzi dále. Lekaͤrſtwo 
ieſt na Ambicya / odpowiedziec woczy: Niewieß 
o co pꝛosiß; wzglad mátac ná: pretenſya tego, 
Piße Ewaͤngeliſta niżey sže gdy Ożieśisć pofTyBálo 
o takiey ſupplice / gniewali fie baͤrzo ná Jaͤkuba y 
Janda. Apoſtolami byli / y Wybraͤnymi / á obražáz) 
li fie ná tych owu / ktorzy mieli to wßytko co y oni / 
y pierwße mieyſce v Krolc: Ale ze pꝛosili o voy» 
tko dla siebie tylo / iako ludzie fraͤſo wat fie poceli; 
nie pꝛze to i Sway pꝛosili o wßytko / ale o to (by 
tak bylo pádlo > ze ſie bali aby ieden wßytkiego nie 
vpꝛosil / abo žeby mu nie dano wßytkiego. 

Ca ich opinia moglaͤ isẽ ʒ milosci / tefli vwaga 
bylá Dáná tego ktory amats lubo tych / ktorzy náj: 
ſwoie zgube . cheieli wiać to o co pꝛosili / y przed) 
drugimi porwóć:. Tak / o PAN IE, Krolowie má: 
ia zynić/ áni zezwalać maͤig ná prosby + bo iaͤko 
ee ludzie / wzgorßa ſie ySwie 
ci / y Spꝛaͤwiedliwi / ktorzy tychże Dygnitarſtw 
pretenduia ; a na wet taͤk rozumieig / že (a do tego 
pierwßy. 

I dzie daͤley Chryſtus Pan w odpowiedsi 3 
karaͤniem ſwoim: Niewzecie o co prositie A zátazích 
pyta o to / o co oni mieli prosiť t: Możecie: wypić kie- 

| lich, Ko 


| 


go / ktory nie ma kedy glowy (Flonic! Dig tegoż i 


[ie gniewal na Piotta/ adowiem nópierał fie trzech 


) 
* 


Polityka Boża ; i 
Krolem / co zá dziw / że ofdzya z tych miar pormds 
lí do taney prośby / lubo bylaͤ od rzeczy. Czegoz 
nie vczyni bok y fawor Arolow w ludziaͤch / á 
zwlaßczaͤ w tych, ktorzy doweipnie laͤſke Dáná ia ⸗ 
Ciego vlaͤpiwßy fobie / (toia pꝛzy vu iego? Cácy 
nietylo napiera ia (ie dwuch krzeſet / ale iako Lucy⸗ 
per chca Dáná 3 Maieſtatu zrzucic / iaͤko chciał 
on Seraphin / y grzech iego / ktory wynalezca był 
vpodľowtyd) Potentatow bucznych. 

Chee wiożieć Maieſtat W. K. N. idli to 
lad ieſt / nie momie brác dwit krzeſla / dwie mos 
wie vy Krolewſkie / ale y prætendo wat one; miaͤ⸗ 
ſto tego / co mieli vlápic fobie Chryſtuſa / nietylo 
im nie pozwolił o co ich powinni progilis dle im 0: 
biecał śmierć y meczenſt wo / lubo o nie in ſtaͤncyey 
zadney nie vczynili. Pit bedziecie kielich moy , bedzie- 
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prosba á dánina ; ale že pobożna / zaͤraz ieſt o 
lieta. Krotka y vezona proposycya vczynil Chry⸗ 
m" (tus do 


Rozdzial Gaternafy. 1 
[ius do nich w flomdd) Frotkich: gáni im to / że 
proga o krzeſtaͤ / mowiac : Niemietie ocoprošitie. A 
daley mowi: Mojeése pić kielich ? Odpowiadaia / że 


ROZDZIAŁ XIV. 
, Tako mála dawać y pozwalać Krolowie, 
gdy ich o co profzą. 


możemy. Sapat ten prziymowónia ich pokazuie / ze 
meczenſkiey korony praͤgneli / lubo to o nie prosic 


—— 


Polityka Boża, 
tentom wiajnymitlauzulimi, Jabym nie przykla⸗ 
dal táiemnic wiecey do Certu Maͤttheußa $. byn 
ich byt nie porwał od piorá Doktora Anyelſkiego / 
ktore na ten Text zoſtawil. Odpowiaͤda tu ná pꝛo⸗ 
Sbe o chwale, By byl rzeki Pan: Dam wam , zaſmuli. 
liby fre byli drudzy : By zaprzał ; famiby ſanutno odefli. 
ptzetoż rzekl: Ale średzieć na prawicy moiey, yna le- 
wicy, nie 10/0 motá rzecz dát mam. 
Niczego nie sápomíndio Suviecis chybá owych 
ſubtelnosci Politycznych / wo ktorych (ie dziwnie o; 
chaͤia Authorowie swietcy. Doyzrzal s. Thomaß / 
i$ Chryſtus Pan dni im zaͤpieral krzeſel / ani pozwa⸗ 
lal ; á to aby ich nie záfráfomwát / dni tych ktorzy 
ꝛosili / ani owych ktorzy ſlyßeli o pꝛoßacych. Ma⸗ 
drose wielka / ktora fie może znóleść vo táť wyſo⸗ 
kim doſtoienſtwie Boſtim / poťázuie ze tego nike 
nie potráfi / iedno táť wielki Ociec / á nie iaͤki inny 
Pan Swietcki. Jaͤki to Monaͤrcha / ktory vmial 
zóbieżeć niezgodzie Braͤterſkiey? prosby znieść + 
podńć do miádomosči Daͤnine? Pokazaͤt wage 
icy y cene / w táE krotkich flowóch 7 | 
Profa o Erzeflá Apoſtolowie / nie odmawia 
im Dan: á mogt ie dobrze Ode tym ktorzy mu doz 
beze fłużyli, Nie ieſt nágány godna tá prosbá : ieſt 
żarliwość goraca / y smiála. Odpowiáda tedy: 
Niewietie o co prośztie. Nie gaͤni prośby / dle ſpoſo⸗ 
bu voy/ iáťim ma bydz czyniona. Możecie pić kie- 
lich moy, Y Tmrzel smiertia mota ? Možem, tztEli/pić 
bedziem 


| Rozdział Czternafty. 
bedziem. Dołafnie to ieſt mowić do tych / ktorzy ptor 
Ba o chwale: Niesiečie o co prosićie. VDiečiefš wy 
(pytam was ) iaͤko v mnie droga ieſt chwala y krze⸗ 
fid 2 Trzebá zá nie pic kielich / y śmierć polknac. 
Ʒrozumieli oni to dobrze / y zaͤraz wyznaͤli cene / gdy 
rzekli: Moʒemy kielichtwoy pic / y smiertia two⸗ 
ig vmrzec. x : 

Kto moʒe vmawiaͤẽ fies Maieſtatem 1.5 tá, 
kim aͤffektem y z duchem w tey mierze; paspesynie 
fie zaͤraz 36 nim / aby vsiadl ná krzesle Senators 
ftim/ xv.ocsácb M. W. By icono pomnial ná pꝛze⸗ 
ſtroge flow moich: zwlaßcza wtey drodze tak nies 
befpieczney / ktora pꝛowaͤdzi do fetcá pango 
w tey Sčicšce / ná ktorey pꝛzewiidig fie geſto pos 
chlebcy/ y niesnáiomcy, ` ASI 


apezod 


ni, " 
MJ y 4 ^^ 
+ * 


Rozdział Czternafty. — 


chay pꝛzynamniey tata pilność w tey mierze czyni, 
Wielka y cießka nieofttożność ieſt / iedna Daͤnina / 


Polityká Boja, 

Paͤnem / rácsey z Paͤnſtwaͤ oblupionym. Nie mold 
rjecg dát wam. O głośie Arolá wiecznego ! Niemaß 
tey t3ecsy ktoraby Bogu nie naležálá / iáEo Beserey| 
Madꝛosci y Prawdzie! Whytko ma vo rekaͤch; ál 
pꝛzecie Pan wßytkiego mowi: Nie moid rzecz dać 
wam; Wam / ktorzyscie pierwßy z mego Rollegi⸗ 
um swietego. | z 
.. Atota mowá námowié może do márnosci| 

Xiaże / ktore mowi + Ja nie moge! Obludá márna! 
maieſtatu swidtd tego / zá (romote te flowá fobie! 
wziela: Nie moge; by też bylá pꝛzeciwko wBytkim), 
Dekretom Bożym. Prawdziwa potegá/ SPANIE, | 
ieſt potega tata / gdy to Brolowie wiedza / że nie 
moga czynić tego co im nie należy. | 
| Ale ktorym nagotowane ieſt od Oycd mego. Wielki 
Krol! ktory fie obziera pilnie ná Dekreta Oycál 
ſwego / y tych/ná ktorych patrsasief£Avolem chwa⸗ 
ly. Tego (ido mówi Cyryllus ) Jaden Sukceſſor 
3 Kroleſtwaͤ nie wyrsuci. Tym on chwale daͤie / taͤ⸗ 
kim ſpoſobem: de fie nie fraͤſuia Ożieśieć s dni roſpa⸗ 
czaia dwaͤy. Ida mi ſie / iz o tym mowi Jan s. wi 
Rozdziale z. X o cokolwiek prosić bedziemy, wezmiemy| 
od niepo s bowiem przykazania iego firzezemy:. Podálo 
im 7 Fürdcya ono flowe : © cokoliviek pro ſib bedzie-) 
my, vezynidlanás. 3 tata kondycya podobno : Da⸗ 
tes chwale drugim nie Dawáiac; iakos y zaͤpieral 
nie zapieraigc / gdys mowil: SN/ewietre o co prošitied — 
Jaroby rzekl: Prosiß o chwale; iśłobyś prośił o 


j 
! 
| 


Rozdział Pretnafty. 


wiedźieli: Podeymiemy (ie wßytkiego tego. On tse; 


Somoscia co waży: dnie daway záfinucáigť tych / 
ktorzy widza / gdy go drugim oddaͤieß + ani maß 


prosis Etocy vczniem bedac Ewaͤngeliey tey / wßy⸗ 
tko otrzyma. | 
ROZDZIALXY. 
| Dobry Sługą, | 
|. Matth:17. Marc:9. Luc; 9. A Biotr, y ktorży 3 | 
nim byli, obtrajeni byli ſuem, y oc knanfty, obaczyl má- 
iefi at iego'y y dum meżow , ktorzy [ali z nim : y Malo fie 
dy odchodzili od niego, rzecze Piotr do] Ex vs A. Pániel 
dobr. 3€ Nan en bye. Jeflochcefš, Vezyúmy tu tray przybytke: 
tobie ieden, Moyzekowi drugi, Eliafowi trzeći bo nie- 


wiedpialcomowit.. 
SO ee a. 
M s A zly 


Śmierć, o mecꝭeñſtwaͤ / o bóńby y Elopoty. Dopo:| 


e k Boa, © — 
de dte Sly Gluga idEo tsccse + Dla mnie icoen / dla 
| A mnie y drugi / y wßytko dla mnie. Naͤuczyt tez 
o gótan flug ſwoich / áby wßytkiego ßukali od 
niego / bo tes on rad obiecuie iednemu wßytko. Pil⸗ 
niem zaͤwße vpaͤtrowal przy tey okaͤzyey ſtaͤno⸗ 


y pokoiow. DDB ytkim (luy tá proposycya : ale tá 


ftucfy ludzkie ida / y tab wiele moga áppárencye/ 
ze goy dziwuia fie rábiic Slugi tego: coby mieli zá: 
lecác wßytkim Liazetom tego Slugi ráde / iaͤko 
járliwa/ y od milosci y żórliwości dyktowana / to 
oni 5 Ewaͤngeliſta $. nie ocbrániáiac namnicy iezy⸗ 
Eá (wego / z proftá mowia : Niewie co mowił, pos 
wiádáia. Slugá / tory wßytko prosí ná fit / á o 
vmárlyc nie pomni / chyba ná ten czas / gdy ich z 
grobow wyrzuca; nie pomni o ſtaͤrych ſtugach / y 


ptory wßytko iednemu dále / zda mi fie 


wnictwa Piotr d. iako dobrego flugi; wygadzaj - 
rugich wezaͤſowi / rozdawaiac im ſtaͤnowiſkaͤ y! 


ßczuplo chodzi narod ezlowieczy / y tak ciáfno dy 


dobrze zaſſuzonych ná Dworze / chyba áby im pzez! 
ßkadzal; co o talim rzecze Ewaͤngeliſta? Krol 
/ iż Krole, 
ſtwo 


pußczono / aby obiecowal / dawal wßytko eo chčiat/| 
ná ſwoie potepienie wietge. O PAN IE, wgótem| 


wiern ty daieß / a on nie daͤie / ale tylko oflaͤruie. 
Examinowalemz pilnoscia DA te mo⸗ 
we Piotrá $. tál ſurowie zgaͤniong od Lukaßa 8. 
Piotrá mowie / ktory miał bydz & ia ek iem koscio⸗ 
lá 6. y przypaͤtruiac (ie iey ezeſkokroc / znaͤlazlem ná: 
koniec / ze iako fie mi zda /bytá tá vada iego pocześć 
oſtrozna / a pocześći pochlebna: abowiem prosi zá 
dworzaͤny / ktorych widzial pod raͤmieniem Paͤn⸗ 
ftim w chwale wielkiey / y ná mieyſcu lepßym. 

PANIE, ten ktory 34 moznymi pꝛosi / vkaͤzuie fie id 
wnie z pzośba såle z intencya fie kryie: może w pos 


> 


Piotr nie wſpomnial Chryſtufowi / td proga o krze⸗ 
lá ʒ ani mowi zá tymi / ktorzy o bot [ie iego ociera⸗ 
jas bo tym Etorsy o to prosili/ powiedziano: Nie- 


— 


wiecie| 


—— 


Polityka Boża, | 
jwięćie o co prošičie ; tylo tzeczono onim : Nie wiedział, 


+ 
+ 


row pełnymi / á zapomina vbogich y potrzebnych, 
OK ro v, & Piotr prosi pazez fen / wiecey vpáz 
truie vocsá(y niż żarliwośći : fiowó iego woáfámi 


ſwoich / nie fłuży ; wiecey posi daͤiac niz pꝛoßac: 
| ábov 


Rozdzial Pietnafły. | 
ibowiem obligiem ſaͤmym prosí wiecey / niż Dale, 
Ato pꝛosi dla tego ktory roſkaͤzuie / do siebie cias 


(4 a 


Iniewiedsial co mowił : Abowiem vrzedowiChry⸗ 


— VY 


Polityka Boja, 7 s 
ROZ DZIAL XVI. 
Jako, y komu Audiencya máig dawać 
Krolowie.. 
Luce ig. Przymośili tez do biego y niemowlatka , &. 
by fie ich dotýkal ; co gdy obacgyli V ezniowies fukáli ich. 
ATEZVS zwolaw/y ich, rgekl : Dopusttie aby dziacki 
przychodziły do mnie, y me brońćie im do mnie, takowych 
abowiem teft Kroleftwo Boże. 


abo wiem złość im wrodzona imaͤginuie co moga 
Paͤnowie czypić / y zawßße popꝛzedzaͤia ich (právy. 
Krol ktoty (ie zámyťa z bátoymi / y 3 Tyránámi / 
| H 3 wielka — 


/ ; 
Rozdziat Sze/nafty. 

3 wielka pilnoscia vmyka (ie od dobrych/y od bees 
tych y Bzetych ludzi: y Elucz od komory ſwoiey da⸗ 
ie takiemu / ktory nd otu ma / aby nikt nie wiedzial 
co fie w domu iego dzieie. Y kogoz ficto ſtrzezeß 
Arolu nie báciny / ponieważ fie mießaß 3 tymi 
ktorychbys fie miał bać 7 | 

Przynośili do niego, mowi Text 8. Nie znaydzieß 
teraʒ tego miedzy złymi flugómi : nie pꝛzynoßa do 
Avolot / rácsey do siebie ludzie ciagna. Mowie 
¡to kwoli obyczaͤiom naßym / abowiem Apoſtolo⸗ 
wie zapewne to czynili / żeby nie pꝛzykrzyli fie Mi⸗ 
ſtrzowi ſwemu / tak wielkim gminem ludzi. Wpꝛa⸗ 
wôžie byl miedzy nimi Judaß / ktoꝛy bes watpienia / 
wolalby byl zeby noßono do niego ſaͤmego / á nie 
do Chryſtuſa / lubo žeby nosili byli pieniadze / á 
nie potrzebne. | | ' 
Zwolal ich tedy Chryſtus: Dopusttie im pray st 
lo mnie; tat mowi sEwángeliftá. X táť maͤig mo⸗ 
wić Paͤnowie / gdy obacza flugi ſwoie / a onidawá: 


Ta pe; 


| - Polttyka Boża , 
mierze okrutnie grzegyć / y pogorByé wielu w (pos 

fobie dawaͤnia: bo tá ſpꝛawaͤ należy Bzegulnie do 
Maieſtatu Krolow / w Hißpaͤniey / y w Adftilliey/ 
gdy Perſona ſwoia fam Krol Jurisdikcya y Dán: 
ſtwo ſwoie rosciaga nád Poddaͤnymi / á nie pꝛzez 
Fogo innego. Jaͤko tego naͤsladowac chce ſluga / 
rownym fie czyni Paͤnu / powage Paͤnſka znosi, y 
vßczerbek w niey csyni« Jako ieBcse Exces idi zro⸗ 
bi wielki w tey mierze / nie tylo mu to Bog zgaͤni / 


li: Dopuścćie ludziom domnie. | 
| Jeflé tedy Syn Boży oſunal fie na dwunaſtu 
Desniow ſwoich / á to ze miedzy nimi 3náydowall 
fic ieden Judaß: co beda Ria zeta czynié 5 ſwoimi 
Dworzaͤny / gdy im źle flu$a 7 ktorzy miedzy dwu⸗ 
nafta Judaßow / ledwie mála iednego Apoftolá? 
Maieſtat Krolewſki zależy na tych milos ier⸗ 


tego tego nie vkaza / owych rozpedza ; powinien 
Krol 3awoldé tych, á tych zgromic y (tarác.. | 
3? dobrzeßby to było: idzie Wielki Monaͤrcha 
otoczony Haͤlabardaͤmi / w ktorych ieſt (čtách cá 
[ey niż Maieſtat Perſony iego: trafi fie Zolnierz 

pbogi okaͤlecʒony / take y sierota ióta/ y nie ma go 

i zawo⸗ 


| Rozdział Szefnafty. 
3áwolác do siebie; nie ma vpátromáé tego / i$ po⸗ 


áby dawáne bywály Audiencye: y ná tym zależy 


SR Xiaje tedno (pytało hand, (idko ezytamy w Es Matt: 19. 
waͤngeliey ) Dobry Miſtrzu, co mam czynić , Alym o- 
Stagnal żywot wieczny ? Odpowiedzial Chry(tus :| 
EE a te. m 


3 as 


| 


| - Polityka Boża ; po 
Czemuż mie dobrym gowiofé + Sato (ie Chryſtuſowi 
de mu pocblebiat pieknie / iako żaden. Wice Chry⸗ 
us Pan nie bronit poklonow / vſtug / czei / chwat / 
dy ie odda máli / Maͤgdalena / Niewiaͤſta oná 
ktora blogoſtawila piersi ktore go karmily: Ani 
Oſanna ná wyfokostipogátosat od ludu s áni voysná: 
niem Diotrá ; A pogardʒa tym fimym flowem 
ktore zgromit / zgániť/ y lekce ważył; 39a mi fie dla 
tego / abowiem nie prosit 5 checia popꝛaͤwy / ale 3 za⸗ 
gdrośći. Bo (Foro poſtyßal Chryſtuſã / aby niemo⸗ 
wlatka do niego pꝛzypußczali / y ze taͤkowych ieſt 
Rroleſtwo niebieſkie / zdalo mu ſie ze bogaͤtym bez 
Ožie cießko. N (pytat : Co mam czynić, dbym wfsed 
do Krolefiwa Bożego ? Odpowiedziano mu tedy mie: 


R O Z- 


— . Rogdgral Stedmnajty. rr. 
| RGZDŻIĄAŁ XVII. 
Dobrym ten ieft Sługą Krolewfkim, v kto- 
| rego to drogo Ze nim ieft. 

Je ieſt ten Dworzdninem / áni Sluga Aros 
N lewſtim / ktory aͤffektuie wielkosci táim ſpo⸗ 
ſobem / żeby nie tylko był rownym Rrolowi five; 
mu / ále y nádeň Staͤrßym. Taki Rorony nie rad 
widji ná głowie Krola ſwego; ten mu potegi zaz 
zdrosẽi / Cyránem ieſt: vkarmily go piersi Fawo⸗ 
ru póńftiego/ pzzy ktorych vroft s y wyniofld go 
wzgore hardose / ktora poBlá z niepoznónia (ames 
go siebie / y z lakomſtwa. | 
S. Jan Chrzeiciel byl w tátowey swiatobli⸗ 
wośći/ vo ráť ing vrodzenin / w "Aasániti / w Vrze⸗ 
dzie; ze Żydowie nie wysierdli zadnych Promoto⸗ 
row zá ¶eſſyaßem ſwoim / ido pꝛzymioty byty 
Jana 8. A bacząc on po częśći slepote ludu 3ydow, 
ſkiego / ktory nieumial rozeznac ogniń od ſtry / 
SGloricdod Justzenti / ktora też pokazuie fie 3 pꝛo⸗ 
mieniami ſwemi / y pꝛʒychodzi na to / aby nowiny o 
dniu powiedala / y cießyẽ fie nam Ease z zadatku 
Swiátlosci ; żywota ſwego nanicyym nie firawił 
innym / iedno aby ich 3 bladu wywodsik / y náucsal| 
pꝛaw dy. da | 

Jan éidbectuso o fobie dawał / y wola mo 


lac + Ten teft, o ktorym owiedziai manie loan: 1. | 
Mee | ft rk » pot zialem, Ktorý po Mani 


| 104 
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| Polityká Boža, | 


przyst ma, przede mna fie sflal , abouiem byť pieruſchm 
niżeli ia, y z pelnośći sego mychmy wfiyfey wzieli, y larke 
34 laske : dbowiem prawo przej Moyzejfa dane ief, láska 
ly prawda przez I EZ Vs A, Hora tednorodzony Syn, ktory 
teft na louie Oyca, fam oznaymai. X toé ieſt swidder 
ctwo Jana swietego. 

potym go pytáli ieſli ieſt Cbryftufem 7 y my: 


znał ze nie. Ty ktoś ief? y wyznał, y nie zaprzal fie 3 žel 
ia nie seftem Chryſtuſem. Vwaͤznie powtarza co wy | 


znawa / ze nie byt Domäzáňcem/ obejlány poſel⸗ 
ſtwem / ze nie byt Chryſtuſem: dwaͤkroc o tym moz 
wi / ido o rzeczy podziwienia godney wielkiego. 
3d trudna rzecʒ fadi Ewaͤngeliſta / gdy flugá nie 


|pzziymuie bonotu y doſtoienſtwa / y csolobitniey / 


ktora fie powinná oddaͤc Paͤnowi iego. Coż tedy ? 
Eliaſem tefles ty? Y rzecze : Nie ieſtem. Prorokiem ie- 
fles ty? I odpowiedzial: Nie. Rzekli mu tedy: Ktos ioſt, 
dbychmy odpowiedź dáli tym ktorzy nas posláli? Co o fo- 
bie famym mowi ? Rzecze : Jam ieſt glos woldtacego 
nd pufscgey : Proftuytie droge Pańska; idle rzeki lzdią 


Prorok, Dytáia go 34 tym: Czemuż tedy chratif8, niel | 


bedac Chry/tufem, ani Eliaffem, dni Prorokiem? Odpo- 
wiedzial : la chrgcge woda, d w poyśrgodku was fidnal , 
o ktorym wy wiewieżie. Tenti teft , ktory po mnie przyść 
ma, ktory fie sflal przede mna , ktoregom ia nie godzien 
rozwiazde rzemyká v trzewika, W drugi dzien obar 
czył Jan In zvsa do siebie pꝛzychodzacego / y 
rzecze: : Oto Baránek, Boży : Oto Ktory gnosi grgech 


smidtd. 


i Rozdzral Stedmnaft Ly. | 105 E 


tza wielettóć / že go nie zna: y lubo to Chryſtus | 


Bożym ; že glaͤdʒi grzechy Swiátá spoznal go byl za 
powodem Ducha s. 4 ZNOVU fie wraca / 3e go nie 
znam. | 

Cudowna te światobliwość / vmial sBácomác 
flugá y poſet Chryſtuſow / y rozumial że beſpie⸗ 
czniey y ſpꝛaͤwiedliwiey tat vezyní rady fic nicʒym 
| Q potaje 


| Polityká Boža, — | 
potaże pazed Paͤnem ſwoim / y tym kßtaltem naro⸗ 
dom pilnosé fwa zaleci / wktoꝛe wmowić chciał flav 
we Dáná ſwego. Ktory biedy Krol swiaͤta tego 
czynił to z ſtuga ſwoim / co Chryſtus Pan z Ja⸗ 


polna. Wzial potym z reki tego chrzeſt / yz vſt ie 
go swiaͤdectwo czym był: a mowiac Chryſtus o 
nim twierdzil to / j miedzy nam bialoglowskmi nie 
powflal nád laná Chrztiticlá : yanoafšy 3chwata ſwo⸗ 
ia wielką / nic nie vwlaczaͤiac pokorze ſwey / wſpo⸗ 
mniet te voBytEie (pzávoy ; tylko žeby lud glupi / cies 
mny / 3 błedów wywiodl / y vkazal mu Meſſyaßaͤ / 
powiáda o fobie ze niczym nie ieſt: a gdy fie nay» 


dar Šiedmnajty. | 
| 3yni/ Etory fie go nie radzi w mwezym / rzadz nim 


107 |, 


wiezuie grzechy : nie maß innego Etor 


Ambicya Slug Dworfkich / gdy tráfi m 
ny nieoſtrozne / pꝛedko bledow narobi / y wniwecz 
H | 2 < 


108 


| | «Polityka Boża, 
obroci (paávoicolime / y dobrze ſporzadzone rzady 
ich. Gdy Ronfulty iaͤkie proponuia / á flugá pꝛzy⸗ 
wodzi Experiencya y Praͤwa; wßytke madrosé 
ſwoie y rozum / ma puščié ná wola Paͤna ſwego . 
Krol / SPANIE, mowil ieden Araͤbezyk / ma bydz 


utr 


Oóć niechčiať: áni znaͤlazt godnego náten vrzad/na 
ktory ten tylo godzien voffapic ktorego Bog daie / 
aby wnim onemu ſtuzyl. Niechay te gloſy żywot 
Chryſtuſow mowi / aͤkimi Vrzedaͤmi ma obkladac 
Krol fluge ſwego / y iaͤkowymi ſtugami maia bydz 
v Krolow ſwoich . T Napo 


Rozdzial Stedmnafty. 
Napꝛʒzod nie mála bydz Pꝛorołamiʒo tym mo⸗ 


ſpꝛaͤwie ia to / ze Expedicya bedzie pꝛedka: že temu 
ten vrzad dadza; otrzyma NÁ eo fie vſadzil: Pꝛo 


dza co ma bydz z nimi / y wdzieraia fie we wßytkie 
rzady Dáná ſwego. j 

Maia bydz glofámi ná pußczey. Ja tu rozu⸗ 
miem ow odglos (Echo zowiemy. ) Odglos znaczy 
coś / powtarza co dꝛugi mowił / ale nie wßytko / 
chyba áťcenty oſtaͤtnie. Táťowym ma bydz ſlu⸗ 
gã / ma to mowić co Krol mowi ale nie táť wiele 
lato on / krance tylo flow / y to nie wfpół / zeby fie] 
Krol zgadzał z oðgloſem ſwoim. A že dꝛudzy tel 
glos inacʒey rozumieia / ma bydz gloſem nie iezyy| 
kiem ſluga: to ieſt / ma bydz vformowanym; forz 
mowáé nie ma. y nie doſye na tym / aby gloſem byl / 
rezebá aby byl na pußczey bez pompy afektowaͤney / 
bez ámbiciey y pꝛozopopeiey / iako flufia Dworowi 


v - Polityka Bożą, 
we Przefláňca ná bántier oána/ zá icone gálároe, 
Glowe ktorey wßytka pompá bytá pußcʒa / 3abás 


+. * 
* 
we 


ſtiego / gdy mowi : Niewiafło oto Syn twoy s Vezniu,| 


oto matki twoiá. VOByttim Apoftotom nie zólecał 


nic / iedno niebeſpieczenſtwaͤ o pꝛawde / iakie byty! 


włoczegi ich po s wiecie / smierẽi y meti, 

Wybral Páwlá s. zá Apoſtola / y za Pokoio⸗ 
wego: y napꝛzod žeby byt dobꝛym uga y pokoio⸗ 
wym; COŽ vezynit! Obalit go na zie mie / vpadl nas 

E pꝛzod 


| 


bywanie fobie/ ale Dánu. S. Pawel o tymmowi 
dobꝛze: Ale y teraz oto zwiazany w duc hu ide do lerigá- Ad 20 
lem, nicibieazać co mia tám potka: chyba to, 5$ Duch $, | 
powfšyčkich miáftách oświadcza fie ; Ly et Wiie;cż wie. 

$)  Otrapienia czekáia mie w leruzalem, Ale niczego fie 

ťych rzeczy mie boie > dni © mme zdrowie more. dreiſſb 
ief niž ia fam; bym tedno dokończył biegu mego, y slużby 
słowa, ktoremwgial Vaud Ine vs A. (Cábamabyo$ 


¡de M 


| ſluzba / | 


— " 8 


MMA Polityka Boża, | 

— MEA y tátowy dobry lugá / Etoryby drozßego 
zdrowia ſwego nie miał nád duße. Wiec kiedy cár 
chuie ſwoie zaflugi / 2. Cor: 1. Slugami fa Chryſtu- 
fótoysni, y ia s w pracách geftych,w wiezieniu czefło ; bi. 


obplag cyterdziesti bez iedney wzialem, Trzykroć rog- 


|malem yw nocy y wdrzieńnadnie morskim bylem. Wi⸗ 
dzi NM. W. K. iakie čiežaty miá(to zapláty pono, 
Idi? Cierpi zelżywośći y tzudy / y głody y pꝛaͤgnie⸗ 
nia / niebeſpiecʒenſtwaͤ ze wßytkich (tron. Crzykroc 
mie biczowano / tas mie kaͤmienowano; Tonatem 
trzykroc; pꝛzez ie dne noc y dzien ponurzoným byl 
mwgieboťosci morfťicy. Bosna Relacya y pisecir 
vong / czynia ſludzy / ktorzy Inſtrukcya wziawßy 
od pożytków wlaſnych / 3 tymi flowy ná fluibie 


sytem wielu / y zubożyłem: potráčitem niewinnych / 
y potopilem žealuiacych. Co tego dla mnie od glo» 
du / y od mrozu / y od nedze pomárto $ A 
Dobre Pꝛzyklaͤdy flugi cnotlimego mamy 3 
Pawla s. y za ¿ywotá / ypo śmierci, Nikt o tym 
nie wątpi / iz dobry flugá representowány ieſt w 
Janie s, o nim äbowiem mowi Bog pezez Jzaͤia⸗ 
Bá / owßem o tym śpiewa Aosciol w dzien náro» 

ta: s. dzenia iego: N nell do mnie: Sluga mois iefles ty w 
Zzrdeli; dbowiem [te w tobie chelpit bede. A zaraz por 


„ ſtym: I teraz mowi Pan / gdy mie kßtaltowal z 


sy wots 


De 


| 


eo mie wgbyt z Umieralem czeftokrot. Od Zydow pieć-| — 


umi mie $ieczono ; raz mie kimienowano ; trzykroć to-| 


Krolewſkiey wylótywóia/y chwala fie tym: Obel 


Rozdział Siedmnafty. | 

šywotá zá fluge fobie. Takowi fa fluosy ttotych 
ogayni: Naͤslaͤduiac tego Arolowie ziemſcy / 

ca. táťowydyže czynic / chcali násládomáť Chry⸗ 
ufa. 


go Chryſtus Pan / Luc: 9. Jans. MÓWI : Naucz- 
ciel, widgieli/my iednego ktory wimie twoje wyrzuca 
Carty ; ꝙ zákazálichmy mu y dbowiem známi nis chodzi. 
rzecze do niego RZ vs: Mie gateguytie bo kto- me 
—— a — ——̃—e— ie nd 


ER 2 Polityka Boja, 
teft przeliwko wam,za wami ieſt. Co mi zá przyczyna? 
Nie ma Desedu ani €Otároftwá ten tezymóć, (moż 


wi ſluga) aͤbowiem nie ſtuzy Dworzaͤnſka znaͤmi / 


nie chodzi známi? Roſkazal mu Chryſtus cudá czy: 


nic / lubo ſie tym roſkazaͤniem nie kontentowali ie: | 


goż wlaſni. 


ROZ DZ IA XVIII. 


Kogo maig ratować Krolowie, y ná co 
fie porodzili > 
loan: 5. Byť ieden czlowiek támje , málac trzy: 
dzieśći y osm lat w chorobie fwoiey. Tego gdy cwyżrzą 
le Vs leżacego, y poznał że ing dlugi czas mą żrąćcze d 


niego > Chceff bydi zdrow ? Odpowie mu chory s Pámse, | 


czlowieka nre mam. Rzecze mu l E vs: Wan ,y pod. 
[mies loże twoie, d chodz. | 


Je miat nedzny chovy nikogo / żeby go do ſa⸗ 
1dzaͤwki oney wnioſt / gdy Anyol woda poru⸗ 
hal / bo ná iego mieyſce inny zſtepo wal. Dytáé chor 


ego na chorobe čiálá/ chceli bydz zdrów / wolno: 


[ 
f 


Rozdziat Osmnafty. | 115 
aby wola potemu byłą wlafna od tájFi Bozey vr 
pꝛzedzona. X dla tegoż pyta Chryſtus Dan / iefli 
ten chory zdrowym chce byds : Nie odpowiada że 
chce / ale fťáršy ná zlosť ludzťa : Nie moiã / pꝛy/ wi⸗ 
ná / zem chory; czlowieka potemu nie mam. Anyot loan: 54 
g, Pański zftepowal wedlug czafa do Sádzdivki , y woda 
fe rufsalá. DDielkie pꝛzeſtrogi polosyt Bog przed 
Brolómi w tym X o304iale/ y ftrálšnymi gloſami 
obſyla ich ſwym Pezyklaͤdem. WD vi | 

Krol dobry / a ſtudzy zli / ieſt to rzecz wielmi 
Blodliwa Rzeczypoſpolitey: y zudydwie ia Araͤba 
iednego ſentencya te; Se lepiey žeby Krol zły byl / a 
fludsy dobꝛzy. Drzychodšiť Anyol aby sil dodawal 
wodom / rußal ſadzawka. Anyolz niebá pꝛʒyßedl / 
robote te robil/ á fludsy iaͤcy? Lezal w chorobie 
ſwey czlowiek ersydsieséi lat 55m / že slomieľá 
nie mial. Coż po tym by Krol y Anyolem były ieſli 
niezbozne ma ſlugi / y miedzy nimi nie mag y icone; 
go czlowieka / ktoregoby mu tezebá ? X coż innego 
Rzeczpoſpolita ieſt / iedno ſadzaͤwka iedng 7 
qymze innym Krol ma bydź / icone Anyolem kto⸗ 
tyby nia tuchal/ y sity iey nádawal ? N coż innego 
faci Expektaͤnẽi / y dobꝛze zófłużeni/pciemieżeni/ y 


| Pa 
tych / ktorym wietßa potrzeba de ga; przy wo 
dza ná to / aby Bog do nich pꝛzyßedt / y nedznych 
raͤto wal. 


takowych / ktorzyby vmieli (ie ludźmi ſtaͤwiẽ vtra⸗ 
pionym. Anyolem ma bydz / dle veľa ſwoia ma o; 
biácá c wody w fad3áwce / siły iey ma dodaͤwaͤẽ / 
on (am nie Eto inBy ; nie ma tego vrzedu ftłńdńć ná 
nikogo. 

NM zebychmy obaczyli / iz Krol repꝛezentowaͤny 
eff przez czlowieka tego przy ſadzaͤwce; wiedsied 
trzeba / iz fie tu figuruie narod czlowieczy w tym 
opußczonym. Paͤtrza nan Chryſtus / y pyta chceli 
bydz 30101 ? odpowiaͤda: Człowieka niemam. Te- 
go nie odpowiedziano / aß Pilat vkoronowal 
Chryſtuſa / y dal mu Berto y Purpure / y wßyſtkie 
znaki krolewſkie / y oſadzil go ná śmierć krzyzo wa; 
sayin go miaͤno wal Krolem / nie wiedʒac co mo: 
Wil? á pꝛzed narodem Głowieczym rzekl gloſem: 
Oto czlowiek. Widziß teraz czlowieka tego ktoregoẽ 
niedoſtawato. Dobry Krol / 3áwfe w pogoto⸗ 
wiu ma bydz w ťáždcy potrzebie. Wielka haͤnba 
hg tyka ſu⸗ 


| 8 Kozdzial Osmnafty. : 
tyfa (umnicnia Krolewſkiego / gdy prawôžítvie 


poddány ktory mówi / wielka mie nedzaͤ trapi/ bo 


— — \ 


wi. J3e ma bydz eto wiekiem / aby raͤtowal pos! 


Polityka Boža, 

trzebnych / y bolat z nimi / y ofwobodzał / y 
IcieByt ich. 

ROZ DZ IAT. XIX. 
Ná iakie ludzie frafować fie ma Krol, y gnie- 
wu ná nie dobywaé, czáfeni y bicza. 


loan: c. 2, Marc: u. I praysli do lernzálem. Y 
/ |gdy wffedi do Kostiofd , porzal wyrzucać prgeddi acyeh y 
kupniących tp kościele : y ftoly Myncarzow, y fiolki prze- 

dawaiacych golebie wywrotid y y nie dopufsczal aby kto 
naczynie nosil przez kostiol. Y coczył ich mowiąc: Ma 
napiſano ieſt; 17 dom moy,dom modlitwy ieſt; d wy . 

czyniliśśie a niego idskinie Totrowska. . 

An 8. W 80305 : 2. vofpominátac te ſpꝛaͤwe / mo⸗ 
Wt; ižzpowtozťow/ťtore tám byly/ vczynil bic 
nieiaͤki / ktorym ich gromil. Nie czytamy aby dru, 
gi raz z taͤkim fraſunkiem iaͤwnym / mial (te gnie⸗ 

wade Chryſtus / dbo žeby Farat Fogo (iva wama 
teg. Trzebãa drugdy / o PAN E moy / aby Baͤraͤ⸗ 

net ryknal. Chryſtus był Baͤraͤnkiem / y tego per 
excellentiam zowiemy ćichym Baͤraͤnkiem: ten ie⸗ 

Onáť pꝛzy tey okaͤzyey laͤſrawosẽ ſwoie pꝛzybral w 
futowość wielka. Litera ſama / iar o znóć z Textu 
Ewaͤngeliey $. vay Krolow / aby gdy obacza pꝛze⸗ 

dawce y kupce w JA osciele/btáli bicz / y tym pꝛzeku⸗ 
pnie wyganiaͤli / mowigc: Dem moy,domem sef? Mo- 

dlitwy, | [1193 
| i Aas 


| 


Rozdział Dziewietnafty, 
o Rác wiedziec M. W. A, že to flu$y mowić o 
Domu Krolewſtim / izebys gótaco przyťládem 
woim zaͤmnozyl Crote y Meſtwo vo Doddátiých 
woich: nic niedoſtaͤie innego / iedno Abyś otwo⸗ 
tzył oczy ná tych / ktorzy z niegs chca vczyniẽ iaͤſki⸗ 
nie lotrowſka; á iako fwowoleńftwa iótiego w 
nim poſtrzezeß / nie cierpial / ale karal. Madrosci 
nalezy vpaͤtrowaͤc aby nic takowego nie bylo; Xe 
ligiey zóraz wygnóć. Niechciat ćieepieć Chryſtus 
w Domu Bożym nic taͤrowego / coby oczy iego o⸗ 
brazalo : Niechay taͤkowez Przywileie ma Dom 
Krolewſti / áby niezboznych y táčomych w fobiel 
nie ćiecpiał s iáťo fie vkaza / niechay Krol porwie) 
bicz / y wyzenie z Domu ſwego tych Etorsy go znie⸗ 
wazaig. A nie tylo niechay wyrzuci y pokarze / dle} 
y ſtoly / y krzeſla ich powywraca / by dni o nich 
áni o waͤrßtataͤch ich / pamiątki zadney nie bylo 
wiecey. 


Jan s. iʒ vczynil eben bicz: á ná te zuchwaͤlce kto⸗ 


| 720 


— 


Polityká Boja, | 


trioże wprawdsie Krol / y powinien/micé cier 


pliwość/ aby nie pokaͤzowal ſurowego gniewu / 
zwlaßezã ſwa reka / we wßytkich Exceſſäch: ale w 
tych ktore fie tyEdia Palacu tego / gdy go profanu⸗ 
ia drudzy / ma bydz Exekutorem ſpꝛaͤwiedliwosci 
ſwoiey. 
To pewna / o PAN IE, iako vczy Grzegorz 8. 
iż wßyſtek żywot Chryſtuſow byl lekcya ná náute 
náBe : Omnis Chrifli astio , eft noſtra iaftitutio.| “ 
Czworaͤki rodʒay luożi karal Pan rela ſwoia / wy⸗ 
edzaigc ich ſromotnie od siebie: y toć to bylo my: 
pedzaͤc ich zťosčiolá. Bylã tá (práwá wielka / iz 
dy poka zac chćiał Chryſtus Odkupiciel naß / ze 
i Synem Bożym / iáEo vwaja Hieronym 5. Vz 
kazal tym wygonem ( lepiey flowa iego vo ſaͤmey 
ksiedze ie 


Rozdział Dziewictnafty, — | 
Cu zás (Poco obaczyl / iż w Rosciele owce 


Pan / tylko žeby pofasat / i$ Krol ina wiecey obóć 
o dꝛugich niz o siebie. Ta iet powinność Krolew⸗ 
(Ea /tezymóć grzbiet Poddanym ſwoim. Ten ieſt 


dawane były: ná p:zedawce on gotuie bicze / kto⸗ 
tzy pꝛzedawaia Poddaͤnych iego / y pzseto mówi y 
pesytaga dobꝛze Jan s. one ſlowa: Zarliwost do- 


* 


mu twego požyra mie. 


ktorzy robocia ze odsierdias y Sedziow Etorsy nics 
tychto ſpꝛawiedliwosci czynia / dz im rece pierwey 
| "© 


naͤſma⸗ 


Poliryká Bea. 
náfináruia zy Staroſty ktorzy kaza orac ná dꝛu⸗ 
ich / y záťáznia fie Erwig cudza innym / w zly rok 


krorzy po 
Sci / ktorzy 


zážyie pokoin doczeſnego ná tym swiecie / dni Bee? 
scia pos 


Rozdzial Siedmnafty. 


— —ę— 
————————M——— 


Polityka Bojay 


— —— 


ROZ DZ IAT XX | 
Za Krolem máta chodzić Słudzy iego: 
nie Krol za ſfugami. 


O Blig ten ieſt ná Vrzedzie Atolewffím/ po⸗ 
trzeba tego Kroleſtwu iego / y Poddaͤnym⸗ 
aby zá nim chodzili. We whyrkim nowym Teſta⸗ 
mencie nie czytamy inney rzeczy / gdy ieſt mowa o 
Apoftotóch y o Chryſtusie / iedno cata z flr zá ním, 
fequebantur. Tego nie zytamy nikedy / aby Chrys 
(tus mial zá nimi chodiť ʒawße im kaͤzywal zá fos 
ba / nigdy zá nimi nie Bedok, K didyniechay H wezmie, 
a ga mna idzie- Podz3a nana czetł Do Apoftotá ktore⸗ 
go zawolal; y oni ktorzy popiſowaͤli fie 3d Sobre} 


wie / bo mówia do Arolow ſwoich: Widziß iaͤ⸗ 
kochmy zábráli wßytko do siebie / musiß 34 námi 
posc / cheeßli co wziać. | 

rol /iaks nasladowea Chryſtuſow / ma to vz 
pátrowáé / y táť mowiẽ  iáto mowił pꝛawdziwy 
Krol nieba / y pꝛawdziwy Bog: Jam tej? drogá, pra- 
wdd, y żywot. Krol ieſt dꝛoga / iaͤſna to; y pꝛawda / 
y żywótem : iakoz tedy dꝛoga ma isé za patnikiem⸗ 

onie wa patnik ma zá droga ist? Krol ktory 


—— — 


Krolem / bedzie czlowiektem pielwßym? bo Głó 
ani eztowiekiem / zaͤwße nef kontempt ſwoy potkaͤny 
bedzie ſromotn mi podobienſiwy, Y pazeto nige 
ge fis wiccey fiudchóć y waro wa nie ma Krol? 

| Q 3 iat 


Ale gdy Krol Bwankute ná rozumie y ná dyſkur⸗ | 
sie, Ciefli taͤkowego dopuści Bog) iakos on beda | 


wiek beztozumny nie môže bydz áni teft Broleni/| 


I25 


AO y 
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ia ko pꝛzysc do potczeby takiey / że musi Eto byds 
zäwße ktoryby go pzzeftczegał / y żeby zawße do 
niego Krol mowil: prowadź mie / przewodnikiem 
badz v mnie / ia ide zá wami. | 
Sluga ten Etoty Vrzad ten ma ná fobie / aby 
defekty Dand ſwego zátyťát / może (ie zóchowóć ta 
(Aine Btuta/ gody [à (táta/ áby vosumiano / i$ Pan 
iegofam robisnie (puficsáiac fie ná nikogo. Bo iáto 
(Foto poſtrzega ludzie defektu / badź pꝛzez márne 
wyrozumienie pofldricd / badź pꝛzez niedbaͤlſtwo 
ná vrzad / aby (te popiſal ze wiele može v Dánásábo 
ze do siebie kupiectwaͤ zaͤciaga / iako chłop lakomy; 
tegoż dnia ¡die pogaͤrda / y inne iaͤwne niebeſpie⸗ 
czeńfłwo zaͤrobione: y nie maß tego ktoryby wo; 
ley tego nie smiat fie vpodobaͤc / y aͤromodowae; a 
zátym ieden dꝛugiego pꝛzenaͤslaͤdowaͤc bedzie / y 
nigdy nie bedzie lekár (tá ná to / y zámfše mießaͤ⸗ 
nina bedzie / co dáley to gorßa / y nießczesliwßa. 
Marg: 9. i Jezus Protrá, y lákubá, y land. 
£Tá wielkie ſpꝛaͤwy bierze Bog naß Pan vanie 
ſwoie / tu y w Ogroycu. Co ifl zechce M. W. K. 
obacyć rožnice miedzy Krolmi / ktorzy pꝛowadza 
innych á tymi ktorzy fa pꝛowaͤdzeni: pꝛzypaͤtrz fic. 
pꝛoße onemu iednemu rázowi / ktorego Chryſtus 
Odkupiciel naß pꝛowadzony był od flugi (tego 
Cn uga był dyabel ; a Żaden inny nie miał zto ſerca / 
aby miat Pana nosić ) bwóttoć go nosit/ raz ná 


Aosciol/3eby z niego (Foczyt:dzugi raz ná gore / ab 
ÚS ná niey 


NE Rozdzial Dwudziefty. 
ná nieypotton mu aynit, Pzzypótcz ſie N. W. A. 
Fedy te Arole zaͤnoßa / do Posciotá aby z niego (ta; 
ali; do gory / aby tám ádorácye fwote mieli. 
Wgytko ináczey / dle wedlug pꝛopozytu ſwego: 
Bo iefli ważył fie gátt Chryſtuſ nośić ná te ſta⸗ 
nowiſkaͤ / y kedyz on indie zániešie ludzie / ktorzy 
fie mu dadza zá nos woddiẽ / y ſtugom iego? 
| Sac BrolewfFie nie ma bydz w rekach in 
nych / chyba w Bozych: Duch s. tego po nich chce/ 
dbowiem gdy ſerce Krolewſtie bedzie w refu Bos 
żych / tám zuaydzie raͤtunek / Fawory / y ochrone 
woie. Trudno ma pobladsic MN. W. K. ieſli fie 
puśći tym gośćińcem / Etoty vtoréwály Religia / 
Spꝛawiedliwosc / y Pꝛawda / (právy tal pobo⸗ 
$ne/ y zadoby pꝛawdziwie zápalone w miłośćij 


NIE, ctowiek ten ktory nas laduie Ktola ſwego / 


Raͤdy nie mie waͤli zadney dni pꝛzeſtrogi: ale wiek 
ka to3nicá icf miedzy dawaͤniem rady / y kazaͤniem 
aby rádá Blá zá kim. iedna rzecz radzi / a druga 
pꝛowadzi. 2Száť Krolowi rade / ieſt rzeez 5 dobꝛey 
woli iego: ale musieé bżóć / teft znaͤk woli niewol 
CAL y» O Panie, dobzy flugá pꝛoponuie / a do⸗ 

bay Krol 


Poddanych ſwoich y kroleſtw? Naͤkoniec / o P adj 
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Rozpzriar XXI. 
| Złodzieie ktorzy, y ktorzy fłudzy: y iáko 


ich rozeznać. 


Ioan: 10. Zaprawde, gdprawde powiedam wam: 
kto nie wchodzi przeze drzwi do owczarniey owiec; dle 
wftepuie zinad, ten eft ¿lodziciem y lotrem, | 


p“ znaki Chryſtus Pan / po ktorych pesnáé 
mamy zlodzieia. To pewna / iz ten ktory 
wchodzi forta kolaͤcac / y otwiera mu odzwierny 
forte / nie pochlebſtwo iakie abo kupiectwo; paͤnem 
ieſt domu y paͤſterzem: dle ktory lezie oknem / abo 
P2303 aka dꝛabine do domu / iuž to zlodziey; Erádé 
pꝛzyßedl tábi / (am fie do tego pꝛʒyznawa. Co fie 
rozumieć ma pꝛzez forte / y co to ieſt dꝛaͤbina wnisc / 
boie fie powiedziec; abowiem swidt ieſt Eondicyey] | 
takiey / i; na nim zlodzieie nie gniewaia (ie o to / gd? 
NN F mála 


Rozdział Dwudziefty pierwiy. 
ie mála zá tábicromBem w tym dzier da flawe/ y rez 
putácya fwoie. Być zlodzieiem / nie ieſt ow ku pozy⸗ 
tkowi / chybaͤ temu kto go ma zótótie. Jeſli ty wieß 
o kim że zlodžiciem ieſt / mozeß tyrónizowóć náb 
nim / bo wieß o grzechu ie: wielkim. Naͤpiſalo tym 
Iuuenalis : Ten ktoryć fie zwierzył wegtiwey tdiemui- 
ce, nie boi fie Giebie y y ty możef go tez nie bárzo Gánomal : 
Kdnuy owego,ktory wiecoś ſ petnego na lie, ia lo co Arles 
śwoy ) ktory čie moje, kiedy ¿yw nie cheesoskarzye Carus fuuentin 
erit Verri, qui Verrem tempore quouis accufarepo- Satyr. 

telt. Co wietga: Nad tymi sloosiciómi trudn 

czynić exekucya komu innemu / chybaͤ zlodzieiowi 


Cherubim zaͤpieczetowal bꝛane ktora wychodśił / 
y b:onil iey mieczem ogniſtym. To wielka rzecz / 
R ponies 


| | _Bolityka Boja, 
ponieważ te forty fa opuiczone/iábo to ná pußczey 
bedace / že to żaden nimi iako to otworzonymi nie 
wehodsi) áni o páfport (ie ſtaͤra do nich; dle wßy⸗ 
ttie kupiectwa y towáry ida pzez ſtrzechy y ofnd, 
(D P ANIE, bꝛana ieſt K Roty CN oT A y Z A- 
słvca, YNAVKL y Mes Two: Eto pꝛzez te rze⸗ 
czy wchoodsi/ páftersem ieſt / zna go dom / iaͤko tego 
ktory ná ſluzbe pꝛzyßedl. Ale Ero tu vocboost / la⸗ 
BEuiac pzez pochlebſtwã / zaͤlecaiac (ie pꝛzez klam⸗ 
fiwó ; ten fie wſpina wzgore / y wdziera (ie w Elo 
poty wielkie; ten rzkomo pꝛzychodzi y Odie / a ono 
kradnie / y ná kradziez pꝛzyßedl: wietßy to zlodzie y 
niz dꝛudzy / bo nie dla tego kradnie ze nic nie trzy⸗ 
ma; ale tczymóiąc Odie wiele / aby 3átym ťraol 


ga / ſluzy mu baͤrzo dobꝛze imie to zlodziey / io 

emu foty chee goto latac / y ambicyami. 
S. Pawel / dobry Páfterz / Dobry Pꝛalat / 
| dobry 


Rozdział Dwudziefty pieruſcy. 
dobꝛy Drzeložony / miłośniE wielki Chryſtuſow / 
wybzány ná obꝛone imienidiego / iaͤko zyl? co czyż 
nil? ktoredy wßedl? Gluchdé rág N. NI, Aro: 
lu ſtowz vſt iego / tore wſpomina Actor: 22. Gdy 
(ie vmawial z Staͤrßymi kosciola Epheſkiego / y 
pꝛoteſtacye Etadi / ze dla dobꝛaͤ ich wiele robil / od 

nid tego ktorego wßedl do Azyey / nie ochraniaͤ⸗ 
iac wniwezym zdꝛowia ſwego / Ani veiekaͤiac od 
zadney pzacy; mowił: Przetoż swiddeze pred wami 
dnia dziśieyfkego , żem cgyſty od krwie wfytkich. Sko- 
ro pomftó odeydiie / y gniew / y zazdzość Potenta⸗ 
tow / nie bedzie to maͤly Pꝛoces w tey mierze / iáťi 
vezynič rzadko Eto može inny / ido y wymowié 
podobne flomd; kto tez wto nie potráfi / nic nie ve 


czenſtwie ? pꝛʒewloka wizgubie? y odwrot Hard? 


kochali Potentaci ná tym swiecie: y tóć ieſt pꝛzy⸗ 
czynã / i$ iaͤko gdy chca wleść/ gotuia fobie dꝛaͤbine 
że nie wchodza bꝛana / gdy im pꝛziydzie naͤzad / muž 
Ba (Fát'áé y tonac / gdy chca niſko sſtapic. Idzie 
oáley Pawel s. 0 
Ani šrebrá , ani zlota, dni katy żadnego 3 was nić 
rátnalem „iáko ſami wietie: dbowtem NÁ to co mi po- 
trzeba bylo, y tym ktorzy fa gemna „sárabiály rece te. 

ido málo ffug takich / ktorzyby pogarozáli Ster 
brem / zlotem / y Eleynotómi.! iako malo taͤkich / kto⸗ 

R 2 rzyby 


daleko ma: ffronić y od pꝛoßenia talimugny: / Ze ic 
ma wpꝛzod wyrabidé ná flużbie ſwoiey / iciko czy 
nit Pawel s. O idko zacna ſuſtentacya ieſt / Eto 
ta wyrabia flugó rekoma ſwymi] iábo podeyzrza⸗ 
na y ẽiemna ieſt infa / ktora bierze Sedzia / lubo 
Biſkup / dbo flugá / dbo Pokoiowy! ſwoie rece] 
mála im dawaẽ potrʒeby / nie cudze. To mowi Par 

wels. y tym fie iuſtyfikuie / iž wypełnił flużbe favo: | 
ie 5 taka niewinnoscia / 5 iaͤka byt powinien. | 
Atolowie mála pátr3ác ná wßytkich rece / y 

doyzrza iáEo (ie (aftentuia; czy ſwoimi⸗ czy cudzy⸗ 
mireťomá sy ʒaraʒ posnáia dobꝛze / ieſli wchodza 

oťnámi/ czy fortaͤmi: aͤbowiem ct ktorzy forta 
wchodza, pꝛoſto iba ná nogaͤch; a ktorzy wchodza 

s inßey ſtrony / ida raczkiem na rekach / y 3 vať (mor) 
ich poczynili nogi/ a cudze rece máta zá ſwoie. | 
| eee R 


O Z- 


i 


Rozdziat dinudzieſty wtory.. 


ROZDZIAŁ XXII. 
Krol ktory ſię oddala od wfzytkich , nátego 
zły flugá waży pokufami, nie kon- 
ſultami. | 
Zdtym IE z Vs prowadzony ief ná pufcza od Du- 
cba, aby kufsony byl ode Dyabla. 
Rzez Duch / tozumieć mamy Duchá $. Przy⸗ 
Pei Szótan obaczywßy Chryſtuſa od ludzi 
oddalonego ná pußczy / y rokuie z nim. Toz czynig 
źli Sludzy 3 Dany oddalonymi. Do fimych Paͤ⸗ 
ow / nie maß tey myśli ly / ktoraby ſie nie kusila 
pzypóść : á lugá ßaͤtaͤnſki dopieroz śmiało náftes 
puie do Dáná odſaͤdzonego od ludzi; bo tám teaz; 
ktuie 3 nim ſam a ſam / famże grzbiet trzyma fads} 
im zdraͤdom / y zgubom / y taͤkie im okaͤzye y aͤſſe⸗ 
Eurácye podňie/ ido żaden; smialo potym biežal ` 
maͤrni y látomi ludzie: whßytkim fie odkryie / nic nie 
tái pꝛʒed ludzmi ſwoimi Dan ; wdaie fie w niebes| 
ſpiecʒenſtwo wlaſne do klamcow / do aͤmbiciy / y 
do opußczenia prawdy. >" R | 
| "Tezy memoryaly podał wyprdwuiac fie do 
Pana / ieden nad drugi niewſtydliwßy; smiaͤlo 
ßedl z kaͤßdym. W pierwß ym memoryale bylá táz 
ka prosba: Ze/li ty jeff Syn Boży, rie aby kámienie| 
te chlebdmi fie saty. Rzetlniegdy Chryſtus: Ktory; 
gas człowiek 10/2, ktorego gdyby: [yn tego: prosil ochleb,| 
8 R 3 egy mu 


Polityka Boja, 

cy mu kámieniá poda? JRómienie podawac temu, 
ťtovy.chlebá potrsebute/nie tylo to fluży czlowieko⸗ 
wislemu / musi bydz táti Baranem. Orzetoz mos 
wi Chryſtus / ze tego czlowiek nie vezyni. V toć to 
ieſt co oyabet z Chryſtuſem robí: widji glod / Más. 
bosé / poft tat dlugi / y podáte mu kaͤmienie. Tož 
czynia ſtudzy / ktorzy pꝛzychodza do Rrolow 
ſwych / gdy na pußczaͤch mie kai / ( abowiem poz 
cʒynili / pꝛzez tyraͤnſtwa ſwoie / z kroleſtw pu(tynie) 
miaſto tego coby ich ratowóć mieli / to ie Euas 
kamieni im podáta/ gdy chlebá láťna. 

Mowie / 9P A NIE, to; i; pierwßy memoryal 
ktoꝛy podat byt ten / aby 3 kamieni chleba uczynił. Ta 
Fics zamyſty fa złego fugi Dworſkiego / ieſli mu vz 
chodza obacscie Paͤnowie. Daziydżie do Krolaͤ / 
y zaleca pꝛzed nim idyote iaͤkiego zbrodniá / Swide 
towego czlowieka / intenc yey zley / lichwiarzaͤ okru⸗ 
tnego / ná Biſtupſtwo / ná Sedztwo / ná Wice⸗ 
reyſtwo / na Sekretaͤrſtwo / na Staͤroſtwo: y coż 

o innego ten pꝛoponuie icono memoryal ßaͤtaͤn⸗ 
(Fi ? iedno aby z kaͤmieni pogorßenia w Rzeczypo⸗ 
(politey twaͤrdych inz w gtzechóch ſwoich nácsynil 
chlebaͤ? Tácy sli fluozy zawße podlegli (a lar om⸗ 
ſtwu nienaͤſyconemu / y ſtaraia fie (Ola ſwego wiet⸗ 
Bego queścitu) aby Arolowie 5 kaͤmieni chlebá ná: 
cʒynili / abowiem ich to pꝛowent wielki / gdy 3 chlo⸗ 
pá iakie marnegoPꝛaͤlat nawielkim mieyſcu ſtaͤnie. 

Wtora robotá ktorey fie cárt waßyl / byla tá : 
EL. | Poial 


Rozdział divudziefty wtory. 
Casal go dyabel na swiete miáľto sy poftawit go nd gan- 
ku kostielnym „y rgekl do mego: less ty Syn Boży , [pust 
fre ná dot. Dopuseit Pan Cidko deklaruie Maͤldo⸗ 
nat) aby go sárt wyſoko nosil / y ſtawial w mies 
Scie świetym ná wierzehu Eosciolá / y wzial od 
niego vototy memoryal esli ieſtes nem Bożym, 
(puść fto na dol. Smialo nófiapił na Pana Eusiciel/ 
prosí aby (toczył z Fesciolá z wierzchu / y Byis zla⸗ 
nal. Nie maia wierzaͤt Avolowie weniwezym o⸗ 
wym, ktorzy ich wnoßa do miáftá s wietego / y ná 
Fosciol wſadzaͤia: bo iako widzimy / dyabel chciat 
Chryſtuſa z kosciola ſtracic. l 

| Btotenabożeńfiwo može bydź wietfe / lubo 
Rrola godnieyße / iaͤro iść do Rosciola / (nie (Pad 
#áč 3 Roscield) y 3 iednego Josciolá do drugie) 
30 wehodsic, Ale przypótczfie VD K. M. iz Aus 
šíčiel flugá w Zośćiele zndyduie Gyi: lamánia 
Krolom / gdy id) odwraca od ich powinnośći / p 
»Eásye znayduie / iáťoby wleść mogli ná Rosciol 
^ pre 3 niego lamált; to ieſt: od Chryſtuſa 004 
tapili. hs TOR | 
P Bítámia tebotá; ktorey ſieniewſtydliwie pos 
dial Czart / wfpemniána ieſt od Ewaͤngeliſty w 
tych ſtewiech: nonu go natal. Dyabel na gore wy fox 
ka bárzo , y pokazal mu wfeythie Kroleftwa świata; gi 
chwale ich rzeki doniego : To wffytko dam tobie y id 
eupadfsy pokłon fie przede mna. Sluga Dworlti/ 
ktory przeklada memoryal pierwßy / aby z leimien 
i nacgy- 


Polityka Boża, | 
páciynionechlebá ʒ to ieſt / 3 niezóflużonych/ y z "E 


[onych aby Vrzedniey byli; waży fic drugiego / Bee 
tzac fie z zuchwaͤlſtwem ſwoim / aby skoczył an, 
y Byle 3lamat / ia kochmy widzieli. Za tymi dwie⸗ 
ma / idzie trzeci y oſtaͤteczny / gdy mowi: Yon fie 
przede mna, y cześć mi odday : lekce go fobie iuż waʒy 5 
chce tego po Krolu / áby go prosil; bedac poddáz 
tym iego / śmie Pánu roſtaͤzowac. Do tego pꝛʒy⸗ 
chodzi haͤrdosc márna / iż zamiány w Vrzedaͤch 
Pánem czyni ffugá, l 

FJeſli tedy / oP AN 1E, G3atan pꝛzelozywßy 
Chryſtuſowi memoryal pierwßy / ktory mu zle wys 
Bco! / y przyiety byt od niego ſurowie: smiat iez 
dnaͤk przeťládáť wtory / áby ſkoczylʒ á gdy mu y to 
3gániono táťže oſtro / śmiał y trzeci memoryal pod 


Elon csynil : y zda mi (le dla tego / żeby nie poſtrze⸗ 
zono balwochwaͤlſtwaͤ iego ná mieyſcu świetym 
predzey / niz na górze; trácil ślad po ſobie / y tail | 
zadoby ſwoie pod imieniem Miaͤſta swietego / y 
Rosciola; owßem tál czynia owi krzywopꝛzy⸗ 
Sie cy / ktorzy tykaͤia oltarzow / aby ich falßu nie 
poſtrzezono. Doy⸗ 


Rozdział Dwudziefty wtory. | 

Doyzrzalem y tego / i$ oyábel w poEu(ácb 3 
ſtrony kamieni tat poczyna : lesliseftes SynemBojym: 
Tak ʒe y we wtorey / ktora Lukaß s. wſpomina / gdy 
mu vádši 5 gantu ſkoczʒyẽ / to mowi : Jeśli ieſtes Sy. 
nem Bożym. Gdy go potrzecie namawia ná czolobi⸗ 
tnia / áby padł nd ziemie pꝛzed nim / nie wſpomina 
tych flow: Zeslis ieſi Synem Bożym. Slowaͤ te vor 
zumieia Doktorowie affirmatiuè: to ieft/poniewa$ 
ieſtes Synem Bożym. Y piße Maldonatus, iż flys 
hat / gdy nad Jordanem glos on gruchnal: Ten ief 
On moy rokochdny. To pꝛʒzelozywßy táť mowie: iz 
we OWU propozycyách kusit go iaͤko Gynd Boże 
go / y iako od Boga prosil cudow wßechmocno⸗ 
sci: ido vczyniẽ z kaͤmieni chleb; y ſkoczye 3 ganku 
bez obzázy / gdyby mu obtoť Anyolowie Dycá ies 
go podſtaͤwili pod nogi: TV trzečicy pokusie Eusil 
go iako czlowieka / ofiaͤruiac mu Kroleſtwaͤ docze⸗ 
fne / y tak go iuż fobie lekce wazac / že mu kazal pe 
klony Boſkie fobieczynić, zza 

Wie dyabeł / i$ goy pokdsuie chwale márna 
gwiátá tego / vfdiac Ambicyey ſwoiey / wiele może 
ſpꝛaͤwie; lubo to nie da nic / dosẽ gody obiecuie; bo 
ná fame obietnice wiele waży laͤkomſtwo. Pꝛosic 
oto / áby fie mu klaͤniano iaͤko baͤlwanowi niſko / 
pꝛzy fómey ziemi / nie tezebá pꝛzykladac tych flow: 
lesli ieſtes Synem Bożym; trzebá bylo ia ko 3 cziowie⸗ 
kiem mowić; y vťázomác mu (iaͤkochmy wſpo⸗ 
mnieli) kroleſtwaͤ y chwale ziemſta / yo táta go 


rzecz 


rzec prosic/ ktora pꝛoſtemu tylo człowiekowi moz 


prosil aby M. W. nácspnil ztómieni chlebow: nie 
uchay go / zgan mu to / y (Eats lakomſtwo iego. 
by fic (puscil 3 góry té 
A. pod plaficayticm swiatobliwoséi/ y 


= 


Jeſli o to prosiť bedste à 


l 


— Rozdzial Dwudeizfły trzeci. 
. |śmietey gorliwości: zgrom zuchwalſtwo iego / 
iako fie godzi. Ale ieſli przełoży czolobitnie / y tyr 
kac bedzie doſtoienſtwa Krolewſkiego; sow go 
IBátánem: imie to tego wlaſne; odpꝛaw go iako Bá; 
táná/ zfukay go iaͤko swietokraͤdzee y zdꝛayce Wier 
rutnego. | | 


ROZ DZ IA TL XXIII. 


Rada y afsyftencya Krolow ieft z Spowie- 
dnikow y z Pokoiowych: ktorychPrywa- 
támi Hifzpanzowie, — 
loan; 14. Jam ief droga, prawda, y żywat. 


NE Chryſtus / i$ odchodzil s tego swiaͤta 
do Dyed / y poznawßy ſtrach y konfuzya po 
ſwoich/ y niebeſpieczenſtwaͤ ktore im gotowálá ob 
fiyndcya poganſka / y grozby ktorych prawdd náz 
tobić miálá ido (Foto vderzyla wpgy Krolow 
y Ceficzów : pátesac E temu ná ich 3átosé/y ná sie⸗ 
roctwo / y ná pꝛedkie odeficie ſwoie / mowi do nich 
loan: 24. Niechayfie nie trwoży ferce wafe, ide dbym 
wam zgotowal miey/ce, y brame otwarzył : skoro zpotnie, 
wroce fie do was, y pobiore was do Sicbie, dbystie tám by- 
li kedy Y ią, wfák wietie kedy ide, y droge wietie, Rzeki 
mu Thomaf, Panie nie wiemy kedy idgieff , y idkoj wie- 
dzi e mamy o drodze? Rzecze deg : lam teft draga, pra- 
wad, YÍywor, 
Skoro obacgyl Chryſtus / i$ paniowie lego 


= 2 py 


Politykd Boża, 
pꝛzyznawali (ie do tee / ze nie wiedzieli o dꝛodze iego / 
ani kedyby wychodzit / y ze tab Odlece goscinca chy, 
biali / rzekl do nich: lam ieſt droga, prawda,y żywotem, 
O PANTE, ktorzy chca bydz raͤda v Krolaͤ / 

y v Vrzedow ktore fa trudne / y pełne niebeſpie⸗ 
czenſtw / máig mieć te trzy rzeczy / aby dꝛoga byli 
pꝛawdziwa / y zywotem. Dꝛoga pꝛawdziwa do žy, 
motá ieſt pꝛawda / a ſaͤma pꝛawdaͤ gośćińcem ieſt 
do zywota. Sludzy Dworſcy y Spowiednicy/ 
ktorzy fa dꝛogami pꝛzez pꝛawdy: fa przepásčí / y 
chodniki Laͤbiryntowe / ktore fie bráca z slepota / y 
3 hanba pewna. Pꝛzez táťie Bog zgube rychtuie ná 
Arole / y bicz ná Monarchie. Dud) klamſtwa w 
ebie v Rayce / vpadek ieſt y JXvolá y Kroleſtwa 
ego. Bog o tym ſam mowi lib: 3. Reg : c. 22. w 
tych ſtowiech / ktore poßly z tey okaͤzyey. 


Rozdzial Dwudgiefly treti. 151 

mogli (pytać Bogá. ale fie ia nim brydge, abowiem mi y 
|nigdy fezestia nie obiecuie, gdwferacgey nteffegeslimie : 
wroży, Pꝛzyznawa muto / iz ieſt mežem Bożym / y 
$e Bog pꝛzezen mówić zwykl / ale fie nim hydze , bo 
mi prawde mowi. Krol ktory takowe ma obycsáie; 
zſtepuie z dꝛogi; Kaͤlaus iego pꝛzepasc. Bꝛzydziß 
fic mezem Bozym krolu zvmrzeß w reku tych / kto⸗ 
tzy nießczescie twoie ochylaͤiaʒ vmrzeß ná reku bar 
doséi twoiey / y pochlebſtwaͤ. Sdmolaycte (rzecze 
Krol) Micheaßa (yná Jemlei. Sávoolal Ecol Izra⸗ 
elſti Eunuchãa ſwego / y roſkazal mu / aby zaͤraz pos 
ßedl / y pꝛzywiodl do niego Micheaßaͤ (yná Ter 
mlei: y powiedsial mu o tym / i$ wßyſey pꝛorocy 
radzili mu na woyne / ktora midlá bydz ná Rag, 
moth Gaͤlaͤad / že (ie mial 3 niey wrócić 3 3woycier] 
ſtwem. Pꝛziydzie Eunuch poflány do Micheaßaͤ/y 
rzecze: Wiedz o tym / iż wßyſcy prorocy opowiaͤ⸗ 
dia y obiecuia Beyescie Krolowi; niechayze pꝛo⸗ 
toctwo twoie im podobne bed zie / wroz dobꝛze. 
Pꝛzypaͤtrz (ie M. W. K. niewiernoséi flugi tego / 
iótoć ſollicytuie na klamſtwo / y ná pochlebſtwo 
táť niebefpiecsne Rrolowi ſwemu: Sztuka to aͤm⸗ 
bicya podſytych ludzi ſolicytuia sóániem cudzym z]. 
táť wage chcac ziednaͤẽ / y kredyt ſwoim Radom: 
táFicé oni tańce okolo (prav ſwoich mája, Pilne 
oko powinni mieć Krolowie na nie / y obawide fie 
5 kazdey ſtrony flug wlaſuych ſwoich / zwlaßcza 
taͤkich / ktorzy Bukdia raͤczey iakoby póieByć vßy 
| © 3 ich / a 

| 


> 


Obaczywßy to krol Jzráciiťi rzecze : O Jozapha⸗ 
bie / whakem čie pꝛzeſtrzegt i$ ten Drotoľ nigdy mi 
nie wrozy dobꝛze / ale sd vole zle? A mowił te flowd 
Procol Boży; ktorych fluchal s pꝛʒzewrotna interi 

cya / y nlepizyſtoyna / Rrolowi Achaͤb. Do why 


rich 


tkich Ažiažat mowi Micheaß flowá te Bose: Ma⸗ 
ieſtat W. A. M. niecbay to zaͤniesie do duße ſwo⸗ 
iey / y nie rác baͤrziey pilnowáé czego w pómieći 
ſwey iako to. > 
Widzialem Boga ná Thronie [wym Sted3acego,oko- 
lo prawice tego flalo w/ytko woysko niebieskie ; y rzecze 
Bog: Kto ofsuka Achaba Krola Jzrdelskiego „ aby fedt na 
Ramoth Galaad, y tám byľ. zábit ? leden to, drugi owo 
powie. Porwie fie ieden Duch przed Bogiem , y rzecze : Ja 
o ofukam. Pyta go Bog: lakim [Dofobem ? Odpowie: 
Wypadne , ybede Duchem klamfiwa w gebie cy lich 
Senatorow tego. Rzecze Bog : Vcgynifs tak, ofsukafs y prze- 


wynóleść/ iakoby miats 


‘al on Duchow wßytkich: nie podał fie mu inny 


ten gdy dopuséil Ezártowi Elásc klamſtwo w 
gebe tych / ktorzy Rada tego byli. Jeſt to tak pes 


pewnieygey biftoryey nad te. * 

Goy poflyBal taͤkie mowy od Micheaßa Pros 
voťá/ mežá Bożego, Sedechiaß ſyn Kaͤnna / wy⸗ 
rial policʒek zelżywy Micheaßowi. PDyćiać Fomu 
policzek / nic innego nie ieſt / iedno swiddectwa For 
mu vrolacáé prawdziwego. Ten Sedechiaß / 
„náč że byl iális kochaͤnek Krolewſki / iedenz tychy 
i ktory 
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fpefob do zábičia y do poháúbienia Zirolá / ido} 


pna / iáťo żadna rzecz: aͤni czytamy / áni fłyBymy| 
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nie kontentuiac ſie ná pierwßey odpowiedsi / ktora 
mu dal ku ſmaku / popꝛzysiegal go przez Bogaͤ / aby 
u prawde powiedzial; a wßytko dla tego / aby 
BĘ jc es Dársicy 


nn Rozdział Dwudziefły czwarty. 

barziey znieważył prawde mwybádána / y Boga / 
kazal pólizkowóć Proroka / tzucił go do wiezie⸗ 
nia / bez milos ierdzia y reſpektu wßelaͤk iego. Krol 
Ecocy flucha Kaͤznodzieie / Spowiednika / Theolo⸗ 
ga / meżą swietego / Pꝛoroka ktory czyta ksiegi / 
žeby w Kazaͤniach nie zbladzil; á fucha mówie dla 
tego / aby nim pogaͤrdzit / Odie ten mieyſce v siebie 
Sedechiaßowi / aby im deſpekty czynił / imal ie y 
wiezil. Taͤki Krol gniew Boży pꝛzeciwko fobie 
pobudza; y wßytko ſtaͤranie ſwoie klaͤdzie ná tym / 
aby byt nieſpoſobnym do pazyicé ia wielkiego mito: 
sierdzia tego. Vmrze taki Krol / y iaͤko Achabowa 
tak y iego krew psi teptáč beda : ſtrzala niepoſtrze⸗ 
zona / lubo edy indziey wypußczona / 34 ſpꝛaͤwie⸗ 
dliwym ſadem Bożym nan pádnie: odeymie mu zy⸗ 
wot P. Bog / y kroleſtwo. Tak (ie sftálo z Achabem 
w Xo303tale naͤmienionym. Tož mowi Paͤwels. 
Sentencya iego ieſt Rom :1. Krorgy gdy výnáli fpra- 
wiedliwość Boža, nie zrozumieli ¿ey ; dbowiem ktorzy ta- 
kowe rzeczy czynia , godni fa śmierć: d nte tylo ktorzy to 
czynia, dle y ktorzy zezwalają 3 czymiacymi. 


ROZDZIAL XXIV. 


Roznicá miedzy Rzadámi Chryftufa Pá- 
ná, y czľowická innego. 


Wo vožnicá ieſt w tym Rozdziale / á flow 
malo. Chryſtus ia Dan klaͤdzie w tych kro⸗ 
T 


—— — —— 
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7 7 kich flowiech / gdy mowi: Sukaytie, y znaydzielie : 

kolácztre , d bedzie wam otworzono : prostie, d wezmiećie, 
Szaͤtan rzadzea Tyrániti świta, ordynuie opak 
te rzeczy wear ia zetaͤch ciemności Swidta te“, Szu⸗ 
kay / mowi / y znaydzieß zgube twoie: kto ábowiem 
kraͤdnie / Eto zdꝛadza / nie zyſtuie żadney rzeczy fraͤ⸗ 
fuiacfie o Swiát iedno zgube; Buta tego czegoby fie 
mial chronic baͤrzo. Deklaruie to Chryſtus: ukay- 
bie naprzod kroleftwa Bożego: Á w nedznych Rzeczaͤch⸗ 
pofpolitych napꝛzod Bubdia kroleſtwaßaͤtaͤnſtiego. 

Koľácztie,á bedjie wam otworzono. Nie mowią te- 
go v bꝛan zlych flug; nie bywdia Audiencye talie 
tam / kedy oo$mierny ma to imie wyßpoczyciel 3a 
lug / y wiaͤdro nã zaͤciag oßuſtow. W kroleſtwie 
Chryſtuſowym wolaͤig vot / y toláco w nie 
aby pußczono / y nie maß wietßey pilnośći ná to. 
Sás w Forcie ßaͤtaͤnſt iey / zaͤmyka laͤkomſtwo / a os 
twiera quescik / kluczem ieſt prezent y vpominek. 
Mowi Bátan przećiwińiac fie rzadowi Chryſtuſo⸗ 
wemu: Sypay / ley; rozley / y znaydzieß; kup / y o 
tworzaé. O rzadzie piekielny! o Forto gorßa a 
niż do piekla! Abowiem tá orworsyld (te zaraz na 
glos Cbryftu(ow : á pay tobie kaͤzda ſupplika / Ea, 
zde ſtowo ieſt iako mocny laͤncuch / y zamek: kaͤzdy 
pꝛe zent ieſt otvoátéiem : kaͤzda obietnicą ieſt klu⸗ 
czem / ktory zowia Miſtrzem. Jako ty icono bogaͤ⸗ 
tego poſtrzezeß / zaͤraz go wpꝛowaͤdziß / iego 3a 
flugi y pꝛzed kaͤmieniem chwaliß / boc go trzeba. | 

Nie mó: 


* 


Tie máig vrzedu innego w Dálacúch owi/Eto- 
rzy audyencye przedaia / vrzedu mowie podezrzaͤn⸗ 
Bego. Sluga / ktory drzwi ſtrzeze / tego chee / gdy 
brame zamknie / aby neBy(cy inedy wehodzili: Abor 
wiem swiaͤdom tego dobrze / iz ten ktory nie vocho» 
dzi pꝛzeze drzwi / dle iaͤko inedy / ieſt ztodzieiem y 
tózboynitiem. Inna ono rzec ieſt / ktora wſpo⸗ 
mina Chryſtus v Mattheußaͤ s. w Rozdziale 7, 
Wehodgtre przez Gid/na forte. Cidfna fortá ieſt / Etera 
otwietdia ʒaſtugi / y enoty / y trudy wielkie, Znowu 
oná forta / ktora na zgube prowadʒi / ieſt ona fortá/ 
ktora vpominki otwieraia / y ktorey fie dokupuia. 
Prostie, y wegmictie : tak obiecuie Pan / tak ors 
dynuie: Pros Oyca tego iu skrytosti sÁObiec twoy kto- 
ry wiagi w skrytosti oddatobie. Kto prosi / ten bie- 
cze AroleftwoBoże/y fprawiedliwośći y pꝛawdy. 
Nie wßyſcy / ktorzy (le 306030 prośić/ proba ; bo 
niettórzy lowia / drudzy pochlebidia/ drudzy zdra⸗ 
O3dia/ klamaig niektorzy / malo ich ieſt ktorzy pro» 
Ba. "Ato prosi/ten rozumnie prosi: zafługi/flużby 
ſwe / y merita wſpomina: á gdy táť czyni / rozumie 
že mu nie potczeba zadney inney rzesy / aby otrzy 
mal to co pretenduie; aͤbowiem to wymowi go fás 
mo od pilney ámbicyey / y od kaͤkomſtwa. Nie zyć 
nia tego Cyránnowie naͤslaͤdowey ßaͤtaͤnſey / ich 
przykazanie pꝛzeciwne bywa ſkromnosẽi / y laͤſka⸗ 
wości Chryſtuſowey; mowia ábowiem: Day / y 
dadzac; day wiecey / y tobie dádza wiecey: Beds! 
ES o. o — m 


* 
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dni, Abyś miał zkad dóć / y żebyś zatrzymal laͤſke / 
y obligowal fobie tych Ftorsy daig / żebyć potym 
dáli / y ochylili grzechy twoie; Siaday 3 nimi w rá 
dzie / podeymuy ſie exekucyey 3 nimi z iakiey (trony; 
wezmieß cokolwiek. A Eomuż teraz dáig (mowi 
Epigramma ) iedno bogátym: icono Potentatom? 
Przyczyna že Odia/ aby im tez dano; kupuia čí ray 
czey nie odios 30a fic iz present/ dono ieſt kupiec⸗ 
two: nie obliguia tym co dáig kraͤdna tácsey. Jeſt 
to ſpoſob ieden / ktorego dopuBesa Bog ná zgube 
tych totrow/y lakomcow . ktorzy ktaͤdna vboſtwu / 
aby co otrzymali: ktorzy Dygnitarſtwa ſkupuia / y 
vrzedy v Moznieyßych. Mowi tedy Duch s. Prou: 
c. 22. Ktory potwarga bog ie go, aby hogacl in fivých przy- 
mnożył, da [am bogatfemu, yźebrać bedzie. Wlaſna to 

lieft drogá do zguby v lakomych / y nie widzimy ine 
ney rzeczy ná świecie ceśćiey/ióko te: Diora temu, 
ktoremu trzebá oáé s a odio to temu / ktory tego nie 
potrzebuie. 

Jeſt to wielka niefprówiedliwość / y nie može 
byds bez tego / áby nie miálá Fogo zubożyć: y nie 
ználásto tátomftwo brzydliwßego fpofobu do 
zubożenia / iaͤko ten ná nedzne ludzie⸗ ktorych pſuie 
dla tego / aby miálo co ode bogaͤtßym. 

G póńfta opáteznoséi! ktora ſurowa pokute 
gotuieß z odwloka / aby [te kiedy obacʒyli ei / ktorzy 
aby ſami naͤladowaͤni byli złotem / odsierdia vbo⸗ 
giego; y či Etorsy wedlug rzadow swiátá tego 

pierwey 
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pierwey zapláte biora / nim robote iáťa czynią, O 


iako 3 číchá przypaͤdnie zguba ná tego zlosnika / 
ktory pilno wygadsa chučiom ſwoim: Czeſto Bog 


tótich karze tym fómym / gdy im pozwala tych rze⸗ 


\ 


— — a E 
Do Czytelnika. € 


— 


— —— 


czas abowĩem Rzad Boży/ y Polityka Cao 


wa przewyciesy Tyráńftwo Sʒaͤtanſkie. 

„ Co iefli fa niektorzy / ktorzy przecza temu / Rro⸗ 
lu moy / bier W. K. N. 5 vſt ſamego Chryſtuſa 
one ſerdeczne flowa / ktore momi v Maͤttheutza s. 
w Rozdziale 7, Oaſtaptie odemnie why/iy, Cory robi- 


lie meprawose. MMiowie y ia do Maieſtato P. R. 


N. y do wßytkich / aby ná tym kwaͤternie vzytáli/ 
y one flomá pozad idace: Każdy tedy ktory slucha 
słow tych moich , A czyni ie, posypodobany bedzie meżowi 
madremu, ktory zbudował dom fiwoy na opoce, I káždy, 
ktory slucha slow tych , d nis cgyni ich, podobnym bedzie 
mejomi glupiemu, ktory zbudował dom fivoy ná piasku, 
á ren vpadl ; y ruina iego byłą wielka, 


Bogu cbwalá. 


DO CZYTELNIKA, 


hss co wyczytal w tey Fiażce/ co fle nie zgadza z wiara 
y 3nauba Rosciold 5. Rʒ ynnſkiego / ktory ſam evlo ieſt pꝛa⸗ 
wdziwym y iedynym A oSciolem: wyznawam za blad: y ako 
[Foro poſtrzege niewiadomobei moiey / retraktowae go bede, 
Ale oświadczam fie pꝛzy tym / ze comkol wie piſal / pifałem 
ßczerym ſercem / aby nie wzgorßenie iakie bylo ztad / lecz do⸗ 
bꝛa pdſpolitego pomnozenie. Jeſli Eto rozumie inaczey / wine 
ee niechay pꝛzypiſuie złośćifwey/ a nie intencyey moiey. 


ę 6 Don Francifco de | 
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Traktatu tego. 

1 Rozdział. Stárfy gdy rzadzi wedle Bogá , ma wola fivore pu- 


ścić zá vogumem. 
2 R. Yb fey Krolomie , Xiajctá, y Monárchowie fmitá tego, cier. 
pieli flužbe y niemola : fam tylo Chryftas legus byt Krolemg kå- 
żdey midry świebodnym y wolnym, 
3 Ro Niema bydz żaden m tákiey nieta/ce v Krolá, aby gdy go ka- 
730, A profi miłośierazia, nie miał czego uprofić. 
€ R. Nietylo Krol ma wiedzieć co mie dar iego,may to wiedzieć, 
| covmiciay či,ktovgy flota o bok 3 nim : idko fig pocguméta y ci, 
ktorzy go nie widza : y co fig kryte podčieniem iego y rate. 
s R. Ani dlavbogich ma odliepomáč Krol Maieftatu fwego. 
4 R. Obecność Krolemfkajiell mieta częśćia Mándatom iego. 
7 R. Chryftes Pan nie oafytał memoryatow : ieden ktory Hi dov. 
czniow odellal, sle myst ad. 
& R. Nie ma Krol dopufczacz/obain publico ofobnittwa, áni za. 
bówki, ani towarzy/twa rożnego od drupich. 
9 R. Lannie lara gie flugi , ieff to dic przykład dobry, náfláduiac 
wtym Cbryflufa: zezwalać ná złośći ief to wzgorflenia dóćprzye 
kládem fratand, y efl to w/tep do§y cia bez boidzni Bożey. 
10 R. Nie mazóniedbywóć Krol flag fmoich : náuká tá tefl Chryſtu- 
Hina Krolé prawdziwego. — 
«1 R. Laloni mais byd ádhereňciy fludzy Panſch. 
ra R. Przynależy aby fre Krol pytał co o nim momia, y wiedhiął too 
fire ſhoich, ktor3y „przed nim [loia ey co y oni ſami mowią , ypľá 
čiť dobrze pierwftmufłudze; ktory lepiey powie, gym Pan teft 
13 R. Niechay fie Ridge przypótruie tym ktorzy profa y okágoma 
3 ktorych profa 
m R. Záko mála dámác y pozwalác Królowie, Lay ich o co profa 
15. R. Dobry flugá, ktory © 
ie R. likoy kom Audiencjamia dátváť Krolowie è 


Summátyof Rozdsiatow, ; 


— 


17 R. „Dobrym ten iefifinga KrolewfAim , v ktorego to drogo że 
nim ieſi. 

i£ R. rede rótomać Rrolomie, y nd co fig porodili è 

19 R. Náiákie luagie fráfomáč ſis ma Krol, ygniewunánie doby- 
tváč, czáfem y bicza è 

[zo R. Zá Krolem máig chodzić fludyyiego : nie Krol gá ftugami, 

21 R. Złodzieie Dwor/cy ktorzy, y ktorży ſludi), y iáko ie rozeznać è 

22 R. Krol ktory fig oddala odwiGtkich , nd tego zły flug waży po- 
kufami nie konfaltami. 

23 R. Rádá y enero Krolow ieft z Spowiednikow y z Pokoio- 
mych, ktorych Priuatami Hifpan zowie. 

24 R. Rojnicd miedgy rgadámi Chryſteſd Páná, y cglowiekd projte- 
go innego. 


*. 
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